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Read the booklet of instructions carefully before use!
1. Introduction

Important!

When using this equipment, several safety precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the entire operating manual carefully. Keep this manual in a safe
place so that the information is always available. If you give the equipment to another
person, provide them with these operating instructions as well. We accept no liability for
damage or accidents that occur due to non-compliance with these instructions and safety
information.

2. Safety regulations

CAUTION!

-Read all safety regulations and instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

-Save all warnings and instructions for future reference.

-The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

-Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

-Do not operate power tools in explosive atmo- spheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

-Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

-Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock

-Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

-Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

-Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock

-When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

-If operation of the electric tool in a damp environment cannot be avoided, use an earth-
leakage circuit breaker. The earth-leakage circuit breaker reduces the risk of an electric
shock.

3. PERSONAL SAFETY

-Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

-Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust masks, non-skid safety shoes, hard hats, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

-Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to the power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

-Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

-Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

-Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves

away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

-If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

4.POWER TOOL USE AND CARE

-Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

-Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

-Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
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-Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

-Maintain power tools and accessories. Check for or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

-Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

-Use the power tool, accessories and tool bits elc, in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

5. BATTERY TOOL USE AND CARE

-Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
-Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

-When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns
ora fire.

-Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

6. SERVICE
-Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for hammer drills.

Wear ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.

Use the additional handles supplied with the tool. Losing control of the tool can cause
injuries.

Hold the equipment by the insulated handles when carrying out work during which the
plug-in tool could strike concealed power cables or its own mains lead. Contact with a

live cable can also make the metal parts of the equipment live and cause an electric shock.

Additional Safety rules for SDS-Plus-Hammer Drill.

Check that your mains voltage is the same as that marked on the rating plate.

If you use a cable reel, run all the cable off the reel. The minimum conductor cross section
used should be 1.5 mm?.

Make sure of your footing, particularly when working free-handed on ladders or
scaffolding. Use a detector to locate pipes and/or cables in walls with concealed electric,
water, or gas lines. Avoid any contact with conducting electrical parts or lines.

Wear ear-muffs to protect your hearing: Risk of progressive loss of hearing!

Wear goggles and use a breathing mask on dusty jobs.

Never use the machine near vapors or combustible liquids.

Always unplug the machine before cleaning it or changing drill bits, etc.

Keep the power cable safe from damage. Oil and acids can damage cables.

Never overload the machine.

Important!

-Follow all safety regulations in your country applicable to the installation, use, and
maintenance of the machine.

-Chisel bits and drill bits can be inadvertently thrown out from the machine and cause
serious injury:

*Always check that the chisel bit or drill bit is firmly locked in the chuck before you start
work.

*Check the chuck for wear or damage at regular intervals.

-Do not start a hammering tool until it is pressed against a workpiece (wall, ceiling, etc.).
-Always unplug the hammer drill when you have finished working and remove the chisel
bit or drill bit from the tool.

-Always unplug the machine before changing chisel bits or drill bits, etc.

-Protect eyes and assistants from small flying parts and splinters. Wear a helmet! Set up
a protective shield!

-Work gloves protect you against skin abrasions.

-Vibrations can be harmful to the hand-arm system: Keep the impact time of vibrations to
aminimum.

-Keep the machine out of children's reach.

-Always hold the machine with two hands when it is running and make sure of your
footing.

-Make sure that the switch on the machine is set to the correct position for the work you
want to perform before you put the machine into operation. If the switch is not in the
correct position, you risk suffering bodily injury when the machine starts to run.



-Do not open the battery. Danger of short circuiting. Protect the battery against heat, e.g.,
also against continuous sun irradiation and fire. There is a danger of explosion.

-In case of damage and improper use of the battery, vapors may be emitted. Provide fresh
air and seek medical help in case of complaints. The vapors can irritate the respiratory
system.

-When the battery is defective, liquid can escape and come into contact with adjacent
components. Check any parts concerned. Clean such parts or replace them if required.

Save these instructions.
3. Description of symbols
Pay attention to all the signs and symbols shown in these instructions and on your tool.

Make a note of these signs and symbols. If you interpret the signs and symbols correctly,
your work with the machine will be safer and better.

& Important.

Read the instructions for use before starting the machine.
@ Wear safety goggles.

@ Wear ear protection.

® Wear good quality, strong gloves.

Always use breathing apparatus when machining materials which generate
dust.

Battery Li-lon

Avoid continuous sunlight

Keep away from fire

Do not throw it into water

Battery pack is part of the recyclable resources

Batteries do not belong in the litter bin. There is a legal obligation to return
batteries for proper disposal.

End of life machines contain valuable materials and therefore they should not
be placed in household waste. We would ask you to play your part in protecting
resources and help protect the environment by returning this machine to a
return point (if one is available) when it reaches the end of its life.
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4. Layout (Fig. 1)

. Dust guard 2. Locking sleeve

Additional handle

Locking screw for depth stop

Selector switch for drill/hammer drill/chisel
Locking screw for depth stop
Anti-Vibration

LED lamp

. clockwise/counter-clockwise switch

10. ON/OFF switch

11. Depth stop

12. Li-Lon Battery pack (separately purchase)
13. Battery charger (separately purchase)

14. Battery capacity indicator

15. Pushlock button

CENO L E W

5. Proper Use

The tool is designed for drilling with hammer action in concrete, rock, and brick, as well
as for chiseling work, always using the respective correct drill or chisel bit. The equipment
is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed misuse. The user/
operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this. Please note that our equipment has not been designed for use
in commercial, trade, or industrial applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade, or industrial businesses or for equivalent purposes.

6. Technical data
Mains voltage: 21V
Idling speed: 0-950 rpm

ROTOR

Impact rating: 0-4700 bmp
diameter drill: 26mm

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in accordance with EN 60745.

LPA Sound pressure level 91 dB(A)

KPA uncertainty 3 dB

LWA sound power level 102 dB(A)

KWA uncertainty 3 dB

The hammer drill is not designed for outdoors use as specified in the Article 3 of
Directive 2000/14/EC 2005/88/EC.

Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions) are determined in accordance
with EN 60745.

Warning!

The specified vibration value was established in accordance with a standardized testing
method. It may change according to how the electric equipment is used and may exceed
the specified value in exceptional circumstances. The specified vibration value can be
used to compare the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissi and vil i to a mini

* Only use appliances which are in perfect working order.

* Service and clean the appliance regularly.

* Adapt your working style to suit the appliance.

Do not overload the appliance.

* Have the appliance serviced whenever necessary.
* Switch the appliance off when it is not in use.

* Wear protective gloves.

7. Before Starting the Equipment
Important! Check the drilling point for concealed electrical cables, gas, and water pipes
using a cable/pipe detector.

7.1 Additional Handle (Fig. 2 - Item 3)

For safety reasons, you must only use the hammer drill with the additional handle. The
additional handle (3) enables you to achieve better stability while using the equipment.
Do not use the equipment without the additional handle (3). The additional handle (3)
is secured to the equipment by a clamp. Turning the additional handle (3) clockwise
tightens this clamp. Turning it anti-clockwise will release the clamp.

The supplied additional handle (3) must first be fitted. To do this, turn the additional
handle (3) until the clamp is opened wide enough for you to slide the additional handle
(3) onto the equipment. After you have mounted the additional handle (3), swivel it to
the most comfortable working position for yourself. Now turn the additional handle (3)
in the opposite direction again until the additional handle (3) is secure. The additional
handle (3) is suitable for both left-handed and right-handed users.

7.2 Tool Insertion (Fig. 3)

Clean the tool before insertion and apply a thin coating of drill bit grease to the shaft of
the tool. Pull back and hold the locking sleeve (2). Turn and push the dust-free tool (1)
into the tool mounting as far as it will go. The tool will lock automatically after the
locking sleeve is released. Check that it is properly secure by pulling the tool.

7.3 Tool Removal
Pull back and hold the locking sleeve (2) and remove the tool.

7.4 Charge the Battery Pack with the Charger Supplied
An empty battery pack requires a charging period of approximately 1 hour.

8. Starting Up
Important! To prevent all danger, the machine must only be held using the two handles
(3/6). Otherwise, there may be a risk of suffering an electric shock if you drill into cables.

8.1 ON/OFF Switch (Fig. 6/Item 10)

First, fit a suitable drill bit into the tool (see 7.2).
*Position the drill in the desired drilling location.

To switch on: Press the ON/OFF switch (10).
To switch off: Release the ON/OFF switch (10).
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8.2 Adjusting the Speed (Fig. 6/ltem 10)

You can infinitely vary the speed while using the tool.

Select the speed by applying more or less pressure to the ON/OFF switch (10).

Select the correct speed: The most suitable speed depends on the workpiece, the type of
use, and the drill bit used.

sLight pressure on the ON/OFF switch (10): Lower speed

sGreater pressure on the ON/OFF switch (10): Higher speed

Tip: Start drilling holes at low speed. Then increase the speed in stages.

Benefits: The drill bit is easier to control when starting the hole and will not slide away.
Avoid drilling messy holes (for example, in tiles).

8.3 Drill/Hammer Drill/Chisel Selector Switch (Fig. 5)

sFor drilling, turn the selector switch (5) to position A.

eFor hammer drilling, turn the selector switch (5) to position B.

eFor chiseling, turn the selector switch (5) to position C. In switch position C, the chisel
does not rotate.

In position D of the switch (5), the chisel can be turned into the desired position. The
work can then be continued in position C.

8.4 Charging the Battery Pack (Fig. 7/8)

1. Remove the battery pack (12) from the handle by pressing the pushlock buttons (15)
downwards.

2. Check that your mains voltage corresponds to that marked on the rating plate of the
battery charger. Plug the mains plug of the charger (13) into the mains socket outlet.

3. Push the battery pack onto the battery charger. The flashing red LED indicates that the
battery pack is charging. When the charging process is complete, the green LED will light
up permanently. It takes approximately 1 hour to fully recharge an empty battery.

4. The temperature of the battery pack may rise slightly during the charging operation;
this is normal. If the green LED goes out during the charging process, indicating that the
charger may be too hot, pull the power plug out of the socket and allow the charger to
cool down.

If the battery pack fails to charge, please check:
oIf there is voltage at the socket outlet.
oIf there is proper contact at the charging contacts on the charger.

If the battery still fails to charge, please return:
*The charger.

*The battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that the battery pack provides long service, recharge it promptly.

*You must recharge the battery pack when you notice that the power of the cordless
screwdriver drops.

eNever fully discharge the battery pack, as this can cause it to develop a defect.

Permitted ambient temperature:
*When charging: 0°C to 50°C.
*During operation: -20°C to 70°C.

8.5 Battery Capacity Indicator (Fig. 8 - Item 14)

The 3 LEDs will indicate the status of battery capacity as soon as you press the button (10).
*All LEDs illuminate: The battery is fully charged.

*Two LEDs illuminate: The battery has an adequate remaining charge.

*Only one LED: The battery is almost empty, recharge the battery.

8.6 LED Lamp (Fig. 4)

The LED lamp (8) can be used in poor lighting conditions to illuminate the area where

you want to drill or screw. The LED lamp (8) will light up automatically as soon as you
press the ON/OFF switch (10).

Important! You only require slight contact pressure for hammer drilling. Excessive contact
pressure will place an unnecessary strain on the motor. Check the bits at regular intervals.
Sharpen or replace blunt bits.

9. Cleaning and Maintenance

Important!
Always unplug the mains power plug before starting any cleaning work.

9.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents, and the motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low
pressure. We recommend that you clean the device immediately each time you have
finished using it. Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap.
Do not use cleaning agents or solvents; these could attack the plastic parts of the
equipment. Ensure that no water can seep into the device.

9.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment that require additional maintenance.
10. Repairs

Only use accessories and spare parts recommended by the manufacturer. If the
equipment should fail despite our quality controls and your maintenance, only have it
repaired by an authorized electrician. If the supply cord of the appliance is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, their agent, or a qualified electrician to avoid
a safety hazard.

11. Environmental Protection

—
Processing of electric and electronic equipment at the end of their service life
(applicable in member countries of the European Union and other European countries
operating a selective waste collection system).

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must

not be processed with household waste. It must be brought to an electric and electronic
waste collection point for recycling and disposal. By ensuring the appropriate disposal
of this product, you also help in preventing potentially negative consequences for the
environment and human health. The recycling of materials helps preserve our natural
resources. For further information regarding the recycling of this product, please
contact your local waste disposal center or the store where the product was purchased.

X

Bba—"ttery Removal: This symbol indicates that the batteries supplied with this product
(Li-lon) must not be treated as general household waste. To remove them safely, you
must bring them to your retailer or discard them in special containers provided for the
community. At the end of the device's life, remember to remove the batteries.

Brushless Hammer Parts List
ITEM NAME QUANTITY
1 Handle 1
2 Screw 4
3 Head shell assembly 1
4 Rotator 1
5 Stator 1
6 Depth scale 1
7 Right shell 1
8 Switch 1
9 Seats 1
10 Battery connector 1
11 Switching button 1
12 Left case 1
13 Screw 11
14 Batteries pack 1
15 Charger 1




MANUAL DE UTILIZARE

Cititi cu atentie instructiunile din manual inainte de utilizare!
Lintroducere

Important!

Cand folositi aceastd unealt, trebuie respectate mai multe reguli de siguranta pentru a
preveni vatdmarile personale si deteriorarea ei. Vi rugdm sa cititi cu atentie intregul
manual de utilizare. Péstrati acest manual intr-un loc sigur, astfel incat informatiile sa fie
intotdeauna la indemana. Daca oferiti unealta unei alte persoane, asigurati-va ca le
furnizati si aceste instructiuni de utilizare. Nu ne asumam nicio rdspundere pentru daunele
sau accidentele cauzate de nerespectarea acestor instructiuni si reguli de siguranta.

2. Reguli de sigurantd

AVERTIZARE!

-Cititi toate regulile de siguranta si instructiunile. Nerespectarea instructiunilor enumerate
mai jos poate provoca soc electric, incendiu si/sau vatdmari grave.Pastrati toate
avertizarile, regulile si instructiunile pentru referinte ulterioare.

-Termenul "unealtd electrica" din avertizari se referd la unealta electrica cu fir (ce se
alimenteazd de la retea) sau la unealta electrica fara fir (cu acumulator).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

-Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau slab iluminate pot
duce la accidente.

-Nu utilizati unelte electrice in medii explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
-Mentineti copiii si persoanele terte la distanta in timpul util uneltei electrice.
Distragerile pot duce la pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

-Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu modificati niciodata
stecherul/mufa in niciun fel. Nu utilizati niciodatd adaptoare cu scule electrice echipate
cu r a e. Stecherele difi si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.

-Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate precum conductele, radiatoarele,
sau tevile metalice. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul dumneavoastra
este conectat la impamantare.

-Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii umede. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica creste riscul de electrocutare.
-Nu trageti de cablu si nu-l abuzati. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage
sau deconecta unealta electrica din priza. Mentineti cablul departe de caldurd, ulei,
margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

-Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru utilizare
in exterior. Aceasta reduce riscul de electrocutare.

-Dacd utilizarea uneltei electrice intr-un mediu umed nu poate fi evitata, folositi un
intrerupétor diferential. intrerupatorul diferential reduce riscul de electrocutare.

3. SIGURANTA PERSONALA

-Fiti atent, pastrati-va concentratia si folositi bunul simt atunci cand utilizati uneltele
electrice. Evitati utilizarea uneltelor electrice cand sunteti obositi sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor, deoarece acest lucru poate duce la vatamari
grave.

-Purtati echipament de protectie personald adecvat. Folositi intotdeauna protectie pentru
ochi. Utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi mastile de praf, incaltdmintea de
siguranta antiderapants, céstile de protectie sau protectia auditivd in conditii adecvate va
minimiza riscul de vatamare.

-Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul unelteii este in pozitia "oprit"
inainte de a o conecta la o sursa de alimentare sau la un acumulator si cdnd o transportati
sau o deplasati. Uneltele care sunt transportate cu comutatorul activat sau care pot fi
activate de comutator sunt mai susceptibile sa cauzeze accidente.

-Indepartati orice chei de reglare si accesorii inainte de a porni uneltele. O cheie l3sat3
atasata pe partea rotativa a uneltei poate duce la vatamari.

-Mentineti echilibrul si o pozitie stabild in timpul lucrului. Acest lucru va imbunatati
controlul asupra uneltei in situatii neprevazute.

-imbricati-vd adecvat. Evitati s3 purtati haine largi si bijuterii. Mentineti parul,
imbracdmintea si manusile departe de piesele in miscare. Obiectele largi pot fi prinse in
miscare.

-Utilizati sistemele de aspirare si colectare a prafului, dacd sunt disponibile. Asigurati-va ca
aceste sisteme sunt conectate si utilizate corect pentru a reduce riscul legat de praful
generat.

4.UTILIZAREA $I INTRETINEREA UNELTELOR ELECTRICE

-Nu suprasolicitati unealta electrica. Alegeti unealta electrica respectiva, aplicata in scopul
pentru care a fost conceputd. O unealta adecvata va functiona mai bine si mai sigur la
viteza pentru care a fost proiectatd.

-Nu utilizati unealta electrica dacd comutatorul nu o porneste sau o opreste. O unealta
electricd care nu poate fi controlatd de comutator este periculoasa si trebuie reparata.
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-Deconectati intotdeauna mufa de la sursa de alimentare si/sau inldturati acumulatorul
de la unealta electrica inainte de a face orice reglaje, schimba accesorii sau a inainte de

a depozita unealta electricd. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire
accidentald.

-Tineti uneltele electrice departe de accesul copiilor. Nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiare cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa o utilizeze. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

-Efectuati lucrari de mentenantd ale uneltei electrice. Verificati alinierea
necorespunzatoare, blocarea pieselor in miscare, ruperea pieselor si orice alte defectiuni
care ar putea afecta functionarea uneltelor electrice. Reparati unealta inainte de utilizare
dacd este deteriorata. Numeroase accidente sunt cauzate de unelte electrice prost
intretinute.

-Mentineti dispozitivele de tdiere ascutite si curate. Dispozitivele de taiere intretinute
corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai
usor de controlat.

-Urmati aceste instructiuni atunci cand utilizati unealta electrica, alte accesorii si unelte,
avand in vedere conditiile si sarcina de lucru. Utilizarea uneltei electrice pentru alte
operatiuni decat cele prevazute ar putea duce la situatii periculoase.

5. UTILIZAREA SI INGRUIREA UNELTELOR CU ACUMULATOR

-Reincarcati acumulatorii numai cu incarcatorul specificat de producator. Utilizarea unui
incdrcdtor necorespunzator pentru un tip specific de acumulator poate prezenta un risc
de incendiu.

-Utilizati sculele electrice numai cu acumulatorii special desemnati pentru ele. Utilizarea
altor tipuri de acumulatori poate duce la riscuri de vatamare si incendiu.

-Atunci cand nu sunt in utilizare, tineti acumulatorii departe de obiecte precum agrafe de
hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici din metal, care ar putea crea o
conexiune intre terminale. Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorului poate duce la
arsuri sau la un incendiu.

-Evitati contactul cu lichidul din acumulator. Tn caz de scurgere, evitati contactul cu pielea
sau ochii. Spalati imediat zona afectata cu apa si solicitati asistentd medicala dacd lichidul
intrd in contact cu ochii, deoarece poate provoca iritatii sau arsuri.

6. SERVICE

-Asigurati-va ca orice reparatii ale uneltei electrice sunt efectuate de catre un specialist
calificat, folosind doar piese de schimb identice. Acest lucru este crucial pentru
mentinerea standardelor de siguranta ale uneltei electrice.

Reguli de si 3 pentru
Purtati protectie pentru urechi. Impactul zgomotului poate provoca daune auzului.
Folositi manerul suplimentar furnizat cu unealta. Pierderea controlului asupra uneltei
poate provoca raniri. Tineti unealta de manerele izolate atunci cand lucrati in conditii in
care unealta ar putea atinge cabluri electrice ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un cablu sub tensiune poate face ca partile metalice ale uneltei sa devind
conductoare si sa provoace electrocutare.

Reguli i de si a pentru SDS-Plus

Verificati dacd tensiunea din reteaua dvs. electrica corespunde cu cea indicatd pe placuta
de identificare.

Daca folositi un tambur cu cablu, derulati tot cablul de pe tambur. Sectiunea minima a
conductorului folosité trebuie sa fie de 1.5 mm?.

Asigurati-va ca sunteti intr-o pozitie stabila, in special atunci cand lucrati liber pe scari sau
schele. Folositi un detector pentru a localiza conductele si/sau cablurile din pereti cu linii
electrice, de apa sau de gaz ascunse. Evitati orice contact cu partile sau liniile electrice
conductoare.

Purtati protectie pentru urechi pentru a va proteja auzul: Exista riscul de pierdere
progresivd a auzului!

Purtati ochelari de protectie si folositi o masca de protectie respiratorie, in cazul in care
lucrarea efectuatd genereazd mult praf.

Nu folositi niciodata unealta in apropierea vaporilor sau lichidelor combustibile.
Deconectati intotdeauna unealta din priza inainte de a o curata sau de a schimba
burghiele, etc.

Pastrati cablul de alimentare in sigurantd. Uleiurile si acizii pot deteriora cablurile.

Nu suprasolicitati niciodatd unealta.

Atentie!

-Respectati toate regulile de siguranta aplicabile din tara dumneavoastra pentru instalarea,
utilizarea si intretinerea uneltei.

-Burghiele si bitii pot fi aruncate accidental din unealta si pot provoca rani grave:
Verificati intotdeauna daca bitii sau burghiele sunt ferm blocate in mandrind inainte de
afincepe lucrul.

Verificati regulat mandrina, daca nu are semne de uzura sau deteriorare.

-Nu porniti o unealtd de impact pana cand nu este apdsata/presata pe piesa de lucru, de
perete, tavan etc.

-Deconectati intotdeauna ciocanul rotopercutor din priza cand ati terminat lucrul si
scoateti bitii sau burghiele din unealta.

-Deconectati intotdeauna unealta din priza inainte de a schimba bitii sau burghiele, etc.
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-Protejati-vd ochii si persoanele din jur de parti mici si aschii care pot fi aruncate. Purtati
o casca de protectie! Instalati un scut de protectie!

-Manusile de lucru va vor proteja impotriva vatamarilor pielii.

-Vibratiile pot fi ddunatoare pentru sistemul mana-brat: Mentineti perioada de expunere
la vibratii la un nivel minim.

-Pastrati unealta departe de accesul copiilor.
-Tineti intotdeauna unealta cu doua maini cand aceasta este in functiune si asigurati o
pozitie stabila.

-Asigurati-va ca comutatorul uneltei este setat in pozitia corecta pentru lucrarea pe care
doriti sa o efectuati inainte de a incepe lucrul. Daca intrerupatorul nu este in pozitia
corectd, riscati sa suferiti vatamari corporale cand unealta incepe sa functioneze.

5. Domeniul de aplicare

Unealta a fost conceputa pentru gaurirea cu impact in beton, roca si caramida, precum
si pentru lucrari de daltuire, folosind intotdeauna burghiul sau dalta corespunzatoare.
Unealta trebuie utilizatd doar in scopul pentru care a fost conceputa. Orice alta utilizare
este consideratd abuziva. Utilizatorul/operatorul si nu producatorul va fi réspunzator
pentru orice daune sau vatamari cauzate de utilizarea necorespunzatoare a uneltei. Va
rugdm sa retineti ca unealta noastra nu a fost conceputa pentru utilizare in aplicatii
comerciale, de comert sau industriale. Garantia va fi anulata dacd unealta este folosita in
domeniul comercial, industrial sau in scopuri similare.

6. Date Tehnice
i de ali 221V

-Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit. Protejati acu ul de
caldurd, de lumina solara si de foc. Exista pericol de explozie.

-In caz de deteriorare si utilizare necorespunzitoare a acumulatorului, pot fi emisi vapori.
Asigurati un flux de aer proaspat si solicitati ajutor medical in caz de necesitate. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

-Cand bateria/acumulatorul este defect, acesta poate genera lichid si poate intra in
contact cu componentele adiacente. Verificati orice piese afectate. Curatati aceste piese
sau inlocuiti-le, daca este necesar.

Pastrati aceste instructiuni!
3. Descrierea simbolurilor
Acordati atentie tuturor semnelor si simbolurilor prezentate in aceste instructiuni si pe

unealta dvs. Retineti aceste semne si simboluri. Dac3 interpretati corect semnele si
simbolurile, lucrul cu unealta va fi mai sigur si mai eficient.

& Atentie!

Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a porni unealta.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati protectie pentru urechi.
Purtati manusi de bund calitate si rezistente.

Folositi intotdeauna aparate de respirat atunci cand prelucrati materiale care
genereazd praf.

@0eed®

Acumulator Li-lon

Evitati expunerea continua la soare.

Tineti unealta departe de foc.

Nu aruncati in apa.

Acumulatorul face parte din resursele reciclabile.

Acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoi. Existd o obligatie legald de a
returna acumulatorii pentru a fi reciclat in mod corespunzator.

X 49

Uneltele, la sfarsitul perioadei de utilizare, contin materiale valoroase si, prin
urmare, nu trebuie aruncate cu deseurile menajere. Va rugam sa contribuiti la
protejarea resurselor si sa ajutati la protejarea mediului prin returnarea
acestei unelte la un punct de colectare (daca exista unul disponibil) atunci
cand ajunge la sfarsitul perioadei de utilizare.

I

4. Configuratie (Fig. 1)

1. Protectie impotriva prafului

2. Manson de blocare

3. Maner suplimentar

4. Surub de blocare pentru limitatorul de adancime

5. Comutator selector pentru burghiu/ciocan rotopercutor/daltd
6. Surub de blocare pentru limitatorul de adancime

7. Sistem Anti-Vibratii

8. Lampa LED

9. Comutator sens de rotatie inainte/inapoi

10. Comutator PORNIT/OPRIT

11. Limitator de adancime

12. Acumulator Li-lon (achizitionat separat)

13. Incércitor pentru acumulator (achizitionat separat)
14. Indicator capacitate acumulator

15. Buton de blocare/deblocare

Turatie in ralanti: 0-950 rpm
Ratd de impact: 0-4700 bpm
Diametru burghiu: 26mm

Sunet si vibra

Valorile sunetului si vibratiilor au fost masurate in conformitate cu EN 60745.
Nivelul de presiune acustica LPA: 91 dB(A)

Incertitudine KPA: 3 dB

Nivelul de putere acustica LWA: 102 dB(A)

Incertitudine KWA: 3 dB

Ciocanul rotopercutor nu este proiectat pentru utilizare in exterior conform specificatiilor
din Articolul 3 al Directivei 2000/14/EC 2005/88/EC.

Purtati protectie pentru urechi.
Impactul zgomotului poate provoca daune auzului.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a celor trei directii) sunt determinate in
conformitate cu EN 60745.

Avertizare!

Valoarea specificatd a vibratiilor a fost stabilitd conform unei metode de testare
standardizate. Aceasta poate varia in functie de modul de utilizare a uneltei electrice si
poate depasi valoarea specificata in circumstante exceptionale. Valoarea specificatd a
vibratiilor poate fi folosita pentru a compara echipamentul cu alte unelte electrice.
Valoarea specificata a vibratiilor poate fi folosita pentru evaluarea initiala a efectelor
nocive.

Mentineti emisiile de zgomot si vibratiile la un nivel minim:

s Utilizati doar unelte care sunt in stare perfecta de functionare.
eEfectuati mentenanta si curdtarea regulata a uneltei.
*Adaptati stilul de lucru in functie de unealta.

Nu suprasolicitati unealta.

eEfectuati lucrdri de mentenanta a uneltei ori de cate ori este necesar.
*Opriti unealta atunci cand nu este utilizata.

ePurtati manusi de protectie.

7. Inainte de a porni unealta
Important! Verificati locul de gaurire, dacd nu exista cabluri electrice, tevi de gaz si apa
ascunse folosind un detector de cabluri/tevi.

7.1 Maner Suplimentar (Fig. 2 - Element 3)

Din motive de sigurantd, trebuie sa utilizati ciocanul rotopercutor numai cu manerul
suplimentar. Manerul suplimentar (3) vd permite sa aveti o pozitie mai stabila in timpul
utilizarii uneltei. Nu folositi unealta fard méanerul suplimentar (3). Méanerul suplimentar
(3) este fixat de unealta printr-o clema. Rotiti manerul suplimentar (3) in sens orar pentru
a strange clema. Rotiti-l in sens antiorar pentru a elibera clema.

Manerul suplimentar (3) furnizat trebuie montat in primul rand. Pentru a face acest lucru,
rotiti manerul suplimentar (3) pana cand clema este suficient de deschisa pentru a putea
glisa manerul suplimentar (3) pe unealtd. Dupd ce ati montat manerul suplimentar (3),
rotiti-l in pozitia cea mai confortabild pentru dvs. Acum rotiti manerul suplimentar (3) in
directia opusa pana cand manerul suplimentar (3) este fixat ferm. Manerul suplimentar
(3) este potrivit atat pentru utilizatorii dreptaci, cat si pentru cei stangaci.

7.2 Montarea uneltei (Fig. 3)

Curatati unealta inainte de a 0 monta si aplicati un strat subtire de unsoare pentru
burghiu pe arborele uneltei. Trageti inapoi si tineti mansonul de blocare (2). Rotiti si
impingeti unealta curatd (1) in suport cat de mult posibil. Unealta se va bloca automat
dupa eliberarea mansonului de blocare. Verificati daca este fixata corect tragand de ea.

7.3 Indepirtarea uneltei
Trageti inapoi si tineti mansonul de blocare (2), apoi scoateti unealta.



7.41nca ului cu'i ul furnizat
Un acumulator complet descdrcat necesitd o perioada de incarcare de aproximativ o ora.

8. Pornirea uneltei
Important! Pentru a preveni orice pericol, unealta trebuie tinutd de ambele manere (3/6).
Tn caz contrar, exista riscul de electrocutare dacé gauriti in cabluri.

8.1 Comutatorul PORNIT/OPRIT (Fig. 6/Element 10)

Mai intdi, montati burghiul corespunzator in unealtd (vezi 7.2).
Pozitionati burghiul in locatia doritd pentru gaurire.

Pentru a porni: Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT (10).
Pentru a opri: Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT (10).

8.2 Ajustarea Vitezei (Fig. 6/Element 10)

Puteti varia viteza in mod continuu in timpul utilizarii uneltei.

Selectati viteza aplicand o presiune mai mare sau mai mica pe comutatorul PORNIT/OPRIT
(10).

Selectati viteza corecta: Viteza cea mai potrivitd depinde de piesa de lucru, tipul de
utilizare si burghiul folosit.

+0 presiune mai mic& pe comutatorul PORNIT/OPRIT (10): Vitezd mai mic3

*0 presiune mai mare pe comutatorul PORNIT/OPRIT (10): Viteza mai mare

sfat: incepeti giurirea la viteza redusi. Apoi cresteti treptat viteza.

Beneficii: Burghiul este mai usor de controlat la inceputul gaurii si nu va aluneca. Evitati
gaurile dezordonate (de exemplu, in pléci de faianta).

8.3 Comutatorul selector pentru gaurire/ciocan rotopercutor/dalta (Fig. 5)
ePentru gaurire, rotiti comutatorul selector (5) in pozitia A.

sPentru gaurire cu impact, rotiti comutatorul selector (5) in pozitia B
ePentru daltuire, rotiti comutatorul selector (5) in pozitia C. In pozitia C, dalta nu se roteste.
«in pozitia D a comutatorului (5), dalta poate fi rotita in pozitia dorit. Lucrul poate fi
continuat apoi in pozitia C.

8.4 incircarea acumulatorului (Fig. 7/8)

1. Scoateti acumulatorul (12) din maner apasand butoanele de blocare (15) in jos.

2. Verificati daca tensiunea din reteaua electricd corespunde cu cea indicata pe placuta
de identificare a incarcatorului. Conectati stecherul incarcatorului (13) la priza electricd.
3. Introduceti acumulatorul in incdrcatorul de acumulator. LED-ul rosu intermitent indica
faptul ca acumulatorul se incarca. Cand procesul de incarcare este complet, LED-ul verde
va lumina continuu. Este necesara aproximativ o ora pentru a reincarca complet un
acumulator descércat.

4. Temperatura acumulatorului poate creste usor in timpul operatiunii de incarcare; acest
lucru este normal. Daca LED-ul verde se stinge in timpul procesului de incércare, indicand
cd incarcdtorul poate fi prea fierbinte, scoateti stecherul din priza si lasati incarcatorul sa
se réceascd.

Dacd acumulatorul nu se incarcd, vd rugam sa verificati:

*Daca exista tensiune la priza electrica.

*Dacd exista un contact corespunzator la contactele de incarcare de pe incarcator.
Dacd acumulatorul incd nu se incarca, va rugam sa returnati:

eincircatorul.

*Acumulatorul

La centrul nostru de deservire.

Pentru a asigura o duratd mai lungd de utilizare a acumulatorului, reincércati-l cat mai
prompt.

sTrebuie sa reincdrcati acumulatorul cand observati ca indicatiile surubelnitei fara fir scad.
*Nu descarcati complet acumulatorul, deoarece acest lucru poate cauza defectarea
acestuia.

Temperatura permisa:
elafincarcare: de la 0°C pana la 50°C.
«n timpul functionérii: de la -20°C pan la 70°C.

8.5 Indicatorul capacitatii acumulatorului (Fig. 8 - Element 14)

Cele 3 LED-uri vor indica starea capaci acumulatorului imediat ce apasati butonul (10).
sToate LED-urile sunt aprinse: Acumulatorul este complet incarcat.

*Doud LED-uri sunt aprinse: Acumulatorul are o incdrcare suficienta.

*Doar un LED se aprinde: Acumulatorul este aproape descarcat, reincarcati acumulatorul.

8.6 lluminarea LED (Fig. 4)

Lampa LED (8) poate fi folosita in conditii de lumina slaba pentru a ilumina zona in care
doriti sd lucrati. Lampa LED (8) se va aprinde automat imediat dupa ce apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT (10).

Atentie! Pentru gaurirea cu impact este necesara doar o presiune usoard. O presiune
excesiva va solicita inutil motorul. Verificati burghiele la intervale regulate. Ascutiti sau
nlocuiti burghiele tocite.
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9. Curdtare si intretinere

Atentie! Deconectati intotdeauna unealta din priza inainte de a incepe orice lucrari
de curéatare.

9.1 Curatare

Pastrati toate dispozitivele de siguranta, orificiile de aerisire si carcasa motorulu icurate,
sd nu aiba urme de murdarie si praf. Stergeti unealta cu o carpa curata sau suflati-o cu aer
comprimat la presiune scdzuta. Va recomandam sd curatati unealta imediat dupa fiecare
utilizare. Curdtati unealta cu o carpa umeda si putin sapun delicat. Nu folositi agenti de
curatare sau solventi; acestia ar putea deteriora partile din plastic ale uneltei. Asigurati-va
cd apa nu poate patrunde in unealta.

9.2 Intretinere

n interiorul uneltei nu exista piese care necesitd intretinere suplimentara.

10. Reparati

Folositi doar accesorii si piese de schimb recomandate de producator. Dacd unealta se
defecteaza in pofida controalelor noastre de calitate si intretinerii efectuate de
dumneavoastra, reparati-o doar la un electrician autorizat. Daca cablul de alimentare al
uneltei este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, agentul sdu sau de un
electrician calificat pentru a evita orice pericol.

11. Protectia Mediului

—
Reciclarea echipamentelor electrice si electronice la sfarsitul duratei lor de viata (aplicabil
in tdrile membre ale Uniunii Europene si alte tari europene care opereaza un sistem de
colectare selectiva a deseurilor).

Acest simbol, aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indica faptul ca produsul nu
trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere. Acesta trebuie dus la un punct de
colectare a deseurilor electrice si electronice pentru reciclare si eliminare. Prin asigurarea
eliminarii corespunzatoare a acestui produs, contribuiti la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sdnatatii umane. Reciclarea materialelor ajutd la
conservarea resurselor naturale. Pentru informatii suplimentare privind reciclarea acestui
produs, vd rugam sa contactati centrul local de eliminare a deseurilor sau magazinul de
unde a fost achizitionat produsul.

Tndepértarea acumulatorului: Acest simbol indici faptul cd acumulatorii furnizati cu acest
produs (Li-lon) nu trebuie tratati ca deseuri menajere generale. Pentru a-i recicla in
siguranta, trebuie sd-i duceti la comerciantul dvs. sau sa-i aruncati in containere special
prevazute pentru acest scop. La sfarsitul duratei de viata a dispozitivului, amintiti-vd sa
indepértati acumulatorul.

Ciocan rotopercutor - Lista pieselor
ARTICOL DENUMIRE CANTITATE
1 Maner 1
2 Surub 4
3 Ansamblu carcasa cap 1
4 Rotor 1
5 Stator 1
6 Scald de adancime 1
7 Carcasa dreapta 1
8 Comutator 1
S Suporturi 1
10 Conector acumulator 1
11 Buton de comutare 1
12 Carcasa stanga 1
13 Surub 11
14 Acumulatori/ baterii 1
15 incarcitor 1
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P nepea uci

1. Beepgenue

Brumanve!

Mpyn cnonb3oBaHMK 3T0ro 060pyA0BaHNA HEOBXOAUMO COBIAATL HECKONKO Mep
NPeAoCTOPOKHOCTH, YTOBbI U3BeKaTh TPaBM U i. Noxanyiicta,

npouuTaiiTe BCé PyKOBOACTBO NO IKCM/aTaLMm. XpaHUTe 3T0 PyKOBOACTBO B 6e3onacHom
MecTe, 4To6bI MHBOPMaLya Bceraa 6bina AocTynHa. Ecan Bbl nepeaaete o60pyaosatie
[APYrOMy YenoBeKy, NpeaoCTaBLTe eMy 3TU MHCTPYKUMMU N0 SKCNyaTaumn. Mbl He Hecem
OTBETCTBEHHOCTY 33 MNOBPEXACHMA MM HECYACTHbIE CAlyYaM, BO3HUKLME BCeaCTBMe
HECOB/IOAEHNSA STUX UHCTPYKLMI 1 NPpaBuA No 6e3onacHocTy.

2. O6Me MHCTPYKLMM N0 TeXHMKe GesonacHocTn

MPEAYNPEXAEHUE!

-Mpounaiite Bce npasuna 6esonacHocTu. HecobntoaeHNe NPUBEAEHHDIX HIkKeE

MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTM K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/unm

cepbesHbiM TpaBMam.

-CoxpaHuTe BCe NPeaynpexAeHNs 1 MHCTPYKUMM ANA BYAYLLEro NCNoNb30BaHMA.

-TepMUH «3N1EKTPOUHCTPYMEHT» B /JaHHbIX NPEAYNPEKAEHUAX OTHOCUTCA K MHCTPYMEHTaM,
ot cetu (c W MHCTPYMEHTaM Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

1.Be3onacHocTb paboyei 30HbI
-,D,ep»(me paﬁowee MeCTO YMCTbIM M XOPOLWO OCBELEHHbIM. 33FDOMO)KA€NHbIe nwnn
TEMHbIE YYaCTKU MOTYT NPUBECTU K HECYACTHOMY CAYYalo.

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

4.Uci W yX04 33 HUM

-He neperpy:xaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT. Mcnonb3yiiTe NOAXOAALLMIA UHCTPYMEHT AnA
Balwen paboTbl. MPaBnIbHO BbIBPAHHbIA UHCTPYMEHT BbINOAHUT paboTy Nyue 1
6e3onacHee B COOTBETCTBIM C €r0 NPeAHa3HaYeHNEM.

-He 1cnonb3ylite MHCTPYMEHT, eciin ero nepekntoyatens He pabotaer. UHCTpymeHT,
KOTOPbIN He/b3fl BK/IOYMUTL UM BBIK/IOUMTD, ONaceH n TpebyeT peMoHTa.

-Mepep peryMpoBKoiA, CMEHO HacaZioK MM XPaHEHUEM UHCTPYMEHTA OTK/IIOUMTE ero
OT UCTOYHMKA NUTaHNA U/MM CHAMUTE TOP. 3TM Mepbl Npe, HOCTU
CHUMAIOT PUCK CNYHAIHOTO BK/IOYEHMA UHCTPYMEHTa.

-XpaHWTe 31EKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM A/1A ETel MecTe U He No3BonAiTe
JIO/AM, HE 3HAKOMBIM C MHCTPYMEHTOM 1 MHCTPYKUMAMM, PaBoTaTb C HUM.
MHCTPYMEHTbI B pyKax Henoaro nonb3sosateneli T ONAcHOCTb.
-MopAaepkuBaiiTe MHCTPYMEHTbI U HAaCaAKu B coctoaHuu. MM 1Te Ux Ha
Ha/MuMe NEPEKOCOB, 3aKNMHMBAHMIA, NONIOMOK U NI0BBIX APYTAX NOBPEKAEHUH, KOTOpbIe
MOTYT NOB/MATL Ha PAaBOTY MHCTPYMEHT. MPY HAMUMM NOBPEKAEHWI, UHCTPYMEHT
HEOBXO/IMMO OTPEMOHTUPOBATHL NEPE/ UCMONL30BaHNEM. MHOTUE HECYACTHBIE CAyYan
MPOMCXOAAT 13-3a N/IOXOTO COCTOAHUA MHCTPYMEHTOB.

-MoaaepKu1BaiiTe pexyLme MHCTPYMEHTbI OCTPBIMM 1 YMCTBIMMU. XOPOLUO 3aTO4EHHbIE 1
umCcTble pexylme YacTu paboTaloT nyule u 6esonacHee.

-Mcnonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, aKCECCyapb M HAaCaAKM B COOTBETCTBAM C
VHCTPYKUWEN, Y4UTbIBAA YCI0BUA PaBOTbI 1 XapaKTep BbINOHAEMON paGoTbl.
Henpasu/bHOe UCNONb30BaHNE MHCTPYMEHTA MOXET MPUBECTM K OMACHBIM CUTYaUMAM.

5.Uc

nyxop 3a

-He ucnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO HbIX Cpeaax, B
NPUCYTCTBUN NETKOBOCM/NIAMEHAIOLLMXCA KUAKOCTEM, ra3os UM Nbin.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI CO3AIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTIIAMEHMTH Mbl/lb MW Napbl.
-He gonyckaiite aeTeit 1 NOCTOPOHHMX UL, BO BPeMA PaBoTbl C 31EKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTeneKatowme GaKTopbl MOTYT NPUBECTU K NOTEPe KOHTPONA.

2.9nekTpuyeckan 6esonacHoctb
-BU/KM 3N1€KTPONHCTPYMEHTA J0/IKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hi B Koem cyyae He
MoanbuUMpyiTe BUAKY. He MCNONb3yiiTe NepexogHble BUAKM C 3a3eMNEeHHbIMM
(3a3eMIEHHBIMM) 31EKTPOMHCTPYMEHTaMU. HeMOANGUUNPOBAHHbIE BUMKM 1
COOTBETCTBYIOWME PO3ETKM CHINKAIOT PUCK MOPAKEHMA INEKTPUYECKIM TOKOM.
-M36eraiiTe KOHTaKTa Tena C 3a3eMIEHHbIMU OBEPXHOCTAMM, TAKUMM KaK TPyBbl,
PaavaTopel, NANThI M XONOAUNBHMUKN. CYLLECTBYET NOBLILIEHHbIA PUCK NOPaKeHMA
3N1eKTPUUECKMM TOKOM, €C/IM BalLe TeNI0 3a3eMNEHO.
-He nogsepraiite 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEICTBIIO A0XKAA UAW Baru. Monaaakne
BO/bI B 3/1IEKTPOMHCTPYMEHT NOBBIWAET PUCK NOPAKEHMUSA INEKTPUHECKIM TOKOM.
-He 3n0ynotpe6asiite wHypom. Hukoraa He UCMonb3yiiTe WHYyP ANA NepeHockm,
BbITATUBAHNA MM OTKIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. [lepsuTe WHyp BAAN OT
MCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTPbIX Kpaes nin y A vacreii. Mo
3anyTaHHbIE WHYPbI NOBBILWAIOT PUCK NOPAKEHNA NEKTPUYECKNM TOKOM.
-Mpy paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3ZyXe MCMOANb3YiATe YANMHUTEND,
1 ana mei BHE #. Uci WHypa, np!
Q1A MCNONIB30BaHNA BHE NOMELLEHNIA, CHIKAET PUCK NOPAKEHMUSA INEKTPUHECKIM TOKOM.
-EC/v MCnoNIb30BaHMeE 3/1EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA BO BIAXHOI CPEAE HEBOMOKHO
n3bexarb, UCNONb3YINTe YCTPOMUCTBO 3aLUMTHOTO OTKAIOUeHUA (AuddepeHunanbHblit
BbIK/IIOYATE/Ib HArpy3Ki). TOT BLIK/IOUATE/Nb CHIKAET PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

wm

3./lnyHan 6e3onacHOCTb

-ByabTe 6AUTENbHDI, CNeAUTE 33 CBOMMU AECTBUAMM U UCNONL3YITE 3A4PaBbIA CMbICA NPU
paboTe ¢ 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. He MCNoNb3yiiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, KOrAa yCTanm unm
HaxoauTechb noa BOBAEI;K.TEMGM HApPKOTUKOB, aNKOroNa UAu MeAnKameHToB. MomeHT
HEeBHMMaTeNbHOCTU NpK paGcTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM
TpaBmam.

-Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBUAYANbHON 3aWmTbl. BCerga HOCUTE 3aLMUTHBIE OYKM.
Cpe/cTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLMTbI, TAKUE KaK NblNe3aLLUTHbIE MacKK, Hecl

Op TONILKO 3ap: ycTpoiicTeom,
3apAaHoe YCTPOMCTBO, NPe/iHa3HaYeHHOE ANA OZIHOTO TUNA aKKYMYNATOPA, MOXeT
BbI3BATb MOXAP NPU MCMO/IL30BAHMN C APYTMM TUTOM aKKYMY/IATOPA.
-Mcnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI TONIbKO € aKKYMYNATOPaMM, CeUMansHO
NPeAHa3HAYEHHBIMM 1A HUX. VICTIONIb30BaHME APYIUX TUMOB aKKYMY/IITOPOB MOXKeET
NPUMBECTY K TPABMaM 1 NOXapy.
-Koraa akkymynaTop He NCNONb3YeTCA, AepXKUTe ero Nojanblue oT MEeTANIUYECKUX
NPEAMETOB, TAaKMX KaK CKPEMKM, MOHETbI, K/KO4M, FBO3/, BUHTLI U APYTUe menkue
MeTannyeckne NpeameThbl, KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl. KOpoTKoe 3amblikaHue
aKKyMY/IATOPa MOMKET BbI3BATb OXKOMM UM NOXAP.
-Npu 06p ) TOPa MOXET BbITEKATb KUAKOCTb;
w3beraiiTe KOHTaKTa C Hel. ECM KOHTaKT NpoM30LWen cay4aitHo, NPOMONTE MecTo
KOHTaKTa BOAOM. EC/M MAKOCTb Nonana B rmasa, HeMeANeHHo obpaTuTecs 3a
MEANLMHCKOM MOMOULbIO. 3 MOXET BbI3BaTb P:
WM OKOTU.

Tenem.

6.06cnyxuBaHne

MNpoBoANTe 0BCAYKINBAHNE NEKTPOUHCTPYMEHTA Y HHOTO
MCMO/Ib3yA TONIbKO OPUTMHANbHBIE 3anacHble YacTu. 3T0 obecneuynT 6e3onacHoCTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

no TexHuKe ana
HocuTe cpeacTea 3auwmThl ciyxa. BosaeicTane wyma MOXeT NOBPEANTD CAYX.
Wcnonbsyiite aono. PYKOATKM, NOC C MHCT Motepa
KOHTPO/IA Hag, MHCTPYMEHTOM MOET NPUBECTU K TPaBMam.

Dep: Hue 3a PYKOATKM NPH BbINONHEHUM PaboT, 8O
BPEMA KOTOPbIX HACAAKA MOXET YAAPUTb MO CKPbITbIM CU0BbIM KaGenam uam
COBCTBEHHOMY LWHYPY NUTaHMA. KOHTAaKT C NPOBOAOM N0/ HANPAXKEHNEM MOXKET
NPUBECTY K TOMY, 4TO METAaNNNYECKME YaCTU MHCTPYMEHTa ByayT v OHu nog,
HaMpPAXEHNeM U BbI3OBYT 3NEKTPUYECKMI yaap.

[JlononHutensHele npasuna 6esonacHocTv Ansa nepdopatopos SDS-Plus.

MpoBepbTe, 4TO HaNpPsAeHWe B Baleii CETU COOTBETCTBYET YKasaHHOMY Ha Tab/muke ¢

XapaKTepUCTUKaMM.
Ecnu 8bl UC 61 YIO KaTywWwKy, iTe Becb Kabenb C KaTywwKu.
M 0e ceyeHne AOMKHO BbITb 1,5 MM,

06yBb, KACKN /M HAYLIHWKM 1A 3alUMTLI CAIXa, NOMOTYT CHA3UTL PUCK TPaBM B
COOTBETCTBYIOWMX YCNOBUAX.
-W36eraiiTe cnyyaiiHoro BKAtOUeHMA.Mepes NOAKNIOYEHNEM UHCTPYMEHTa K MCTOYHMKY

Y6eauTech B YCTOMYMBOCTU BALErO NONOXKEHMUA, 0COBEHHO Npu paboTe 6€3 onopbl Ha
NIeCTHUUAX UN CTPOUTENbHbBIX 1ecax. MCHOﬂbeVFiTe AeTekTop Ana oﬁuapymeHm pr6
M/MI’WI kabeneii B cTeHax ¢ CKPbITbIMU 3NEKTPUYECKMMHK, BOAONPOBOAHBIMU AN

MUTaHUA MW aKKYMYNATOPY, @ TaKXKe NpU ero nepeHocke y6eautech, 41o
BbIKNIOYEeH. MNCTD‘/MEHTM, nepeHoCUMbIe C aKT 4]

6bITb ONACHbI.

-Mepep, BKNlOYEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMeHTa ybepuTe BCe peryiMpoBoYHbie katoun. Knioy,
0OCTaB/NIEHHbIN Ha BPALLAIOLWLENCA YAaCTU MHCTPYMEHTA, MOXKET BbI3BaTb TPABMY.

, MoryT

ra3sosbiMm W3Geraiite 106010 KOHTaKTa C MPOBOAALYMMM 3NEKTPUYECTBO
YACTAMM UM NIMHNAMA.

HocuTe HayWHWKK ANA 3aWNTbI CAYXa: PUCK NOCTENEHHOI noTepu cayxa!

HocuTe 3awiuTHbIe O4KHM 1 MCMONb3YIATE PecnupaTop NPy NbiNbHOI paboTe.
HuKOrAa He MCNONb3YiATe MaLLMHY PAAOM C Napamm MU FOPIOYUMM KNAKOCTAMM.

-Bceraa aepxuTe NpasubHylo onopy v 6anaxc. 310 Nydue KOHT T
9NEKTPOUHCTPYMEHT B HENPEABUACHHBIX CUTYaUMAX.
-0, iTech n; He Hocute OAEXAY WAV yKpawweHua. [lepxurte

Bceraa o /iTe MalUMHy OT CETU NEPEes YUCTKO UM 3aMEHO CBEpA U T.A.
Beperute cunoBoii kabesb OT NOBPEXKAEHUIA.

Macna v KUCOTbI MOTYT NOBPEANTD KaGenn.

HuKoraa He neperpyxaiite MHCTPYMEHT.

BO/IOCHI, OAEXAY U NepyaTKn ot A vactei. Ci opexnaa,
YKPALWeHMA WM A/IMHHDIE BOIOCHI MOTYT MOMACTb B ABUMKYLMECA HacTH.
-Ecam npesycmoTpeHbl ycTpoiicTea Ana YyCTpoiicTs ansa u cbopa

NbiNK, y6eANTECH, YTO OHU NOAK/IOHEHbI U MPAaBUBHO UCNONb3YIOTCA. Mcnonb3osaHue
NbINeCGOPHNKA MOXET CHU3NTL OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIbIO.

-Cnepyiite Bcem NpaBunam TeXHUKM 6€30NaCHOCTH, AeHCTBYIOWMM B Balei CTpaHe,
Ky neno; " MHCTpyMeHTa.

-3ybuna v ceepnia MOTYT CAIy4aiiHO BbINETETb U3 MHCTPYMEHTa W MPUUNHUTL CepbesHble

TpaBmbi:




*Bcerga nposepsiiTe, 4To6bl 3y61N0 UK CBEPNO BbIN0 HAAEKHO 3aPUKCUPOBAHO B
naTpoHe nepez Hayanom pa6oTl.
PerynApHo NposepAiiTe NaTPOH Ha UHOC MM MOBPEXAEHNA.

-He BK/oualiTe yaapHbIit MHCTPYMEHT, MOKa OH He ByaeT npuaT k 06pabaTbiBaemoit
NOBEPXHOCTY (CTeHa, MOTONIOK U T. A4.).

-Bcerzja oTklouaiiTe nepopaTop OT CeTv Noc/e 3aBeplueHns paboTbl U U3BNEKaliTe
3yBW/I0 MM CBEP/IO M3 MHCTPYMEHTa.

-Bcerzja OTK/I0uaIATE MHCTPYMEHT OT CETU Nepes 3aMeHoi 3y61un uam ceepa nT. A.
-3awmuiaiite 1a3a, a TakKe BAWNX MOMOUIHMKOB OT ME/IKUX NITAOUMX YacTHL 1
0CKO/IKOB. HocuTe wiem! YCTaHOBUTE 3aLMTHBIN 3KpaH!

-PaBoume nepyaTKM 3aLMLILAIOT OT CCAAMH Ha KOXeE.

ROTOR

8. CBeTtognoaHan namna

9. MepekntoyaTenb BPaLIEHNA NO YACOBOI1/NPOTUB YaCOBOV CTPENKM
10. Nepekntoyatens BKN/BbIK/

11. OrpaHuuuTens ry6uHbI

12. AKkymynaTopHas 6atapes Li-lon (npuobpetaetcs otaensHo)

13. i A

14. UHAMKATOP EMKOCTW aKKymynaTopa

15. KHonka pukcaunm

5. MpasunbHoe ucnonb3osaHue
VNHCTPyMeHT npeaHasHayeH ANA CBep/IeHns C yAapom B 6ETOH, KaMeHb 1 KMpNuY, a
Takke ana fon6 pabor ¢ ucno; COOTBETCTBY csepna unu

-Bubpaumm moryT 6bITb BpeaHbl ANs cucTeMbl "pyKa-naedyo”: cBoAUTe Bpems BO3,
BUBPALMIA K MUHUMYMY.

-[lep)KnTe MHCTPYMEHT B HEAOCTYNIHOM ANA AETeN MecTe.

-Bcerzja AepkuTe MHCTPYMEHT 06enMu pykamu Bo Bpems ero paboTsl 1 yGeauTech B
YCTOMYMBOCTM CBOETO NONOMKEHUA.

-Y6eauTech, 4To NepeKioyaTe/b Ha UHCTPYMEHTE yC 3 oer

AR BINONHAEMON PaboTbl, NPEX/E YeM BK/IOUMTL MHCTPYMEHT. Ecan nepekioyatens
HaXOANTCA B HENPaBUIbHOM NOJIOXEHWUH, Bbl PUCKYETe MONY4MUTL TPaBMy NPY 3anycke
MHCTPyMeHTa.

csep; . Of HUE ALO/HKHO MCMONb30BATLCA TONKO MO Ha3HaueHUIo.
Monb3osatenb/onepatop, a He NPON3BOAMUTENb, BYAET HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a Nt0Bble
NOBPEKAEHNA MW TPABMbI, BbI3BAHHbIE HEMPaBM/IbHBIM MCNONb30BaHWeM. Obpatute

uTO Hawe o6opy He np! 0 ANA uc B
KOMMEPYECKMX, TOProBbIX MM MPOMBILINEHHBIX LesX. Hala rapaHTua aHHyaupyeTcs,
€C/IM MHCTPYMEHT MCNONb3YeTCA B KOMMEPUECKMX, TOPTOBbIX MM NPOMbILIEHHbBIX
NPeANPUATUAX UAU AR aHANOTUYHBIX LeNeil.

6. TexHUYECKME AaHHbIe

-He BckpbiBaiiTe O
aKKyMyNATOp OT Harpesa,
CyuiecTsyeT onacHOCTb B3pbiBa.

-B Cny4yae NOBpPeXAeHUA U HeNPaBUAbHOrO UCNONb30BaHUA aKKyMynATopa moryt
BblAENATbCA Napbl. O6ecneysTe AOCTYN CBEXKEro BO3AyXa U 06paTUTECh 33 MEAWULIUHCKOM
no HeobxoAnMocTy. Mapbl MOTYT pasapaaTb AbIXaTeNbHYIO CUCTEMY.

-an NOBPEeXAeHNN aKKYMYNATOPA MOXKET BbITEKATb XUAKOCTb U KOHTAKTMPOBATL C
npuneravowmmm KOMNOHEHTaMK. I'Iposepre BCe 3aTPOHYTble KOMMNOHEHTbI. Ounctnte ux
WU 3aMeHuTe Ux npu HEOEXD,DMMOCTM.

b KOPOTKOTO
oT noc

CONHEYHOro 06y M OTHA.

3. OnucaHne cuMBoONOB
O6patuaiiTe BHUMaHME Ha BCE 3HAKM M CMMBO/IbI, NIOKA3aHHBIE B 3TUX MHCTPYKUMAX U Ha
BaleM MHCTPYMEeHTE. 3aNOMHMTE 3TK 3HaKM 1 CUMBONLI. MpaBuibHas MHTEpRpeTaums

3HAKOB 1 CUMBO/IOB CAENAET Baly PaGoTy C MHCTPYMEHTOM Gonee 6e3onacHoi 1
3pdeKTUBHON.

& BHumatve!

MpounTaiite MHCTPYKLMM NEpes HauaNoM UCMO0Nb30BaHMA UHCTPYMEHTA.

HocuTe 3awutHble o4ku.

Hocute cpesctsa 3awmThl cayxa.
HocuTe KauecTBeHHble, NPOYHbIE NepyaTKu.

Bceraa ucnonb3yiiTe ApixaTebHbli annapat npu 06paboTke maTepuanos,
KoTopble 06pasyIoT NbiNib.

Akkymynatop Li-lon

W36eraiiTe NOCTOAHHOO CONHEYHOTO CBETa.

[LepxuTe BAANM OT OTHA.

He 6pocaiire 8 Boay.

AKKyMyNATOpHaA 6aTapen ABNAETCA YaCTbIO PECYPCOB, MOANEKAUMX
nepepabotke.

He BbibpacbiBaiiTe 6atapen B MycopHblii 6ak. CyllecTsyeT opuanyeckoe
06:3aTeNbCTBO BO3BPALLATL BaTapen AN NPaBUALHOM YTUAN3ALMM.

pi¢

MawwuHbl, KOTOpbIe BbILWAX U3 IKCNAYATALUK, COAEPHKAT LieHHble maTepuansl 1
He J0/MKHbI BbIBpackiBaTbeA B 6bITOBOM Mycop. [POCMM Bac BHECTU CBOM BKAAA,
B 3aLLMTY PECYPCOB 1 OKPYKaIOLLEei CpeAbl, BEPHYB 3TOT UHCTPYMEHT B NYHKT
npuema (ecnv Takon MMeeTcs) No OKOHYAHWM ero CPOKa CNYKObI.

4. (Puc. 1)
1. Nbinesawpra

2. BnokuposoyHaa mydra

3. lononHuTtenbHan pyKoaTKa

4. BNOKMPOBOYHbIN BUHT 1A OrpaHUIMTeNs my6uHbI

5. Nep yAapHoe ceep;
6. BNIOKMPOBOUHBIN BUHT 1A OTPaHNUMTENs IYEUHbI

7. AHTUBMBpaLMOHHaA cucTema

3y6uno

Hanp; cetn: 21 B
Xonoctoii xoa: 0-950 06/mMuH
YactoTa yaapos: 0-4700 ya/muH

[NnameTp ceepna: 26mm

3ByK 1 Bubpauma

3 3BYKa U P B cooTseTcTBUM C EN 6074!
YposeHb 38yKOBOrO asneHus LPA: 91 aB(A)

HeonpepenenHocts KPA: 3 nb

YposeHb 38yKOBOM MoLHOCTH LWA: 102 aB(A)
Heonpepenennocts KWA: 3 ab

MNepdopatop He NpeaHasHaYeH ANA UCTIONb30BAHUA HA OTKPBITOM BO3AYXE, KaK YKa3aHo
B cTatbe 3 iupekTusbl 2000/14/EC 2005/88/EC.

Hocute HaywHWKu.

BosgelicTBue Wyma MOXeET NOBPEANTb CAYX.

06wwme 3HaueHUs BUBpaLnK (BEKTOpHas Cymma No Tpem HanpasneHWAM) onpeseneHbl
8 cooTseTcTBuM ¢ EN 60745.

Npeaynpexaenue!

yc B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU3UPOBAHHbIM
MeTOZI0M TecTUPOBaHMA. OHO MOMET U3MEHATLCA B 3aBMCUMOCTM OT UCMONB30BAHNA
3/1EKTPUYECKOTO 0BOPY/A0BAHNA/ UHCTPYMEHTA M MOXKET NPEeBbILWATh yKasaHHoe
3HaYeHMe B UCKIOUMTE/IbHBIX CYHasX. YKazaHHOe 3HaueHue BUEPaLMmn MOXKHO
MCNONb30BaTh AN1A CPABHEHNA C APYTMMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM. YKa3aHHOe 3HaueHue
BUBPaLIMM MOXKHO MCMONL30BATb A1 NEPBOHAYA/ILHOI OLIEHKM BPEAHOTO BO3AENACTBMA.

CBOAYTE K MUHMMYMY BbIGPOCHI WyMa 1 BUGPaLMK:
*Mcnonb3yiiTe TONLKO MCMPaBHbIe MHCTPYMEHTBI.
*PerynApHO 06C/yK1BaTe N O4YMILAIATE UHCTPYMEHT.
*AfanTupyiiTe cBOW CTUAb PabOoTbl K UHCTPYMEHTY.

He neperpysaiTe MHCTPYMEHT.

Mpy HEO6XOANMOCTH, PEMOHTUPYITE MHCTPYMEHT.
*BbiKNI0YalTe MHCTPYMEHT, KOTAA OH He UCMoNb3yeTcA.
*HocuTe 3aWwmTHbIE NepyaTku.

7. NMepep Hauanom paboTbl C UHCTPYMEHTOM
BaHo!

MpoBepbTe MECTO CBEP/IEHNA Ha HA/IMUME CKPBITbIX INEKTPUYECKMX Kabenen, rasoBbix 1
BOAONPOBOAHBIX TPY6 € NOMOLLbIO AeTeKTOpa Kabenein/Tpy6.

7.1 (Puc.2- 3)

Mo co 6e3onacHocTy nc i o) TONBLKO C 10NONHUTENbHO
PYKOATKOM. [lononHuTeNnbHas pyKosTKa (3) obecneynsaet Nyyiuyio ycToMumMBOCTb NpU
MCNONb30BaHUM MHCTPYMEHTA. He MCNOnb3yiiTe UHCTPYMEHT 63 0NoNHUTeNbHOM
PYKOATKY (3). [lononHuTeNIbHaA PYKOATKA (3) 3aKPenAEeTCA Ha MHCTPYMEHTE C MOMOUIbIO
3aNUMa. [INA 3aTAKKM 32KMMa NOBEPHUTE JONONHUTENBHYIO PYKOATKY (3) N0 Yacosoi
cTpenike. [ns ocnabneHun 3axKMma noBepHUTe eé NPOTUB YacoBOW CTPE/KM.

CHauyana yCTaHOBMTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY (3). [nA 3T0ro nosepHuTe
[I0NONHUTENBHYIO PYKOATKY (3), NOKa 3aMUM He OTKPOETCA A0CTAaTOYHO WHPOKO, YTO6bI
MOXHO BbI/IO HaZAETb LONO/HUTENbHYIO PYKOATKY (3) Ha MHCTPYMEHT. Toc/ie YCTaHoBKM
AOMONHUTENbHON PYKOATKM (3) nosepHuTe ee B Haubonee yaobHoe ana paboTbl
nonoxetue.




RO7TOR

Tenepb NOBEPHUTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY (3) B 06paTHOM
oKa OHa He TCA. [lonoNHUTENIbHAA PYKOATKE (3) noaxoaut
KaK AnA NieBleit, Tak U ANA Npaslueit.

7.2 YcraHOBKa MHCTPyMeHTa (Puc. 3)

OYUCTUTE MHCTPYMEHT Nepes, yCTaHOBKOM U HaHECUTE TOHKMIA CNIOM CMa3KM Ha XBOCTOBUK
cBepna. OTTAHWTE Hasaj 1 yio my¢ty (2). Mosept n
BCTaBbTE YACTbIN MHCTPYMEHT (1) B KpensieHne MHCTPYMEHTa A0 ynopa. MHCTpyMeHT
ABTOMATMYECKM 33UKCHPYETCA NOC/e OTNYCKaHUA 6. uHOM MydTI. 1
HAJ@KHOCTb GUKCALIAM, NOTAHYB MHCTPYMEHT.

te

7.3 U3BneueHne MHCTPyMeHTa

OTTAHUTE Ha3ag, U yaep)KuBaiTe 610KMPOBOUHYIO MYdTY (2) U U3BNIEKUTE MHCTPYMEHT.
7.4 3apapka 6noka ¢

ycTpoiictea

TycToli aKKyMyNATOPHBIN 610K TpeByeT BpemMeHM 3apAaKN NpUMepHo 1 vac.

8. 3anyck

BaxHo!

Bo M36exaHue OnacHOCTY AePUTE MHCTPYMEHT TO/IbKO 3a /1Be PyKOATKM (3/6). B
NPOTUBHOM C/ly4ae CYLLECTBYET PUCK NOPAXEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM NPK CBEPAEHUM
86/13u Kabenent.

8.1 Nepexkntouarenn BK/1/BbIK/ (Puc. 6/Mosnumsa 10)
CHayana ycTaHOBUTE NOAXOAALLEE CBEP/O B UHCTPYMEHT (cm. 7.2).
Pa3MecTuTe MHCTPYMEHT B )KeNIAeMOM MeCTe CBepaeHUA.

[ina BrAOYeHUA: HaxmuTe Ha nepekaioyatens BK/1/BbIK/ (10).
BAna Ortnyctute BK/BbIKAN (10).

8.2 Perynuposka ckopocTu (Puc. 6/Mosnuma 10)

Bbl MOXeTe 6eCKOHEYHO U3MEHATL CKOPOCTb BO BPeM#A UCNO/Ib30BaHUA UHCTPYMEHTA.
BbibepuTe CKOPOCTb, U3MEHAR CUAY HaXKaTUA Ha nepekatodatens BK//BbIKA (10).

Bbib: P Y0 CKOPOCTb: noAaxoAALLan CKOPOCTb 3aBUCUT OT 3aroTOBKY,
TUNA UCNONB30BAHUA U UCNONb3YEeMOro ceepna.

Jlerkoe AasneHue Ha nepektodatens BK//BbIK/ (10): Huskan ckopocTb
CunbHoe AaBneHune Ha nepekntoyatens BK/1/BbIK/ (10): Beicokas ckopocTb

Cosert: HaunHaiiTe CBEPAUTL OTBEPCTUA HA HU3KOI CKOPOCTU. 3aTeM NOCTENEHHO
yBenanaFﬂe CKOPOCTb.

Npeumywectsa: CBep/o /1erye KOHTPOMPOBATH B HAUa/Ne CBEPIEHMA, U OHO He ByaeT
CKO/b3UTb. U3beraiiTe ci oTBepCTHiA (| B NUTKE).

J

8.3 Nep /ynapHoe /monoto (Puc. 5)
* [N cBEpPAEHUA NOBEPHUTE Nepektouatens (5) 8 nonoxkeHue A.
*[1ns yaapHoro csep. nosepHuUTe (5)8
*Qina nosepHuTe

C ponoto He
*B nonoxerun D (5) 40N0TO MOKHO NOBEPHYTH B enaemoe nonoxeHue. Pabota satem
MOXeT 6biTb IPOAO/MIKEHA B NONOXKeHNM C.

B.
C. B nonoxeHuu

4aTens (5) 8

8.4 3apagKa akkymynaTopHoro 6n0oka (Puc. 7/8)
1. CHUMMUTE aKKyMYNATOPHBIN 610K (12) € PYKOATKM, HaKaB BHU3 KHOMKY 610KMpoBKM (15).
2. MpoBepbTe, COOTBETCTBYET 1M HANPAMKEHNE B BaLLEl CETU HAaNPAKEHMIO, YKasaHHOMY

Ha Tab/MuKe 3apAAHOTO YCTPOICTBa. BCTasbTe BUAIKY 3apAAHOTO yCTpoiicTea (13) B poseTky.

3. YcTaHOBUTE aKKYMYNATOPHbI 610K Ha 3apAAHOe YCTPOICTBO. Muratowmii KpacHbIit
CBETOAMOA YKa3bIBAET HA NPOLIECC 3apAAKY. Koraa 3apaaka 3asepuieHa, 3enéHbii
cseToamop GyaeT ropetb HenpepbIBHo. MonHas 3apAaKa NyCTOro akKyMy/ATOPa 3aHUMaeT
npumepHo 1 yac.

4. Temnepatypa akKyMynATOPHOTO 6/10Ka MOYKET He3HAUUTE/ILHO MOBbICUTLCA BO BPEMA
33apAAKM; 3TO HOPMANbHO. EC/n 3e1EHbIN CBETOAMOA NOTacHET BO BPEMA 3apAAKM, YTO
MOXET yKa3blBaTb Ha Neperpes 3apAAHOTO YCTPOICTBA, BbIHBTE BU/IKY U3 PO3ETKM U AaiiTe
3apAAHOMY YCTPONCTBY OCTbITh.

Ecnm OpHbIi 610K He
*Hanuuue HanpaKeHUA B po3eTke.
*C Ha KOHTaKTax

A,

ycTpoiicTea.

Ecnm BCE ewe He
3apsgHoe YCTPOiACTBO.
AKKYMYNIATOPHBINA 610K.

B Halll CEPBUCHBIN LieHTP.

P’ A, BepHUTE:

YT06bI 06ecneunTs LONTUI CPOK CAYKObI aKKyMYyNATOpHOTO 6/10Ka, 3apAkaiiTe ero
CBOEBPEMEHHO.

*Bbl JO/KHbI 3apAKaTb aKKYMY/ATOPHBI 610K, KOTAAA 3aMETUTE CHUMKEHME MOLLHOCTI
MHCTPYMeHTa.

*HuKoraa He paspaaiiTe akKYMyNATOPHbIA 610K NOHOCTBIO, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTH K €r0 NOBPEeXAEHMIO.

[lonycTuman oKpysaloLas Temneparypa:
*lpu 3apagke: ot 0°C go 50°C.

*Bo Bpems pabotbl: o1 -20°C go 70°C.
8.5 EmkxocTu

(Puc. 8 - Mo3uuua 14)

3 cBeToamoaa GyayT NOKasbIBaTL COCTOAHME 3apA/A aKKYMY/IATOPA, KaK TONIbKO Bbl
HaxméTe KHonKy (10).

*Bce CBETOAMOAbI FOPAT: AKKYMY/IATOP MOMHOCTBIO 3apAKEH.

[opAT 482 CBETOANO/A: B aKKyMyNATOPE OCTAETCA AOCTATOUHO 3apAja.

*[OpUT TONIbKO OANH CBETOAMOA; TOp NoYTH

ymy. P!

8.6 CetogmoaHas namna (Puc. 4)

CBeToAMOAHAN Namna (8) MOKET UCMONb30BATLEA NPYU NIOXOM OCBELLeHUN paboyeit
30Hbl. CBETOAMOAHAA 1IaMNa (8) BKNIOUYMTCA aBTOMATUUECKH, KaK TONIbKO Bbl HAXMETE
nepekntoyarens BK//BbIKA (10).

BaxHo!

[na cBepneHmA ¢ yaapom TpebyeTcs b HeGonbuioe AaBneHue. YpesmepHoe
KOHTaKTHOE AaB/IeHNe CO3AaET HEHY)KHYIO HAarpy3Ky Ha MOTOp. PerynapHo nposepaiite
cocToAHMe CBEpA. 3aTaunBaiiTe AN 3aMeHsAATe Tynble ceepna.

9. OuMcTKa M obCnyKuBaHMe

BHumanue!
Bceraa oTK/IouaiiTe MHCTPYMEHT OT CeTH Nepes Hauanom No6bix PaboT No oumcTKe.

9.1 Oumnctka

M0 BO3MOXHOCTH Aiep)KUTE BCE 3aLUMTHBIE YCTPOICTBA, BEHTUAALMOHHBIE OTBEPCTUA U
KOpMyC ABuraTens cBO6OAHBIMM OT rPA3M U NbiAK. MPOTUPaTE MHCTPYMEHT YMCTOM
TKaHBIO UNW NPOAYITE €ro CKATLIM BO3AYXOM NPU HU3KOM AaBNEHMU. Mbl
PeKoMeHZyeM O4MLLATL MHCTPYMEHT CPasy NOC/IE KAX/AOTO UCMONIb30BaHNA. PerynapHo
OUNLLANTE MHCTPYMEHT BAAXHOM TKAHbIO 1 1eNIMKaTHBIM MbIIOM. He ucrionbayiite
UNCTALLME CPEACTBA MM PACTBOPUTENM, TaK Kak OHW MOTYT NOBPEANTH NIACTUKOBbIE
YaCTU MHCTPYMeHTa. Y6eauTeCh, 4TO BO/Ia HE MOXKET NPOHUKHYTH BHYTPb YCTPOIACTBA.

9.2 06cnyxuBaHme
BHYTPY MHCTPYMEHTa HeT eTaneii, TpebylolnX JONONHUTENbHOTO 0BCAYKNBaHUA.

10. PemoHT

Mcnonb3yiiTe To/IbKO aKCeccyapbl M 3anacHble YacTi, PEKOMEHAOBaHHbIE
npoussoauTenem. ECim MHCTPYMEHT BbIAAET U3 CTPOSA, HECMOTPA Ha Halll KOHTPO/L
KayecTsa v Bawe 06C/yMBaHME, PEMOHTUPYIATE ero TO/IKO Y aBTOPHU30BaHHOTO
3NeKTPUKa. ECIM WHYP NUTaHUA NOBPERAEH, Er0 JO/MKEH 3aMEHWUTL MPON3BOANTENb,
€ro areHT UK KBaMdULMPOBAHHbIM INEKTPUK, 4TOBbI U36exaTb ONacHO CUTYaLMUM.

11. 3awmra oKpyKaloLLei cpeabl

06paboTKa 3N1EKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BAHUA B KOHLLE CPOKA CYKObI
(npi B CTP: iickoro Coto3a 1 Apyrux eBponencKux cTpaHax,
rae AeiicTeyeT cucTeMa pasaenbHoro cbopa oTxoa08).

3TOT CMMBO, HAHECEHHBIIA HAa MPOAYKT UM €10 YNaKOBKY, YKa3biBAET Ha TO, 4TO NPOAYKT
He JO/KEH YTUIN3MPOBATLCA BMECTE C BbITOBbIMM OTX0AaMM. OH A0/MKeH BbiTb
[l0CTaB/EH B NYHKT C60pa 3/1EKTPUHECKNX W 3NEKTPOHHbIX OTXO/0B 1A NepepaBboTki 1
yTunusaumu. Obecneunsasn y 3T0r0 Bbl TakKe
nomoraeTe NPeAOTBPATUTL NOTEHUMANIBHO HEraTUBHbIE NOCNEACTBUA ANA OKPYXKAKOULEi
cpeabl v 380p0BbA Ntoaeit. MepepaboTka MaTepuasnos NOMOraeT COXPaHUTL NPUPOAHbIE
pecypcbl. [lnA nonyyeHus AONONHUTENbHOM MHOPMALMKM O NepepaboTKe 3TOr0 NPOAYKTa,
NOYaNyACTa, CBAXKMTECH C MECTHbIM LIEHTPOM YTUIM3aLMM OTXOA0B UM MarasuHoMm, rae
6b11 NPUOBPETEH NPOAYKT.

X

YTUausauma akkymynatopa: 3ToT CUMBOA YKa3blBaeT Ha TO, YTO aKKYMYNATOPbI,
nocTaBnAemble C 3TUM NpoAyKTom (Li-lon), He AOMKHBI YTMAN3NPOBATLCA BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOAAMM. [LNfl X 6E30MACHOTO Y, H BEPHYTb UX
many b8 CN KOH pax, NPeAYCMOTPEHHbIX /1A 3TOTO B
Bawem coobuiectse. B KoHLe cpoKa cy6Bbl YCTPOIACTBa He 3abyabTe yTUAU3MPOBaTh
aKKyMY/IATOPbI.
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MNepdoparop, cnucok aetanei

JETANb HA3BAHUE KO/IMYECTBO
1 PykoaTka 1
2 BuHTbI/ 6onThl 4
3 C60pKa ronoskn 1
4 Potop 1
5 Cratop 1
6 W3meputens rmy6uHbl 1
7 MNpaBas obonoyka 1
8 Mepekntoyatens 1
S [lepxatenn 1
10 CoeaunHuTenb 6atapen/ akkymynsaTopa 1
11 KHonka nepekntoyeHna 1
12 Jlesas o60n04Ka 1
13 BuHTbI/ 6oNTbI 11
14 AKKYMYNATOPHbI 610K 1
15 3apagHoe ycTpoicTso 1

11
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RO7TOR

npeau

1. Bueepenue
BHUMaHue!

PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

4./13n0on3BaHe U rPUIKa 3a eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

- He npeToBapsaiiTe eNeKTpOMHCTPYyMeHTa. M3non3saiite NpaBUAHUA MHCTPYMEHT 3a
paborara. MpasUAHUAT UHCTPYMEHT LWe cebplun paboTarta no-aobpe v no-6esonacHo 3a
npeaHasHa4eHUeTo cu.

e ToBa

TpA6Ba Aa ce CNa3BaT HAKONKO MepKH, Korato
3a Aa u3berHete HapaHABaHe U nospeaa. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMM. CbXpaHsABaiiTe TOBA PbKOBOACTBO HA CUTYPHO MACTO, TaKa
e MHbopMauuATa Aa e BUHATK Ha . Ao pagete TO Ha ApYro
/MU, NpeaocTaBeTe My Te3U MHCTPYKUMM 33 paboTa. Hue He HOCUM OTIOBOPHOCT 3a WeTh
W/ 3/10MI0/YKM B PE3YNTaT Ha HeCna3BaHe Ha Te3u MHCTPYKUMM 1 pa3nopeabu 3a
6esonacHocT.

2. 06wWM MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT
BHUMAHMUE!
- MpoyeTeTe BcuuKy Npasuna 3a 6e30nacHOCT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE NO-40NY
MOXe A j0Be/ie A0 TOKOB Y/1ap, NOMap /WM CEPUO3HO HapaHABaHe.

BCUYKN M MHCTPYKLUMK 3a 6baewa ynotpeba.
- TepMHUHDT ,€NEKTPOUHCTPYMEHT" B Te3U NPEAYNPERACHMA Ce OTHACA KaKTO 3a KabenHn
(c kaben), Taka 1 33 6e3XKUYHK (6E3KUYHN) UHCTPYMEHTH.

1. BesonacHocT Ha paboTHaTa 30Ha

- Moaabpiaiite PaGOTHOTO C MACTO YNCTO M A0BPE OCBETEHO. PasXBLPAAHMTE MW THMHU
30HM MOTaT Aa JOBEAAT A0 UHUMAECHTU.

- He u3non3saiite eNeKTPOMHCTPYMEHTI B €KCM/I03UBHA aTMOChepa, KaTo Hanpumep 8
NPUCLCTBMETO HA 3aNaNNMM TEYHOCTH, Fa30BE MM NPax.

ENeKTPUYECKIUTE UHCTPYMEHTM Cb3/1aBaT UCKPW, KOUTO MOraT /a 3anansT npax unn
u3napenus.

- AipbiKTe Alela v CTPaHUYHM 1MLA anied OT paboTa C eNneKkTPUYECKU HCTPYMEHTM.
Pa3sceiiBaHeTo MOKe A3 BU HaKapa Aa 3arybuTte KOHTpoA.

2. Enektpuyecka 6esonacHoct

- LLLEHCEHMTE Ha e/IeKTPOUHCTPYMeHTa Tpﬂﬁﬁa A3 CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa. He
moandUumMpaiiTe BUAKULATA NPU HUKaKBKU obcToATeNcTBa. He n3nonssaiite agantepHu
WEnce/n Cbe 3a3eMeHH (3a3emMeHM) eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHTU. Hemoguduumpanute
wencenun u CBbp3aHUTe C TAX KOHTAKTU HaManABaT PUCKA OT TOKOB yaap.

-M36ArBanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3EMEHU NOBLPXHOCTU KaTo TPbOM, paguaTopu,
NEeYKU U XNagnunHuun. Cbu.\ecmysa NOBULIEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO BU e
3azemeHo.

- He usnaraiite E/IeKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTU Ha AbXA UK Bhara. MNonapaHeTo Ha Boaa
B @N1eKTPOUHCTPYMEHTA YBENMYaBa PUCKa OT TOKOB yAap.

- He npekanssaiTe c kabena. Hukora He usnonssaite kabena, 3a fa HOCUTe, Abpnare uau
WU3KNI0YBaTE eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. Llp\,»ﬂe kabena [Aaney oT TONAUHA, macno,
ocTpu pvbose unu ce yactu. [ wm kabenuy T
pHCKa OT TOKOB yAap.

- KoraTo paboTtuTe ¢ e1eKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3M0N3BaiiTe yab/KUTeNeH Kaben,
noaxoaaul 3a ynoTpeEa Ha OTKpUTO. W3nonssaHeTo Ha Kaﬁen, noaxoaaul 3a usnonssaHe
Ha OTKPWUTO, HAMANABA PUCKA OT TOKOB yAap.

-AKO M3M0NI3BaHETO Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BlaXKHa cpesia He MoxXe Aa 6'h,l.]e
n3berHato, U3N0N3BaliTe YCTPOMCTBO 3a OCTaTbYeH TOK (MPeKbcBay 3a OcTaTb4eH ToBap).
To3u KN4 HamManABa PUCKa OT TOKOB yAap.

3.Jluuna GesonacHocT

-bvaete 6AMTEJ|HM, BHUMaBaiTe KakBo npasute U n3nonsgaiite 3/4pas pasym, Korato
paboTUTe C eNEeKTPUHECKN MHCTPYMEHTU. He paboTeTe ¢ eNekTpUYeckn MHCTPYMEHTH,
AOKaTO CTe YMOPEHU WU NOZ, Bb3AENCTBUETO Ha HAPKOTULLYW, ANKOXON WU NIeKapCTBa.
MOMEHT Ha HeBHUMaHWe npu paﬁma C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXKe Aa aosese A0
CepUOo3HO HapaHABaHe.

-M3nonssaitte AM4HU npeanasHuW cpeacTea. BuHaru Hocete npeanasHu o4nna.
JIN4HUTE NPEeANasHM CPEACTBA KaTo MACKM 3a MPaX, HEX/Tb3Taliin ce 06YBKM, KaCKu nam
3awmTa Ha c/lyxa e NoOMOorHaT 3a HamaziaBaHe Ha pUCKa OT HapaHABaHe B NoaxoAAwa
cpega.

-U3barsaiTe cnyyaitHo akTMBMpaHe. Mpean Aa CBbPIKETE MHCTPYMEHTA KbM U3TOYHWKA
3axpaHBaHe unn GaTepMﬁ, WNK KOraTo ro HocuTe, ce yBepeTe, Ye NPeBK/IloYBaTeNaT e
WU3KNKOYEeH. VIHCTPVMEHTMTE, HOCEHM C aKTUBMpaH NpeBK/iloYBaTen, morar Aa 6bﬂaT
OonacHu.

-Npeay A3 BKAIOUMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCTPAHETE BCUUKM PeryanpaLLy Klovose.

-He ATe MHCTPYMEHTa, aKo NPeBKAYBATENAT MY He PabOTU. UHCTPYMEHT,

KOWTO He MOXe Aa Ce BK/I0YBA UM U3KNI0YBA, € ONaceH U U3NCKBA PEMOHT.

- HDEAM Aa npasute HaCTDOFiKM, CMAHA Ha NPUCTAaBKN UK CbXPaHABAHE HA MHCTPYMEHTA,
ro ot Ha n/wnn 6atepuara. Teau npeanasHu

MEpKM HamanABaT puUcKa OT CNY4aitHO CTapTUpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

- [lpb)KTE eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE Aa/ey OT AELa 1 He NO3BO/IABANTE Ha XOPa, KOUTO He

C€a 3an03HaTU C MHCTPYMEHTa U MHCTPYKUuuMUTe, Aa paéomT C Hero.

VIHCTPYMEHTUTe Ca OnacHu B pblieTe Ha HeobydeHu notpebutenu.

- NoaabpiKaiiTe MHCTPYMEHTUTE 1 aKcecoapuTe B 406po cbeTosHKe. MposepeTe v 3a

W3KpPUBABAHWA, 334PbCTBAHUA, CHYNBAHWUA U BCAKAKBM APYrvM NOBpeAW, KOUTO morat Aa

NOBAMAAT Ha Ha UHCTPY. . Ako e WHCTPYMeHTBT TpAbBea Aa ce

nonpasu npeau VHOTDEEE. MHOro MHUMAEHTM ce Cny4saT NoOpaau NI0WO CbCTOAHUE Ha

WNHCTPYMEHTUTE.

- MoaabpiaiiTe pexelnTe MHCTPYMEHTM OCTPU U YMCTU. [loBpe 3aToYeHUTe U YUCTU

pexeLu yactu paboTat no-gobpe 1 ca no-6esonackHu.

-U3nonssaiite eNeKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH, akcecoapu U NpUCTaBkK B CbOTBETCTBME C

VHCTPYKLUMUTE, KaTo B3emeTe Npeasua ycaoBuATa Ha pEﬁDTE M ecTecTBoTo Ha

u3sbpLBaHaTa pabora.

Henpaawm—com M3N0/13BaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe Aia AoBeje A0 ONacHU CUTyauuu.

W rpua 3a

-3apexpaaiite 6atepuATa Camo CbC 33pAAHO YCTPOIICTBO, YKa3aHO OT NPOU3BOAUTENA.
3apAaHO YCTPOWCTBO, NpeHa3HauyeHo 3a eArH TN 6atepus, MoKe Aa NPUYMHU NosKap,
KoraTto ce U3non3Ba c Apyr Tun Gatepusa.

-N3non3eaiiTe eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM Camo ¢ 6aTepuu, CneumanHo npeaHasHaveHn
3a TAX. M3non3saHeTo Ha Apyrv Buaose 6arepm4 MoOXe Aa aoBeje A0 HapaHABaHe Uan
noxap.

-Korato 6aTepmﬂa He ce U3n0/13Ba, APbXKTe A Aaney OT MeTasiHu NpeamMeTH KaTo Knamepu,
MOHETU, K/KOHOBE, MUPOHU, BUHTOBE U APYTY MANKU METa/IHW NPEAMETH, KOUTO MoraT Aa
A3AaT Ha KbCO KnemuTe. CKbcABaHeTo Ha GaTepMﬁTa MOXe Aa NPUYMHU U3rapaHna nan
noskap.

-Mpw HenpaeunHo GopaseHe MOe Aa U3TeYe TeYHOCT OT baTepuaTa; N3BArBaiTe KOHTaKT
C HeA. AKO KOHTaKTbT Bb3HUKHE CIW‘-IEHHO, W3MUIATE KOHTAKTHaTa 30Ha C Boaa. Ako
TEYHOCTTa NONagHe B O4UTe BM, He336aBHO NOTbPCETE MEANLMHCKA nomoLy,. TeyHocTTa
oT ﬁarepnma MOXe Aa NPUYMHU ApasHeHe UK usrapaHe.

6.06cnyxBaHe

OBcnyKBaiiTe BalMA eNEKTPOUHCTPYMEHT OT KBAMGULMPAH TEXHUK, KaTo 3non3sate
Camo OpUIMHaNHY pe3epBHM YacTu. ToBa Le rapaHTMpa 6e3onacHoCTTa Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTa.

3a 3a
Hocere 3awwTa 3a ciiyxa. V3n1araHeTo Ha Wwym MOsKe Aa yBPEeAy ClyXa BU.
M3non3saiite JOMBAHUTENHNTE APBKKM, LOCTABEHM C MHCTPYMEHTa. 3ary6ata Ha
KOHTPO/ BbPXY MHCTPYMEHTa MOXE Aa A0BEAE A0 HapaHABaHe.
[OpbikTe 060pyABAHETO 33 30IMPAHUTE My APBIKKH, KOraTo U3BbPLIBaTE PaboTa,
Kb}eTO aKCeCoapbT MOXe Aa YAapH CKPUTM 3axpaHBalyy Kabenm nnm cobeTeeHna cn
3axpaHBaLl Kaben. KOHTaKTBT ¢ NPOBOAHMK NOZ HAaNPEKeHMe MOXKe Aa 0BeAe A0
3apek/jaHe C MeTaslHM1 YacTh Ha MHCTPYMEHTA 1 Aa NPUYMHM TOKOB yAap.
Jlonbaxutentu npasuna 3a 6esonacHoct 3a nepdopatopu SDS-Plus.
MpoBepete janu HANPEKEHNETO Ha BALIATa e/IEKTPUYECKA MPeXa CbOTBETCTBA Ha
YKa3aHOTO Ha Tabeskata ¢ AaHHU.
Ako u3non3earte KabenHa Makapa, passuiite Liens kaben ot Makapara.
MUHMMaNHOTO HanpeyHo ceyeHne Ha NPOBOAHWKa TpABsa Aa 6bae 1,5 mm?
YBepere ce, 4e No3uunATa B e cTabunHa, ocobeHo Korato paboTuTe 6e3 onopa Bbpxy
CTbA6U UnK ckene. U pa, 3a 4a /10 TpbY u/unu kabenn
B CTEHM CC CKPUTM @NEKTPUYECKM, BOAHM M ra30BM 1MHIM. U36ArBaiiTe BCAKaKLE
KOHTaKT C e/1eKTPONPOBOANMM HACTUA UM TAHWM.
Hocere 3awwTa 3a ciyxa: puck oT nocTeneHHa 3ary6a Ha cayxal
Hocere np ounnau e 3a npawHa pa6ora.
HuKora He 3non3BaliTe MawmHaTa B 6/M30CT 4O M3NAPEHNA MW 3aNAIMMM TEYHOCTH.

iiTe

Kntoy, ocTaseH BbpXY BbPTALLA Ce YaCT Ha MHCTPYMEHTa, MOXe Aa NPUINHM
- BuHaru nogabpiaiite npasunHa onopa 1 6anarc. Tosa B4 N0380/1ABA /3 KOHTPO/MPaTE
no-Ao6pe eneKkTPOMHCTPYMEHTa B HeO4aKBaHM CUTYaLUU.

- Obneyete ce npasuHo. He HoceTe WMPOKM Apexu uam GuxkyTa. [ipbkTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbKasuLMTe Aasey OT ABWKelwn ce yacTn. Ceo6oaHo obnekno, brxyTa nan
[b/Ira KOCa MOJe /ia NMOMaAHaT B ABWKELLN Ce YacTu.

u

BuHaru OT KOHTaKTa NpeAu NOYNCTBaHe UM CMAHa Ha CBpeana
nap.

Masete 3axpaHBawya kaben ot nospesa.

Macnata 1 KUCennHWUTE MOraT 4a NoBpeaAT Kabenute.

HuKora He NpeToBapBaiTe MHCTPYMeHTa.

-AKO Ca NPeOCTaBeHM YCTPOIICTBA 3a CBbP3BaHe Ha yCTPOIiCTBa 3a
cbbMpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Ca CBbP3aHi 1 p
Ha NPaXOyNOBMTEN MOXKE A3 HAMA M ONACHOCTUTE, CBbP3aHN C Npaxa.

0. M3no.

-Cnassaiite BCUYKM NPpaBuia 3a 6@30NACHOCT, KOUTO Ca B CM/Ia BbB BalaTa CTpaHa U ce
OTHACAT 33 MHC o, 0 1 nog, Ha MHCTPyMeHTa.

- [ineTata 1 cBpeAnaTa MoraT CAIy4aitHO Aa U3NETAT OT UHCTPYMEHTa W Aia NPUUMHAT
CepUo3HM HapaHABaHWA:
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*BuHarv ce ysepere, ye AN1ETOTO MM CBPEA/IOTO Ca NOCTABEHM 3APaBO B NATPOHHMKA,
npeay Aa 3anouHeTte pabora.
* MposepABaliTe peOBHO NATPOHHMKA 3@ 3HOCBAHE MV MOBPEAA.

-He BK/t0YBaliTE YAAPHMA MHCTPYMEHT, A0KATO He Bbjle NPUTUCHAT KbM 0bpaboTeaHaTa
NOBBPXHOCT (CTEHa, TaBaH 1 Ap.).

-Bunarn yaapHata OT KOHTaKTa c/ief NPUK/IOYBaHe Ha paboTa
V1 OTCTPaHABAIATE A1€TOTO MM 6OPMALLMHATA OT MHCTPYMeHTa.

-BuHarv U3KNlouBaiiTe MHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa, Npeau /1a CMeHWUTe /yieTa Uan cBpeana
v ap.

-MaseTe ouuTe CM, KAKTO M NOMOWHMLMTE CH, OT Ma/IKV NIETALLM YaCTULM 1 GParmMeHTH.
Hocu wnem! Mocrasere 3awmteH ekpaH!

-PabotHuTe T KOXaTa oT

- BubpauuuTe morat a 6b/1aT Bpe/IHM 3a CUCTEMATA PbKa-Pamo: CBEAeTe U3NaraHeTo Ha
BMBPALMM A0 MUHUMYM.

- MaseTe MHCTPyMeHTa OT Aeua.

-BuHarM ApbiKTe MHCTPYMEHTA C ABE Pblie, A0KATO PaBoTHTE C HEro U Ce yBepeTe, ye
nosuuuATa BM e cTabunHa.

- YBeperte ce, Ye NPeBK/IOYBATENAT HA MHCTPYMEHTA e NOCTaBeH B NPasuHaTa No3MLMA
3a M3BbPLWBAHATA PabOTa, NPeau Aa BKAIOYMTE MHCTPYMEHTa. AKO MPEBK/IIOYBATENAT He
€ B NPaBM/IHATa NO3ULMA, PUCKYBATE A Ce HAapaHWUTe NPV CTapTMPaHe Ha MHCTPYMeHTa.
-He otBapsiite 6atepusaTa. ONAacHOCT OT KbCO CbeAnHeHue. 3awmTeTe 6atepuata o1
TONANHA, KAaTO MOCTOAHHO U3N1araHe Ha CILHLE U OTbH.

VIMa 0nacHoCT oT eKcnosma.

-Ako GaTepuATa e wamM Henp MOXe f1a ce oTaenaT
u3napeHna. OCUrypeTe YUCT Bb3AyX 1 Npn notbpcete Ka
nomouy. MapuTe Morat Aa pasApasHAT AnXaTeNHaTa cuCTEMa.

-AKo BaTepuATa e NoBpeAeHa, TEYHOCTTa MOXKE Aa U3TEUE 1 1A BNIe3E B KOHTAKT CbC
CbCeIHM KOMMOHEHTH. poBepeTe BCUYKM 3aCErHaTi KOMMOHEHT. MouncTeTe v uam m
CMeHeTe, ako e Heo6XoANMO.

3. OnucaHme Ha cMmBoAUTE

O6bpHeTe BHUMAHMe Ha BCUYKM 3HALW 1 CUMBO/IM, MOKA3aHM B TE3U MHCTPYKLMM U Ha
BaWMA MHCTPYMEHT. 3aNOMHETE Te3n 3HaLy 1 CUMBOAM. MPABUAHOTO ThAKYBaHE Ha
3HALM ¥ CUMBO/M Lije Hanpasy PaboTaTa C BawwMA MHCTPYMEHT no-6esonacHa 1
edeKTUBHa.

BHUMaHue!

MNp: MHCTPY , Npeav Aa MHCTpyMeHTa.

HoceTe npeanastu ounna.

Hocete 3awyra 3a cayxa.
HoceTe KauyecTBeHM, U3APBLKANBY PbKABULM.

BuHaru nsnonssaiite auxateneH anapart, korato paboTute ¢ maTepuany, KouTo
reHepupar npax.

@0eed®r

Li-lon 6atepua

W3BArsaiiTe NOCTOAHHATa CIbHYEBA CBETAUHA.

MaseTte oT OrbH.

He xsbpnaiite b8 BoAa.

BaTepuATa e 4acT oT peumKAMpyemma pecypc.

He n3xsbpnsaiite 6atepuure 8 6okayKa. CblLeCcTBYBa 3aKOHOBO 33Ab/KEHME 3a
BpbliaHe Ha 6aTSPMMTe 3a NPaBU/IHO U3XBbpAAHE.

M 89

MawnHuTe, KOUTO Beye He Ce M3MONI3BAT, CbAbPIKAT LEeHHW MaTepnani 1 He
TpABBa Aa ce U3XBBLPAAT B GUTOBMTE OTNaAbLM. MOAs, HanpaseTe CBOA NPUHOC
32 33L4MTa Ha PECYPCHTE M OKONIHATA CPeAa, KaTo BbPHETE TO3U MPOAYKT B NYHKT
3a cbbuMpaHe (aKo MMa TaKbB) B Kpas Ha NONE3HMA MY XKMBOT.

I¢

4. Ha Ha

1. 3awmTa ot npax

2. Bnokupauy cbeanHuTen

3. flonbAaHnTeNHa ApbXKKa

4. DUKCUpaLL, BUHT 3a AbN6OYMHEH OrpaHnyuTen
5. MpeBKAOYBaATEN 32 PEXXMM Ha NPOBMBaHE/yAapHO NpobusaHe/aneTo
6. DUKCMPALLY BUHT 33 AbABOUNHEH OTPaHMInTeN

7. AHTUBMBpaLMOHHA cucTema

(dur. 1)

ROTOR

8. LED namna

9. MpeBKAkoYBaTEN 33 BbPTEHE N0 NOCOKA HA YaCOBHMKOBATA CTpeka/06paTHO Ha
4aCcoBHMKOBATA CTPe/Ka

10. Kntoy BKN./M3KN

11. OrpaHuunTen Ha AbnboUMHaTa

12. Li-lon 6atepwus (npoaasa ce oTaenHo)

13. 3apagHO yCTPOICTBO (NpoAaBa ce oTAenHO)

14. UnaunKaTop 3a KanauuTet Ha 6aTepusTa

15. ByTOH 3a 3aKntouBaHe

5. NpasunHa ynotpeba
VNHCTPYMEHTET e nps 3a yaapHo 8 6ETOH, KAMBK 1 TyX/IM, KaKTO 1
3a W/MLOBa PaboTa C NOMOLLTA Ha NOAXOAAWA GopMawWnMHa nam Aneto. O6opyasaHeTo

TpAbBa Aa ce camo no np .
Motpe6uTenar T, @ He , We 6bAe OTTOBOPeH 3a BCAKaKBN
WweTn uam Hap: , np oT Henp: ynotpeba. Mons, nmaiite npeasna,

e HaweTo 0bopyABaHe He e NpeHa3HaYeHO 3a M3M0N13BaHE B TbPIOBCKM, THPTOBCKM UAM
VHAYCTPUANHU NPUAOKeEHNA. HalaTa rapaHuma € HeBaM/HA, aKo MHCTPYMEHTLT ce
W3N0/13Ba B THProBCKa, ThProBCKa UM NPOMULLAEHA CpeAa UK nogobHa uen.

6. TeXHUYECKN JAHHU

MpexoBo Hanpexenue: 21V

MpaseH xoa: 0-95006/mMuH

Yecrota Ha yaapa: 0-4700 yaapa/MuH
BopmatumHa ¢ anameTbp: 26Mm

3BYyK 1 Bubpauum

CTOMHOCTM Ha 3ByKa 1 BMbpaLunTe, M3mepeHu cbrnacHo EN 6074
HuBo Ha 3ByK0BO Hanarae LPA: 91 dB(A)

KPA HecurypHocT: 3 dB

HuBO Ha 3ByKoBa molyHOCT LWA: 102 dB(A)

KWA HecurypHoct: 3 dB

MepdopaTopbT He e NpeaHasHadeH 3a ynoTpe6a Ha OTKPUTO, KAKTO @ MOCOYEHO B UneH
3 ot lupektusa 2000/14/EO 2005/88/EO.

HoceTe cnywanku.

M3naraHeTo Ha wym MoXe Aa YBpeam cayxa Bu.

06LuTe CTOIMHOCTU Ha BUBpaLUMuTE (BEKTOPHA CyMa B TPU MOCOKM) Ce ONpeaensT B
cvotsertcTaue ¢ EN 60745,

BHumanve!

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emﬁpauwme Ce OCHOBaBa Ha CTaHAAPTU3UPaH MeToA, 3a
u3nuTBaHe. TH MOXe A1a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT M3MON3BAHETO Ha ENEKTPUYECKO
o060opyABaHe/MHCTPYMEHTU 1 MOXKe Aa HaAXBbP/AK ONpeaeneHata CToMHOCT B
U3KNIOYUTENHU CayYaun. MocoueHaTa CTOMHOCT Ha amGpauMme MOXe Aa ce u3nonsea 3a
CpaBHEHWE C APy eNeKTPUYECKU MHCTPYMeHTW. OnpeaeneHarta CTOMHOCT Ha
BMGpEL\MMTE MOXe Aa ce U3M0N3Ba 332 NbPBOHAYANIHA OLEHKa Ha BpeaHuTe E¢EKTI4.

Ha Ha Wwym 1
* M3non3BaiiTe camo NOAXOAALLN UHCTPYMEHTH.

* MNoaAbp*aiiTe M NOYNCTBANTE MHCTPYMEHTA PEAOBHO.
* AnanTupaiiTe cBoA CTUA Ha paboTa KbM MHCTPYMEHTa.

He npetoBapBaiite MHCTPyMeHTa.

*AKO e HeobX0AMMO, NONPaBETe MHCTPYMEHTA.
*M3knioyBaiTe MWHCTPYMEHTA, KOraTo He ro usnonssare.
* HoceTe 3aWuTHN pbKaBuum.

7. Mpeay Aa M3nonssate MHCTPyMEHTa

BaXHo!
MpoBepeTe MACTOTO Ha NPOGUBaHE 3a CKPUTH eNIEKTPUYECKN Kabenm, rasosm u
BOAONPOBOAHM TPLEYM C NOMOLLTA Ha ETEKTOP 3a Kabenn/Tpbou.

7.1 flonbaHuTenHa ApbiKKa (dur. 2 - Mosuuyus 3)

OT cbobpareHuns 33 6€30MacHOCT M3N0N3BaliTe camo NeppopaTop ¢ AONbAHUTENHA
ApLKKa. [lombAHMTeNHa APBKKA (3) ocurypaBa No-006pa CTabUAHOCT Npy U3non3saHe
Ha MHCTPyMeHTa. He u3nonssaiite MHCTpyMeHTa 6e3 A0MbAHUTENHM

ApbKKHM (3). Qo ApbKKa (3) e KbM MHCTPYMEHTa C MOMOLLTA Ha
cko6a. 3a Aa 3aterHete cko6ata, 3aBbpTeTe AONbBHUTENHATA APBKKA (3) N0 NOCOKa Ha
4acoBHMKOBATa CTpeska. 3a Aa pa3xnabute ckobara, 3aBbpTete A 06paTHO Ha
4aCOBHMKOBATa CTPe/IKa.

MbpBO MOHTUPaiTe ciomaratenHara ApbKa (3). 3a Aa HanpasuTe ToBa, 3aBbpTeTe
[OMb/HMTENHATA APBXKKA (3), AOKATO cKoBaTa ce OTBOPU AOCTATBYHO WHMPOKO, 33 Aa
N03BO/M Ha JONBAHUTENHATA APBKKA (3) 4a Ce N/Ib3HE BbPXY MHCTPyMeHTa. Cnep KaTo
MOHTUpaTe fon ApbkKa (3), p A B Halt-yao6HaTa no3uumsa 3a pabora.
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Cera 3aBbpTeTe JONbAHUTENHATA PbKOXBATKa (3) B 06paTHaTa NOCOKa, A0KATO LipaKHe Ha

MACTO. [lonbHMTeNHaTa APbiKKa (3) @ NOAXOAAWA KaKTO 3a 1eBnyapy, Taka U 3a AeCHALM.

7.2 UHcTanupaHe Ha MHcTpyMmeHTa (ur. 3)

Mouwncrete UHCTPYMEeHTa Npean MOHTaX U HaHeceTe TbHbK cnoii cmaska BbPXY ctebnoTo
Ha cBpeanoTo. U #Te Ha3aa 1 3a4p cveguHuTen (2). 3asbpTete
1 NOCTaBeTe YACTMA MHCTPYMEHT (1) B Abp)Kaya Ha MHCTPYMEHTa, A0KaTO Cripe.
WVHCTPYMEHTBT Lie ce 3aKNt04M aBTOMATUYHO, KOraTo BA0KUPALLMAT CbeanHuTen 6bae
ocsobogeH. MposepeTe 34paBOTO 3aKpenBaHe, KaTo U3AbPNaTe UHCTPYMEHTa.

7.3 MpemaxsaHe Ha UHCTPYMEHTa
W3abpnaiite Hasaa v 3aApbiKTe 3aK1I04BALLATA BTY/IKA (2) U U3BALETE MHCTPYMEHTA.

7.4 Ha c Ha 3apAgHo y
MpasHa 6aTepua M3MCKBa BPeMe 3a 3apexjaHe OT NPUBAM3UTENHO 1 yac.

8. Craptupane

BaHo!

3a fa u3berHete ONacHOCT, APbKTE MHCTPYMEHTA Camo 3a ABETe My ApbikKK (3/6). B
MPOTUBEH C/y4ail CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap npu npobusaHe 8 6a130cT A0 Kabenu.

8.1 MNpeskatousaten BK/L./U3K/L. (dur. 6/Mo3uyus 10)
MbpBO MOHTMPaNTE NOAXOAALLO CBPEAIO B UHCTPYMEHTa (BUsKTE 7.2).
MocTaseTe MHCTPYMEHTa Ha XENaHOTO MACTO 3a NpobuBaHe.

3a pa skatounte: HatucHete 6yToHa BK/./M3K/. (10).
3apa o BK/I./M3KA. (10).

Te

8.2 PerynupaHe Ha ckopocrra (dur. 6/Mo3numa 10)

MosxeTe a2 NPOMEHATE CKOPOCTTa 6e3KPaiiHO, OKATO U3NON3BATE MHCTPYMEHTA.
W36epeTe CKOPOCTTa, KAaTO NPOMEHSATE CTENEHTA Ha HATUCK BbPXY NPEBK/IOYBATENA
BK/1./V3KN. (10).

W3bepete ckopocT: Hait

Ha ynotpe6a u usnonseaHata 6opmatumHa.

Ta CKOPOCT 3aBMCH OT feTaiina, Buaa

Jlek HaTUCK BbpXY npeskatousatens BK/1./U3K/. (10): Hucka ckopoct
CuneH HaTUCK BbpXY NpeBkatousatens 3a BK/1./M3K/. (10): Bucoka ckopoct

Coeer: 3anouHeTe Aa NpobusaTe AyNKM € HACKa CKOPOCT. Ces ToBa NoCTeneHHo
yBe/u4aBaiiTe CKOpoCTTa.

Npeanmcrsa: CBpeaoTo Ce KOHTPOAMPA NO-NIECHO, KOTaTo 3anoyHeTe Aa npobusarte 1
HAMa fja ce nab3ra. U3bsareaiite npobusaHeTo Ha HEPaBHU OTBOPU (HAMP. B NAOYKK).

8.3 MNpeskAtouBaTen 3a pexxuM Ha npobusaHe/yaapHo npobusaxe/aneto (dpur. 5)
*3apa (5) B no3numa A.

*3a yaapHo p (5) Ha no3uuma B.

* 3a fa ceyete, 3aBbpTeTe npeskatoysatens (5) 8 nosuuma C. B nosmums Ha
npeskioysatens C AN€TOTO He ce BbpTH.

*B no3uuua D (5) BUTHT MOXKe Aa ce 3aBbPTU /10 KenaHaTa nos3uuma. Pabotere Torasa
MOXe 213 NPOAB/KM B no3uuma C.

P P

8.4 3apexpaaHe Ha 6atepuaTa (¢ur. 7/8)

1. M3BageTe 6aTepuaTa (12) OT ApbKKaTa, KaTo HaTUCHeTe Hagony ByToHa 3a
3akto4BaHe (15).

2. NpoBepeTe a1 HaNPeeHNETO Ha BalaTa MPEexa OTrOBaPA Ha HaNPEXEHUETO,
NOCOYEHO Ha eTUKETa Ha 3apAAHOTO YCTPOIICTBO. BKapaiiTe wencena Ha 3apAaaHOTO
YCTPOMCTBO (13) B KOHTaKTa.

3. Mocrasete 6aTepuATa BbPXY 3apAAHOTO YCTPOICTBO. Muraly YepBeH CBETOANOA
noKa38a, Ye 3apeK/aaHeTo e B Xo4. KoraTo 3apexAaHeTo NpuKIoyM, 3eNeHnaT
CBETOAMOZ, e CBETH HENPEeKbCHATO. MbHOTO 3apek/aaHe Ha NpasHa 6atepua oTHeMa
npubansutento 1 yac.

4. Temnepatypara Ha 6aTepuaTa MOXe /1eKo Aa Ce NOBULIM MO BpeMe Ha 3apek/aaHe;
Tosa e 106pe. AKO 3e/1eHUAT CBETOANOA M3racHe N0 Bpeme Ha 3apexaaHe, KOeTo Moxe

Aa , ue 3ap: o nperpasa, wercena v ro octasete Aa
ce oxnagu.

Ako He ce

*Hannumne Ha HanpeKeHue B KOHTaKTa.

*Bpb3KM Ha KOHTAKTUTE Ha 3aPAAHOTO.

Ako BCe oLue He ce ,

3apsAgHO YCTPOWACTBO.

batepwma.

[0 HaWWA CePBM3EH LEHTHP.
3a 43 ocUTypUTe AbABT XKMBOT Ha BaTepuaTa, 3apexaaiite A PeAOBHO.

* Tpabsa fAa 3apeauTe 6atepuaTa, Korato Ha
WHCTPYMeHTa.

Ta Ha

* Hukora He paspexaaiite HanbAHO 6aTepuATa, Thbit KaTo TOBa MOXe Aa A NOBPeaU.

JDonyctuma okonHa Temneparypa:
*[pu 3apexaane: 0°C go 50°C.
o Bpeme Ha pabora: -20°C go 70°C.

8.5 3a Ha (®ur. 8 - Nosuyusa 14)

3 CBETOAMOAA Le NOKa3BaT CbCTOAHMETO Ha 3apexAaHe Ha 6aTepuATa BeaHara Wom
HaTucHeTe 6yToHa (10).

*BCUYKM CBETOAMOAM CBETAT: baTepuATa e Hanb/HO 3apeAeHa.

*[lBa cBeTOAMOAA CBETAT: VMa AOCTaTbYHO 3apAz B 6aTepuaTa.

*Camo eavH CBETOANOA cBeTU: BaTepusaTa e NOYTM NpasHa, 3apeaete 6atepuaTa.

8.6 LED namna (¢wur. 4)

LED namnara (8) moxe Aa ce u3nonsea, korato paboTHara 30Ha e cnabo ocserteHa. LED
Namnara (8) wie ce BK/IOUM AaBTOMATUYHO BE/IHAra WOM HAaTUCHETE NPEBKAIoYBaTENA
BK/./M3KJ. (10).

BaXHo!

YAapHOTO NPOBMBAHE M3MCKBA CAMO /IeK HATUCK. [PEKOMEPHHAT KOHTAKTEH HATMCK
Cb3/1aBa HEHYXKHO HaNpeKeHMe BbPXy ABuraTens. MpoBepABaliTe PeOBHO CLCTOAHUETO
Ha cBpeA/IaTa. 3aTo4eTe UM CMEHeTe Tbiu CBpeaia.

9. MoumncreaHe M NOAAPBLIKKA

BHUMaHue!
BUHary U3k/Iio4BaiiTe MHCTPYMEHTA OT KOHTAKTa, MPeau Aa 3anoyHeTe KakBoTo 1 4a e
noumcTBaHe.

9.1 Mouncreaxe

Ma3eTe BCUUKM NPEANA3UTENN, BEHTUNALMOHHM OTBOPU M KOPNYCa Ha [BUTaTeNA YNCTU
OT MPBCOTMA W NPaX, KOTaTo € Bb3MOXKHO. M3GbpLIeTE MHCTPYMEHTa C YMCTa Kbpna uam
r0 NPOAyXaiTe CbC CrbCTeH Bb3/yX N0 HUCKO HanArate. MpenopbyBame 4a nouncTeare
VHCTPYMEHTa BeaHara c/ief BcAka ynoTpe6a. Mouncrsaiite MHCTPYMEHTa PEAOBHO C
BNAXKHa KbPNa v MeK canyH. He e no v nam enu,
Thii KaTO Te MOraT Aa MOBPEAAT N1IACTMACOBMUTE YACTU HA MHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, ue
80/aTa He MOJKe J1a NPOHUKHE B YCTPONCTBOTO.

9.2 MoaApbKKa
BbTpe B MHCTPYMEHTA HAMA YaCTH, KOUTO 3UCKBAT AOMbAHUTENHA NOAAPBKKE.

10. PemoHT

W3nonssaiite camo " vactu, npenop or
MHCTPYMEHTBT Ce NOBPeaM BbNPEKM HALLNA KOHTPON Ha KAYecTBOTO U BalLeTo
06cnyBaHe, PEMOHTMPAITE 10 CaMO OT OTOPU3UPAH eNEKTPOTEXHUK. AKO 3aXPaHBaLMAT
Kaben e nospeseH, Toi TpAGBa Aa Gb/ie 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENA, HETOB NPeACTaBUTEN
WM KBAaNUGUUMPaH eNEeKTPOTEXHMK, 33 4a ce 36erHe OnacHa cuTyaums.

Tens. Ako

11.0na3saHe Ha OKO/HaTa cpeaa

TpeTnpaHe Ha e/IEKTPMYECKO 1 eNIEKTPOHHO 0BOPY/iBaHE B KPas Ha XMBOTA My
(MPUNOKMMO B AbpHKaBUTE-UNEHKM Ha MCKUA CbIO3 1 ApYrK JACKM CTpaHn
CbC CUCTEMM 3a pa3fenHo cbbupate).

To3u CMBOA, PAa3NONOXKEH BbPXY NPOAYKTa MM HEroBaTa ONaKoBKa, NOKa3sa, ye
NPOAYKTHT He TpAGBa Aa ce N3XBbPAA KaTo 6UTOB OTNaabk. Tpabea Aa ce 3aHece B NYHKT
3a CbbMpaHe Ha eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM OTNaAbLM 3a PELMKAMPaHE U N3XBLPAAHE.
KaTo ce ysepuTe, Ue TO3M NPOAYKT € U3XBbP/IEH NPABU/HO, BUE ChLLO Lie NOMOrHeTe 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha NOTEHUMaNHU OTPULATENHN NOC/IeAULM 33 OKONHATa Cpeaa 1

0 3apase. P Ha p nomara 3a 0 Ha
NPUPOAHWTE pecypcy. 3a NoBeve MHPOPMaLMA OTHOCHO PELMK/IMPAHETO Ha TO3M NMPOAYKT,
MOAA, CBbPXKETE Ce C BallMA MECTEH LEHTbP 33 PELMKAMPaHe UM MarasuH, KbaeTo e
3aKyneH NPOAYKTHT.

X

W3xebpisHe Ha 6atepuu: To3u cMMBON NOKa3ea, ye batepuunTe, 4OCTAaBEHU C TO3U
npoaykKr (Li-lon), He TpAGBa A4a ce M3XBBLPAAT KaTo 6UTOB OTNAALK. 3a Aa Ce rapaHTMpa
6e30NacHOTO UM U3XBBPAAHE, Te TPABBa Aa 6bAaT BbPHATH Ha Tbprosewa n

B0 KOHTelHepH, HIA 33 Tasu LN BbB BalaTa OBUHOCT.

B Kpas Ha KMBOTA Ha BalIETO yCTPONCTBO He iiTe aa e
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BesueTkoBa yaapHa 60pmalumnHa, CUCHK € YacTn

LOETAVN UME KONMYECTBO
1 Jloct 1
2 BuHToBe/GoNTOBE 4
3 MoHTax Ha rasara 1
4 Potop 1
5 Cratop 1
6 Avn6okomep 1
7 [AacHa yepynka 1
8 MpeBK/toYBaHe 1
S Lbpxaun 1
10 Batepus/koHekTop 3a 6atepus 1
11 ByTOH 3a npeBKlOYBaHe 1
12 Jlasa yepynka 1
13 BuHTOBE/60NTOBE 11
14 Batepusa 1
15 3apAAHO YCTPOIACTBO 1
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USER MANUAL
Angle Grinder

SAFETY FIRST

Before attempting to operate this power tool, the following basic safety precautions
should always be taken to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury.
It is important to read the instruction manual to understand the application,
limitations, and potential hazards associated with this tool.

PRODUCT DISPOSAL

When this product reaches the end of its life or is disposed of for any other reason,

it must not be disposed of in household waste. In order to preserve natural resources,
and to minimize adverse environmental impact, please recycle or dispose of this
product in an environmentally friendly way. It should be taken to your local waste
recycling center or to another authorized collection and disposal facility. If in doubt,
consult your local waste authority for information regarding available recycling and/
or disposal options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING!

1‘Ha_nd grip This power tool is intended to function as a grinder only. Read all safety warnings,

2.Li-ion battery instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to

z-\:reg‘ch follow all instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious
.Handle

injury.
Operations such as sanding, wire brushing, and polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Using the power tool for operations for which it
was not designed may create a hazard and cause personal injury.

5.Backing washer
6. Disc clamping nut
7.0n/Off trigger

8.spindle lock Do not use accessories that are not ifi designed and r by the
i;)BG’merdy release catch tool manufacturer. Just because an accessory can be attached to your power tool, it
Guar

does not guarantee safe operation.
The rated speed of the accessory must be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.
The outside diameter and the thickness of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.
The arbor size of wheels, flanges, backing pads, or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accessories with arbor holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of balance, vibrate excessively,
and may cause loss of control.
Do not use a damaged accessory. Before each use, inspect the accessory, such as
abrasive wheels for chips and cracks, and the backing pad for cracks, tears, or
excessive wear. If the power tool or accessory is dropped, inspect it for damage or
install an accessory. After inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at its maximum no-load speed for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test.
Wear personal protective equi Dep g on the ication, use a face shield,
safety goggles, or safety glasses. As appropriate, wear a dust mask, hearing protectors,
gloves, and a workshop apron capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be capable of filtering particles
by your operation. ged exposure to high-intensity noise may cause
hearing loss.
Keep bystanders at a safe distance away from the work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective equipment. Fragments of the workpiece or
of a broken accessory may fly away and cause injury beyond the immediate area of
operation.
Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, especially when performing
operations where the spinning accessory might contact hidden wiring or its own cord.
A spinning accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could shock the operator.
Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged, and your hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down until the accessory has completely stopped spinning.
A moving accessory may grab the surface, pulling the power tool out of your control.
Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing, pulling the tool into your body.
Regularly clean the power tool's air vents. The motor's fan will draw dust into the
housing, and excessive accumulation of powdered metal may create electrical hazards.
Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite these
materials.
Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid
coolants can result in electrocution or shock.
Always hold the power tool by the handle during operation. Use the auxiliary handles
provided with the tool. Loss of control can cause personal injury.

INTRODUCTION
Thank you for purchasing this product, which has passed through our extensive quality

assurance process. Every care has been taken to ensure that it reaches you in perfect
condition.
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KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback occurs when a pinched or snagged rotating wheel, backing pad, brush, or
any other accessory causes a sudden reaction. Pinching or snagging rapidly stalls the
rotating accessory, forcing the uncontrolled power tool to move in the opposite
direction of the accessory's rotation at the binding point. For instance, if an abrasive
wheel gets snagged or pinched by the workpiece, the edge of the wheel entering the
pinch point can dig into the material's surface, causing the wheel to climb out or kick
out. Depending on the wheel's movement direction at the pinching point, it may
jump toward or away from the operator. Under these conditions, abrasive wheels may
also break.

Kickback results from power tool misuse and/or incorrect operating procedures or
conditions but can be avoided with proper precautions. Maintain a firm grip on the
power tool, and position your body and arm to resist kickback forces. Always use an
auxiliary handle, if provided, for maximum control over kickback or torque reaction
during startup. With proper precautions, the operator can control torque reactions or
kickback forces.

Never place your hand near a rotating accessory, as it may kick back over your hand.
Do not position your body in the tool's path if kickback occurs, as the tool will propel
in the opposite direction to the wheel's movement at the snagging point. Exercise
special care when working on corners, sharp edges, etc., to avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp edges, or bouncing tend to snag the rotating
accessory, causing loss of control or kickback. Do not attach a saw chain, woodcarving
blade, or toothed saw blade, as such blades frequently cause kickback and loss of
control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-OFF
OPERATIONS

Use only wheel types that are recommended for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel. Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe. The guard must be securely
attached to the power tool and positioned for maximum safety, so the least amount
of wheel is exposed towards the operator. The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments and accidental contact with the wheel. Wheels must
be used only for recommended applications. For example: do not grind with the side
of the cut-off wheel.

Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter. Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges. Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for a larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may burst.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR ABRASIVE CUTTING OFF OPERATIONS
Do not "jam" the cut-off wheel or apply excessive pressure. Avoid attempting to make
an excessive depth of cut, as overstressing the wheel increases loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut, leading to a higher risk of
kickback or wheel breakage.

Avoid positioning your body in line with and behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is moving away from your body, potential kickback
may propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

If the wheel is binding or if you need to interrupt a cut for any reason, switch off the
power tool and hold it motionless until the wheel comes to a complete stop.

Never attempt to remove the cut-off wheel from the cut while it is in motion, as this
could result in kickback. Investigate and take corrective action to eliminate the cause
of wheel binding.

Avoid restarting the cutting operation in the workpiece. Allow the wheel to reach full
speed and carefully re-enter the cut. Restarting the power tool in the workpiece may
cause the wheel to bind, walk up, or result in kickback.

When working with large workpieces, support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight, so supports should be placed under the workpiece near the line of
cut and near the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Use extra caution when making a "pocket cut" into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may inadvertently cut gas or water pipes, electrical wiring, or
other objects that can cause kickback.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR CHARGERS

1. Before using the charger, carefully read all instructions and cautionary markings on
both the charger and battery pack, as well as the instructions for using the battery
pack.

2. Charge your batteries indoors only, as the charger is designed for indoor use
exclusively.

3. DANGER! Do not insert a cracked or otherwise damaged battery pack into the
charger, as there is a risk of electric shock or electrocution.
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4. WARNING! Avoid any contact between the charger and liquids to prevent the risk
of electric shock.

5. The charger and accompanying battery packs are specifically designed to be used
together. Do not attempt to charge the battery pack with any other charger than the
one supplied.

6. Do not tug on the power cord to disconnect it from the mains supply socket.

7. Do not use the charger if it has been subjected to a heavy impact, dropped, or
damaged in any way. Take the charger to an authorized service center for inspection
or repair.

8. Do not dismantle the charger. If servicing or repair is needed, take it to an
authorized service center. Incorrect reassembly may lead to the risk of fire, electric
shock, or electrocution.

9. To minimize the risk of electric shock, always unplug the charger from the power
supply before attempting to clean it. Removing the battery alone does not eliminate
the risk.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THE BATTERY PACK

1. The battery pack for this tool is shipped in a low-charge condition. Fully charge the
battery pack before use.

2. Do not dispose of the battery pack by incineration, even if it is severely damaged
or no longer holds a charge. Incinerating the battery pack can cause it to explode in
afire.

3. Minor leakage of liquid from the battery pack may occur under extreme usage or
temperature conditions. This does not necessarily indicate a failure of the battery
pack. However, if the outer seal is broken and the leakage comes into contact with
your skin, promptly wash the affected area with soap and water. If the leakage gets
into your eyes, flush your eyes with clean water for a minimum of 10 minutes and
seek immediate medical attention. Inform medical staff that the liquid is a 25-35%
solution of potassium hydroxide.

4. Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of
the battery pack breaks open or cracks, discontinue its use immediately and do not
recharge it.

5. Do not store or carry a spare battery pack in a pocket, toolbox, or any other place
where it may come into contact with metal objects. The battery pack may short-
circuit, causing damage, burns, or a fire.

BATTERY CHARGING INFORMATION

Charging rates for NiCad and/or Li-lon.

NiCad and/or Li-lon battery charging rates are determined by the time taken to fully
charge the battery and are determined by the charge current. The three most
commonly used charging rates are typically:

Fast charge.

Slow charge.

Trickle charge.

FAST CHARGE BATTERIES

The charging rates for fast charge batteries can vary between 30 minutes and 90
minutes. The charging rate for the battery supplied with a cordless power tool is
stated in the product manual.

SLOW CHARGE BATTERY
The charging rates for slow charge batteries are between 3 hours and 5 hours.

TRICKLE CHARGE BATTERIES
The charging rates for trickle charge batteries are between 7 hours and 9 hours.

IMPORTANT!
NICAD AND/OR LI-ION BATTERY CHARGING INFORMATION.

ALWAYS FULLY DISCHARGE A NiCad and/or Li- lon BATTERY BEFORE CHARGING AND
NEVER EXCEED THE CHARGING RATE TIME, EXCEPT WHEN "CONDITIONING" A NEW
BATTERY.

CHARGING PROCEDURE

When charging a new NiCad and/or Li-lon battery, it should be fully discharged
followed by a full charge for the charging rate for the battery as stated in the product
manual plus 30 minutes. This should then be followed by a full discharge and a
further full charge for the charging rate for the battery as stated in the product
manual plus 30 minutes. This procedure will condition the battery and equalize the
cell voltages. Following this procedure will ensure the optimum operation of the
battery.

When repeatedly using the charger to charge a number of batteries, always allow
the charger to cool down before charging another battery. It is recommended that
the cooling down period is not less than 30 to 45 minutes.

When charging a battery that has been discharged during heavy use, allow the
battery to cool down before charging. It is recommended that the cooling down
period is not less than 30 to 45 minutes.

17




RO7TOR

NICAD AND/OR LI-ION CHARGING & CHARGERS

NiCad and/or Li-lon batteries need to be recharged with a reasonable amount of
care, largely because they can be damaged by overcharging. Overcharging can
result in the battery temperature and internal pressure to rise rapidly. This can
cause the cells to distort and lose electrolyte, and in extreme cases where the
internal pressure is extremely high they can even explode. This situation can also
arise when an overcharged battery is fitted to the product and is being used. In
order to avoid this extreme situation it is of vital importance that NiCad and/or
Li-lon batteries are fully discharged before charging and that the charge time is
not exceeded except when "Conditioning" a new battery. Repeated charging of
partially discharged batteries could cause failure of one or more of the cells.

SELF DISCHARGE

A lithium battery can self discharge and lose its stored charge. Typically it can
lose approximately 5% of its charge in the first month after fully charging (when
stored at room temperature), and then loses it by a further 3% per month. When
stored at higher temperatures the self discharge rate will be accelerated.

BATTERY CHARGING INDOORS

This charger is designed for indoor use. We strongly advise against using it inside your
home. Ideally, batteries should be charged on a workbench in a workshop, garage,
or shed. If you choose to charge indoors, ensure the area is well-ventilated, and place
the charger on a non-combustible surface, ensuring the ventilation slots remain
unblocked. Never exceed the charging time, except when "conditioning" a new
battery, as this could damage both the battery and charger.

BATTERY DISPOSAL

When the battery fails to charge or maintain its charge, its usable life is exhausted. To

preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery pack properly.

This battery pack contains nickel-cadmium cells.

Before disposal, ensure the battery pack is fully discharged by operating your cordless
product. Then, remove the battery pack from the drill housing and cover the battery
pack connections with heavy-duty tape to prevent short circuits and energy

discharge, which could result in a fire. Do not attempt to open or remove any

components.

Consult your local waste authority for information on available recycling and disposal

options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

RECHARGEABLE BATTERIES.

Batteries may leak or explode if not charged or handled correctly. Always observe the
following precautions when handling batteries:

Ensure that the machine is switched off before removing or fitting batteries.

Do not use this battery with any other product.

Do not attempt to fit the battery the wrong way round.

Do not short out, or attempt to dismantle the battery.

Do not expose the battery to flames or excessive heat.

Do not immerse in or expose the battery to water.

Do not store or transport the battery with loose metal objects such drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged. To avoid damage to the product,
remove or

re-charge the battery when no charge remains. Store the battery in a cool place when
not in use.

After prolonged use the battery may become hot. Before removing the battery, switch
the machine off and allow the battery to cool down. Do not use the battery if you
notice any discoloration or distortion of the battery casing.

GENERAL SAFETY RULES

WARNING! Read all safety warnings and instructions. Failure to follow these warnings
and instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in
these warnings refers to both mains-operated (corded) power tools and battery-
operated (cordless) power tools.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1) WORK AREA

a) Keep the work area clean and well-lit. Cluttered or dimly lit areas can lead to
accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders at a distance while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

b)Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges, and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

c)Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d)Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. This reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b)Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust masks, non-skid safety shoes, hard hats, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c)Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to the power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
e)Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f)Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing, and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in
moving parts.

g)If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b)Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
c)Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d)Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e)Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f)Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g)Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended

could result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge batteries only with the charger specified by the manufacturer. Using a
charger not intended for a specific battery type may pose a fire hazard.

b) Operate power tools using only the batteries specifically designated for them.
Employing any other types of batteries can lead to risks of injury and fire.

) When not in use, keep batteries away from items such as paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that could create a connection between
terminals. Short-circuiting the battery terminals can result in burns or a fire.

d) Avoid exposure to battery liquid. In case of leakage, avoid contact with the skin or
eyes. Wash the affected area with water immediately and seek medical attention if
the liquid contacts your eyes, as it can cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Ensure that any repairs to your power tool are performed by a qualified technician
using only identical replacement parts. This is crucial to maintain the tool's safety
standards.
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UNPACKING

Caution! This packaging contains sharp objects. Take care when unpacking. Remove
the machine, together with the accessories supplied, from the packaging. Check
carefully to ensure that the machine is in good condition and account for all the
accessories listed in this manual.

Also make sure that all the accessories are complete. If any parts are found to be
missing, the machine and its accessories should be returned together in their
original packaging to the retailer.

Do not throw the packaging away, keep it safe throughout the guarantee period,
then recycle if possible, otherwise dispose of it by the proper means. Do not let
children play with empty plastic bags due to the risk of suffocation.

CHARGING THE BATTERY PACK

A Warning!

Only charge in compatible 21V chargers. Use of other chargers may result in fire,
damage or serious personal injury.

The battery pack for this tool has been shipped in a low charge condition to prevent
possible problems. Therefore, you should charge it until the green LED on the front
right hand side of the charger comes on.

/A v

Batteries will not reach full charge the first time they are charged. Allow several cycles
(operation followed by recharging) for them to become fully charged.

First read the safety instructions then follow the charging instructions.

*Plug the charger into a standard 220-240V-50-60Hz mains socket outlet, the green LED
on the front left hand side of the charger will illuminate.

*Do not allow the cable to become knotted or kinked.

«Place the battery pack into the charger base.

+(Note the battery has raised ribs which allows it to fit into the charger only one way).
Time the charge for 60 minutes only.

*The red LED on the front right hand side of the charger will illuminate to indicate
charging is in progress. A green LED will illuminate when the battery is fully charged.
*Unplug the charger when not in use and store it in a suitable storage cabinet.

*Avoid charging your battery in freezing conditions as charging power will not be
sufficient.

«When charging more than one battery pack in succession allow at least 30 minutes for
the charger to cool down before charging an additional battery.

«Always remove the battery pack and store it safely when the tool is not in use.

«When charging more than one battery pack in succession allow at least 30 minutes for
the charger to cool down before charging an additional battery.

*Always remove the battery pack and store it safely when the tool is not in use.

A Caution:

If at any point during the charging process none of the LEDs are lit, remove the battery
pack from the charger to avoid damaging the product. DO NOT insert another battery.

CHARGE STATUS
Disconnect the charger's power when the light changes from red to green.
ASSEMBLY

'WARNING! Always ensure the tool is turned off and the battery cartridge is removed
before performing any maintenance on the tool.

INSTALLING THE HANDLE

WARNING! Ensure the side handle is securely attached before use. The side handle
can be attached to either side of the tool to accommodate the operator. Ensure it is
secure but avoid overtightening.

GUARD ADJUSTMENT

Never operate the angle grinder without the guard properly in place and adjusted.
Remove the battery.

Using the provided wrench, loosen and remove the backing washer, grinding disc, and
disc clamping nut from the spindle if necessary.

Unlock the guard clamp lever.

Rotate the guard to its correct position as illustrated in figures 5 and 6.

Lock the guard clamp lever and, if necessary, retighten the clamp screw securely.
WARNING! Never position the guard at the front of the angle grinder. This could direct
sparks and loose particles from the grinding wheel toward the operator, resulting in
serious injury. The grinder should only be used with the guard installed. Attempting to
use the grinder without the guard could result in loose particles striking the operator,
causing serious personal injury.
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INSTALLING THE BATTERY PACK

WARNING! Always remove the battery pack from your tool when assembling parts,
making adjustments, cleaning, carrying, transporting, or when the tool is not in use.
Removing the battery pack will prevent accidental activation that could lead to
serious personal injury.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove the battery pack and keep
hands clear of the lock-out button when carrying or transporting the tool. Slide the
battery pack into the base of the tool, as shown in Fig.7. (Note that the battery has
raised ribs which allow it to fit into the tool in only one way). Ensure the battery
pack snaps into place and is secured in the tool before starting operation. Incorrect
installation of the battery pack may cause damage to internal components.

REMOVING THE BATTERY PACK

Locate the battery release catch on the top of the battery and press downwards,
as illustrated in Fig.8. While holding down the battery release catch, slide the
battery pack away from the tool.

INSTALLING GRINDING DISCS

Ensure the tool is switched off and the battery cartridge is removed before
proceeding. Turn the Angle Grinder onto its back. Locate and press the spindle lock
button, as shown in Fig.10. Using the wrench provided, insert the pins into the holes
on the disc clamping nut. Turn the wrench counterclockwise to loosen the disc
clamping nut.

If the disc backing washer has been removed, it must be reinstalled correctly.

NOTE: Different types of discs are used for various applications. Choose the
appropriate one for the task at hand. Ensure the flats on the disc backing washer
align correctly with the flats on the shaft. The grinding disc should be installed onto
the Angle Grinder with any text facing upwards.

INSTALLING A NEW DISC

Position the disc over the shaft, aligning it with the disc backing washer, noted for its
raised lip. The disc's hole should match the diameter of the raised lip to keep the
disc centered. Reattach the disc clamping nut and hand-tighten until the disc is
secured. While pressing the spindle lock, use the wrench provided (see Fig.13) to
tighten the locking washer clockwise until the disc is firmly secured, but avoid
overtightening. Release the spindle lock and turn the Angle Grinder upright.

WARNING! Always ensure the grinding disc and any abrasive disc with a depressed
center are installed against the backing washer. Incorrect installation can cause the
grinding disc to crack when the disc clamping nut is tightened, potentially leading to
serious personal injury from loose particles being ejected from the angle grinder.
Avoid overtightening.

STARTING AND STOPPING (PIC. 14)

CAUTION! Before inserting the battery cartridge into the tool, verify that the trigger
switch functions correctly and returns to the "OFF" position when released.

To start the tool, pull the safety lever towards the rear of the machine and then
squeeze the On/Off trigger. To stop the tool, release the trigger.

OPERATION

WARNING! Forcing the tool is unnecessary and dangerous. The tool's own weight
provides sufficient pressure. Applying excessive force can lead to dangerous disc
breakage.

ALWAYS replace the disc if the tool is dropped while grinding.

NEVER strike or hit the grinding disc or wheel against the workpiece.

Avoid causing the disc to bounce or snag, especially on corners, sharp edges, etc.
This can lead to loss of control and kickback.

NEVER use the tool with wood cutting blades or other saw blades. These blades can
cause the grinder to kick and lead to loss of control, resulting in personal injury.
After using the tool, always switch it off and wait for the wheel to stop completely
before setting the tool down.

If the tool is used continuously until the battery is depleted, let the tool rest for 15
minutes before using it with a fresh battery.

GRINDING

Secure all workpieces before starting any operation. Small workpieces should be
secured in a vise or clamped to a workbench.

Efficient operation is achieved by controlling the pressure and the contact between
the grinding wheel and the workpiece.
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ALWAYS hold the tool firmly, with one hand on the housing and the other on the side
handle. Turn the tool on and then apply the disc to the workpiece.

Generally, maintain the edge of the disc at an angle of about 15 degrees to the
workpiece surface, as shown in Fig.15.

During the initial use of a new disc, avoid working the grinder in the "B" direction to
prevent it from cutting into the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off through use, it may be worked in both "A" and "B" directions.

Holding the angle grinder in one spot for too long will gouge and cut grooves into the
workpiece.

If the angle grinder is held at too sharp an angle, it will gouge the workpiece due to
concentrated pressure on a small area.

Apply just enough pressure to prevent the angle grinder from chattering or bouncing.
Excessive pressure will reduce its speed and strain the motor.

For most grinding jobs, the weight of the tool alone is sufficient.

When grinding jagged edges or loose bolts, where there's a risk of the angle grinder
snagging on the metal edge, use light pressure.

Lift the angle grinder away from the workpiece before turning it off.

MAINTENANCE

WARNING! Always remove the battery pack from your tool when assembling parts,
making adjustments, cleaning, or when the tool is not in use. Removing the battery
pack will prevent accidental activation that could lead to serious personal injury.
Keep the tool and its air vents clean at all times. Regularly clean the tool's air vents or
whenever they begin to become obstructed to ensure proper airflow.

When servicing the tool, use only identical replacement parts. Utilizing non-identical
parts may create a safety hazard or cause damage to the product.

Always wear safety goggles or safety glasses with side shields during the operation of
power tools or when blowing dust. In dusty conditions, also wear a dust mask for
additional protection.

The tool may be cleaned most effectively with compressed dry air. Always wear
safety goggles when cleaning tools with compressed air.

Ventilation openings and switch levers must be kept clean and free of foreign matter.
Do not attempt to clean by inserting pointed objects through openings.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

WARNING! Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based products, penetrating
oils, etc., come in contact with plastic parts at any time. Chemicals can damage,
weaken, or destroy plastic, which may result in serious personal injury.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard, spackling compounds, or plaster
are subject to accelerated wear and possible premature failure because fiberglass
chips and grindings are highly abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.
Consequently, we do not recommend using this tool for extended work on these
types of materials. However, if you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the tool using compressed air.

LUBRICATION

All the bearings in this tool are lubricated with a sufficient amount of high-grade
lubricant for the life of the unit under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage 21v

Rated speed 3000-8500rpm
Disc size 125mm

Sound Pressure Level LpA 88 dB(A) K=3dB(A)
Sound Power Level LWA 99 dB(A) K=3dB(A)
Power 1100w
Battery Capacity 3.0Ah
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MANUAL DE UTILIZARE
Polizor unghiular pe acumulator

SIGURANTA IN PRIMUL RAND

Tnainte de a utiliza unealt3 electricd, pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric
si vatamare personald, intotdeauna urmati aceste instructiuni de siguranta.

Este important sd cititi manualul de utilizare pentru a intelege domeniul de aplicare,
limitdrile si potentialele pericole asociate cu acest instrument.

RECILAREA PRODUSULUI

Cand unealta atinge sfarsitul duratei de viatd sau este eliminat din orice alt motiv,
acesta nu trebuie aruncat impreun cu deseurile menajere. Pentru a conserva
resursele naturale si pentru a minimiza impactul negativ asupra mediului, vi rugdm
s4 reciclati sau s3 eliminati acest produs intr-un mod prietenos cu mediul. Acesta
trebuie dus la centrul local de reciclare a deseurilor sau la o unitate autorizaté de
colectare si eliminare a deseurilor. in caz ca aveti dubii, consultati autoritatea locald
de gestionare a deseurilor pentru informatii referitoare la optiunile disponibile de
reciclare si/sau eliminare.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA

1.Maner A AVERTIZARE!
2. Baterie Li-ion
3. Chfie o Aceastd unealts electric este conceputs s fie utilizatd exclusiv ca slefuitor. Citirea
4. Maner auxiliar tuturor averti de sigurant3, instructiunilor, ilustratiilor si specificatii
S. .S_alb_a“dé sprijin furnizate este obligatorie. Ignorarea instructiunilor poate rezulta in soc electric,
6. Piulita fixare disc incendiu si/sau leziuni grave.
7. Comutator pornire/oprire
8. Sistem de blocare a axului » Utilizarea acestei unelte electrice pentru operatiuni precum lustruirea, perierea cu
9. Sistem de del?\ocare a 3“”“'?‘"’”'“' sarmd sau polizarea, operatiuni pentru care nu a fost destinats, poate crea situatii
10. Protector/ sistem de protectie de risc si provoca accidente.
Do not use accessories that are not i designed and r ded by the

tool manufacturer. Just because an accessory can be attached to your power tool, it
does not guarantee safe operation.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sé fie cel putin egala cu viteza maxima indicata
pe unealta electric3. Accesoriile care functioneazi peste viteza lor nominals se pot
sparge sau se pot desprinde.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie s& se incadreze in limita de
capacitate a uneltei electrice. Accesoriile de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate
sau controlate in mod adecvat.

Dimensiunea arborelui discurilor, flanselor, plécilor de suport sau oricérui alt accesoriu
trebuie s& se potriveasca in mod corespunzator pe axul uneltei electrice. Accesoriile
cu gduri pe arbore care nu se potrivesc cu hardware-ul de montare al uneltei electrice
vor functiona dezechilibrat, vor vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu deteriorat. Inainte de fiecare utilizare, inspectati accesoriile,
cum ar fi discurile abrazive pentru fisuri si crapituri, si plicile de suport daca nu au
crapaturi, deteriordri sau urme de uzurd excesiva. Dacd unealta electricd sau accesoriul
este scdpat jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau instalati un accesoriu nedeteriorat.
Dup3 inspectarea si instalarea unui accesoriu, pozitionati-v si pozitionati-i pe cei

din jur la distantd de accesoriului rotativ si porniti unealta electrica sd lucreze la

viteza maxima fard sarcind, timp de un minut. Accesoriile deteriorate de obicei se vor
sparge in timpul acestui test.

Purtati echipament de protectie personala. In functie de domeniul de aplicare,

utilizati un scut facial sau ochelari de protectie. Dupé caz, purtati o masca impotriva
prafului, protectii auditive, manusi si un sort capabil s3 opreasca fragmentele mici,
abrazive ale piesei de lucru. Protectia ochilor trebuie sa fie capabila s opreascd
particulele li fragmentele generate de diverse operatiuni. Masca impotriva prafului
sau respiratorul trebuie s3 fie capabil s3 filtreze particulele generate in procesul de
lucru. Expunerea prelungité la zgomote de inaltd intensitate poate cauza pierderea

auzului.
Mentineti persoanele din jur la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine intra in
zona de lucru trebuie sa poarte i de protectie a. Fr

piesei de lucru sau ale unui accesoriu deteriorat pot zbura si pot cauza vatamari.
Tineti unealta electrica doar de suprafetele de prindere/apucare izolate, mai ales

cand efectuati operatiuni in care accesoriul rotativ ar putea intra in contact cu cabluri
ascunse sau cu propriul s3u cablu. Dacd un accesoriu rotativ atinge un fir sub tensiune,
partile metalice descoperite ale uneltei electrice pot deveni conductoare de
electricitate si ar putea electrocuta utilizatorul.

Pozitionati cablul departe de accesoriul rotativ. Daca pierdeti controlul, cablul poate
fi tdiat sau agatat, iar mana sau bratul dvs. poate fi tras in accesoriul rotativ.

Nu l3sati unealta electricd jos pand cand accesoriul nu s-a oprit complet din rotatie.
Un accesoriu in miscare poate prinde suprafata, determinand scaparea uneltei
electrice din control.

Nu folositi unealta electrica in timp ce o purtati langd corp. Contactul accidental cu
accesoriul in rotatie poate agata hainele, trigand unealta spre corpul dumneavoastra.
Curtati regulat orificiile de ventilatie ale uneltei electrice. Ventilatorul motorului va
atrage praf in interiorul carcasei, iar acumularea excesiva de metal sub forma de
pulbere poate crea pericole electrice.

Nu folositi unealta electrics in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile ar putea
aprinde aceste materiale.

INTRODUCERE

V& multumim pentru achizitionarea acestui produs, care a trecut printr-un proces
extensiv de verificare a calitaii, pentru a v asigura c4 instrumentul va ajunge la
dumneavoastra in conditii perfecte.
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Nu utilizati accesorii care necesita racire cu lichide. Folosirea apei sau a altor lichide
de rdcire poate duce la electrocutare sau soc.

Tineti intotdeauna unealta electrica de maner in timpul utilizarii. Folositi manerele
auxiliare furnizate cu unealta. Pierderea controlului poate cauza vatamari grave.

RECUL $I INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA AFERENTE

Reculul apare cand un disc abraziv, o placs de suport, o perie sau orice alt accesoriu
este prins sau agatat, declansand o reactie brusca. Situatia de a fi prins sau agdtat
opreste brusc accesoriul in miscare, fortdnd unealta electricé sa se miste necontrolat
in directia opusa rotatiei accesoriului la punctul de contact. De exemplu, daca un disc
abraziv este prins sau agatat de piesa de lucru, marginea discului care ajunge in
punctul de prindere poate penetra suprafata materialului, cauzand discul sa sara afard
sau sa provoace recul. Directia in care discul se miscd la momentul prinderii poate
determina sdritura acestuia citre operator sau in directie opusa. in aceste conditii,
discurile abrazive pot de asemenea sd se rupa.

Reculul este rezultatul utilizarii necorespunzitoare a uneltei electrice si/sau al
procedurilor sau conditiilor incorecte de operare, dar poate fi evitat prin luarea
misurilor de precautie adecvate. Apucati ferm unealts electric3 si pozitiona
corpul si bratul pentru a rezista fortelor de recul. Utilizati intotdeauna un maner
auxiliar, dacd acesta este furnizat, pentru un control maxim asupra reculului sau
reactiei la cuplu fn momentul pornirii. Cu masurile de precautie adecvate, utilizatorul
poate controla reactiile la cuplu sau fortele de recul.

Niciodatd nu plasati mana in apropierea unui accesoriu rotativ, deoarece acesta poate
face recul peste mana dumneavoastra. Nu va pozitionati corpul in traiectoria uneltei
in cazul in care poate avea o reactie de recul, deoarece unealta se va propulsa in
directia opusa miscarii discului. Exercitati o atentie speciald cand lucrati pe colturi,
margini ascutite etc., pentru a evita sriturile si agitrile accesoriului. Colturile si
marginile ascutite tind s agate accesoriul rotativ, provocand pierderea controlului
sau reculul. Nu instalati o lama de fierastrau, lamd pentru taierea lemnului sau lama

dintatd, deoarece astfel de lame provoaci frecvent recul si duc la pierderea controlului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU OPERATIUNILE DE SLEFUIRE SI
TAIERE CU DISCURI ABRASIVE

Utilizati doar tipurile de discuri r pentru unealta d a electrica
si pentru protectorul specific pentru discul ales. Discurile pentru care unealta electrica
nu a fost destinats nu pot fi protejate in mod corespunzitor si sunt nesigure.
Protectia/protectorul trebuie s4 fie atasata ferm pe unealts electrics si pentru maxima
sigurants, pozitionats astfel, incat discul s3 fir cat mai putin expus citre utilizator.
Astfel acesta este protejat de fragmentele de disc rupte si de contactul accidental cu
discul. Discurile trebuie utilizate doar pentru aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu latura discului de taiere.

Discurile de taiere abrazive sunt destinate pentru slefuirea periferica, inca fortele
laterale aplicate acestor discuri le pot deteriora sau sparge. Utilizati intotdeauna
flanse de disc nevatamate, care au dimensiunea si forma corecta pentru discul ales.
Flansele adecvate de disc sustin discul, reducand astfel posibilitatea ca acesta sa se
rupd. Flansele pentru discurile de taiere pot fi diferite de flansele pentru discurile de
slefuit. Nu folositi discuri uzate, care au fost folosite cu unelte electrice mai mari. Un
disc destinat unei unelte electrice mai mari nu este potrivit pentru o unealta mai
micé si poate exploda.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE, SPECIFICE PENTRU OPERATIUNILE DE
TAIERE CU DISCURI ABRASIVE

Nu blocati fortat discul de taiere si nu aplicati o presiune excesiva. Evitati s faceti
taieturi prea adanci, deoarece suprasolicitarea discului creste incarcitura si
susceptibilitatea la rasucire sau blocare a discului in tdieturd, ceea ce duce la un risc
mai mare de recul sau de rupere a discului.

Evitati s3 v pozitionati corpul in fata si in spatele discului rotativ. Cand discul, in
timpul lucrului, se indeparteazs de corpul dumneavoastrs, un posibil recul poate
propulsa discul si unealta direct spre dumneavoastrs.

Dac3 discul se blocheazi sau dac trebuie s intrerupeti tierea din orice motiv, opriti
unealta electricd si tineti-o in mand pana cand discul se opreste complet.

Nu incercati niciodata sa scoateti discul in timp ce este in miscare, deoarece acest
lucru ar putea genera o reactie de recul. Investigati si luati masurile respective pentru
a elimina cauza blocérii discului.

Evitati sa reporniti operatiunea de taiere a piesei de lucru. Lasati discul sa atingd
viteza maxima si reintroduceti-l cu atentie pe piesa. Repornirea uneltei electrice in
piesa de lucru poate cauza blocarea discului, deplasarea necontrolaté sau poate
genera recul.

Cand lucrati cu piese de lucru mari, utilizati un panou sau alte obiecte pentru suport
pentru a minimiza riscul de prindere a discului si de recul. Piesele de lucru mari tind
53 se lase sub propria greutate, asadar suporturile ar trebui plasate sub piesa de lucru
aproape de linia de taiere si aproape de marginea piesei de lucru de ambele parti ale
discului.

Exercitati prudenta sporita cand efectuati taieturi in pereti sau spatii ascunse. Discul
poate taia, involuntar, tevi de gaz sau ap4, fire electrice sau alte elemente ce pot
declansa un recul.

REGULI SUPLEMENTARE DE SIGURANTA PENTRU INCARCATOARE

1. Tnainte de a utiliza incarcitorul, cititi cu atentie toate instructiunile si avertizirile
de sigurant3 atat pentru incircitor, cat si pentru acumulator (bloc de baterii), precum
siinstructiunile de utilizare ale acumulatorului.

2. Tncércati bateriile doar in interior, deoarece incércitorul este destinat exclusiv
pentru utilizare in spatii inchise.

3. PERICOL! Nu introduceti in incarcator un acumulator fisurat sau deteriorat,
deoarece exista riscul de soc electric sau electrocutare.

4. AVERTIZARE! Evitati orice contact intre incarcator si lichide pentru a preveni riscul
de soc electric.

5. Tncarcitorul si acumulatoarele aferente sunt proiectate s fie utilizate impreuna.
Nu incercati sd incdrcati acumulatorul cu alt incércator decét cel furnizat.

6. Nu trageti de cablul de alimentare pentru a-l deconecta din priza.

7. Nu folositi incarcitorul dacs a fost supus unui impact puternic, a cizut sau a fost
deteriorat. Duceti incarcatorul la un centru de deservire autorizat pentru verificare
sau reparatie.

8. Nu demontati incircatorul. Daca sunt necesare lucrri de intretinere sau reparare,
duceti-l la un centru de deservire autorizat. Reasamblarea incorectd poate duce la
risc de incendiu, soc electric sau electrocutare.

9. Pentru a minimiza riscul de soc electric, deconectati intotdeauna incércdtorul de la
sursa de alimentare inainte de a incerca sa-| curdtati. Nu este deajuns doar sa
scoateti acumulatorul.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR

1. Acumulatorul acestei unelte este livrat partial incircat. ncarcati complet
acumulatorul inainte de utilizare.

2. Evitati eliminarea acumulatorului prin ardere, chiar daca e deteriorat sau nu
retine incdrcdtura. Arderea acestuia poate duce la explozie.

3. E posibil sa observati o usoara scurgere de lichid din acumulator, mai ales dupa o
utilizare intensa sau la temperaturi extreme. Acest lucru nu semnaleaza neaparat o
problema, dar daca sigiliul e deteriorat si lichidul va atinge pielea, clatiti imediat cu
apd si sapun. Dacd intra in contact cu ochii, spalati cu multa apa timp de 10 minute
si consultati urgent un medic, mentionand ca e vorba de o solutie de hidroxid de
potasiu de 25-35%.

4. Nu incercati s3 deschideti acumulatorul. Daci carcasa se deterioreaz3, opriti
utilizarea si nu incercati s3 il incércati.

5. Nu péstrati sau transportati un acumulator de rezervi in locuri unde acesta poate
intra in contact cu alte metale. Acest lucru poate duce la scurtcircuit sau provoca
incendiu.

INFORMATII DESPRE INCARCAREA ACUMULATORULUI

Perioadele de incarcare pentru acumulatorii NiCad si/sau Li-lon sunt determinate de
timpul necesar pentru a incidrca complet acumulatorul si depind de curentul de
incércare. Cele trei perioade de incarcare cel mai frecvent utilizate sunt, in general:
Tncarcare rapids.

Tncércare lents.

Tncarcare intermitents.

ACUMULATOARE CU INCARCARE RAPIDA
Perioadele de incércare pentru acumulatoarele cu incdrcare rapida pot varia intre
30 de minute 5i 90 de minute. Perioada de incircare pentru acumulatorul furnizat

ACUMULATOARE CU INCARCARE LENTA
Perioadele de incircare pentru acumulatoarele cu incarcare lenta sunt intre 3 ore si
5ore.

ACUMULATOARE CU INCARCARE INTERMITENTA
Perioadele de incércare pentru acumulatoarele cu incarcare intermitenta sunt intre
7 oressi9ore.

IMPORTANT!

INFORMATII DESPRE INCARCAREA ACUMULATORILOR NiCad $1/SAU Li-lon.
DESCARCATI INTOTDEAUNA COMPLET UN ACUMULATOR NiCad si/sau Li-lon
NAINTE DE INCARCARE $I NU DEPASITI NICIODATA TIMPUL DE INCARCARE, CU

EXCEPTIA CAZURILOR C ND ARE LOC , ACTIVAREA INITIALA” A UNUI ACUMULATOR
NOu.

PROCEDURA DE INCARCARE

Cand incrcati un acumulator NiCad si/sau Li-lon nou, acesta trebuie initial
descarcat complet, apoi incarcat conform perioadei specificate in manualul de
utilizare plus 30 de minute. Apoi, ar trebui s urmeze o descarcare completd si o
noud incarcare completa conform perioadei specificate in manualul de utilizare
plus 30 de minute.
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Aceastd procedura va pregati acumulatorul pentru lucru si va

regla tensiunea de incércare a celulelor. Aceasta procedurd va asigura functionarea
optima a acumulatorului.

Cand folositi repetat incarcatorul pentru a incdrca mai multe acumulatoare,
permiteti intotdeauna incircatorului sa se riceascs inainte de a incirca un alt
acumulator. Se recomanda ca perioada de racire sa fie de la 30 pana la 45 de
minute.

Cand incarcati un acumulator care a fost descarcat in urma unei utilizéri intense,
permiteti acumulatorului sa se rédceasca inainte de incdrcare. Se recomanda ca
perioada de récire sa nu fie mai micé de 30 - 45 de minute.

TNCARCAREA §1 INCARCATOARELE PENTRU ACUMULATOARELE NICAD $1/SAU LI-ION
Acumulatorii/bateriile NiCad si/sau Li-lon trebuie incdrcate cu atentie, deoarece pot
fi deteriorate de la supraincércare. Supraincircarea poate cauza cresterea rapidd a
temperaturii si a presiunii interne ale acumulatorului. Aceasta poate duce la
deformarea celulelor si pierderea electrolitului, iar in cazuri extreme, cnd presiunea
internd este extrem de mare, acumulatoarele chiar pot exploda. Aceastd situatie
poate aprea si cand un acumulator supraincircat este instalat in unealts si utilizat.
Pentru a evita aceast3 situatie, este esential ca acumulatorii NiCad si/sau Li-lon s fie
complet descdrcate inainte de incarcare si sd nu se depéseascd timpul de incarcare,
exceptand cazul ,activarii initiale” a unui acumulator nou. Incircarea repetats a
acumulatoarelor partial descarcate poate cauza deteriorarea uneia sau mai multor
celule.

AUTO-DESCARCAREA

Un acumulator cu litiu se poate descdrca de sine statdtor. De obicei, acesta pierde
aproximativ 5% din incarcitura in prima lund dupé incrcarea completa (cand este
péstrat la temperatura camerei), si apoi pierde in continuare 3% pe luni. Cand este
depozitat la temperaturi mai ridicate, rata de auto-descarcare va fi accelerata.

TNCARCAREA ACUMULATOARELOR N INTERIOR

Acest incdrcator este destinat utilizarii in interior. Se recomanda totusi s nu-I folositi
in interiorul casei dumr a. Ideal, ar trebui incarcate pe un
banc de lucru intr-un atelier, garaj sau sopron. Dacé decideti sa-I incdrcati in interior,
asigurati-va ca zona este bine ventilata si plasati incarcatorul pe o suprafata
neinflamabil3, asigurandu-va ca ori e de ventilatie raman neobstructionate. Nu
depdsiti niciodatd timpul de incércare, exceptand cazul ,activarii initiale” a unui
acumulator nou, deoarece acest lucru ar putea deteriora atat acumulatorul, cat si
incdrcdtorul.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI

Dacé acumulatorul nu se mai incarca sau nu fsi mai mentine incarcdtura, inseamnd cd
acesta si-a epuizat durata de viata. Pentru a conserva resursele naturale, va rugdm sa
reciclati sau s eliminati ulin mod c ator. Acest contine
celule de nichel-cadmiu.

Tnainte de reciclare, asigurati-vi ca acumulatorul este complet descarcat, utilizati
unealta pana cand aceasta se opreste. Apoi, scoateti acumulatorul din carcasa uneleti
si acoperiti conexiunile acumulatorului cu bandd adeziva rezistenta pentru a preveni
scurtcircuitarea si descarcarea de energie, care ar putea duce la incendiu. Nu incercati
s deschideti sau s scoateti orice componente din interiorul acumulatorului.
Consultati autoritatea local de gestionare a deseurilor pentru informatii despre
optiunile disponibile de reciclare si eliminare.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOARE REINCARCABILE
Acumulatorii pot sd curgd sau sa explodeze daca nu sunt incércate sau utilizate corect.
La utilizarea ac P i reguli:
Asigurati-vd ca unealta este opritd inainte de a scoate sau instala acumulatorii.

Nu utilizati acest acumulator cu alte unelte.

Nu incercati s& montati/ instalati acumulatorul in pozitie inversa.

Nu scurtcircuitati si nu incercati s3 demontati acumulatorul.

Nu expuneti acumulatorul la flicdri sau cildurd excesiva.

Nu scufundati sau expuneti acumulatorul la aps.

Nu stocati sau transportati acumulatorul impreuns cu alte obiecte metalice, cum ar fi
burghie sau biti pentru surubelnita.

Acumulatorii sunt predispuse la scurgeri cdnd sunt descarcate. Pentru a evita
deteriorarea produsului, scoateti sau reincarcati acumulatorul cand nu mai are
incdrcatura. Depozitati acumulatorul intr-un loc rdcoros cand nu este utilizat.

Dupi utilizare prelungita, acumulatorul se poate incilzi. nainte de a scoate
acumulatorul, opriti unealta si ldsati acumulatorul sa se raceasca. Nu utilizati
acumulatorul daca observati orice decolorare sau deformare a carcasei
acumulatorului.

ur

REGULI GENERALE DE SIGURANTA

AVERTIZARE!

Cititi toate avertizirile de sigurant3 si instructiunile de utilizare. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si/sau vatamari
grave.

ROTOR

Salvati toate avertizirile si instructiunile pentru referinte ulterioare. Termenul
,unealt electrics” in aceste avertiziri se refers att la uneltele electrice conectate
Ia retea (cu cablu), cat si la uneltele electrice cu baterie/acumulator (fir3 fir).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a)Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau slab iluminate
pot duce la accidente.

b)Nu utilizati unelte electrice in medii explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau a
prafului inflamabil. Uneltele electrice genereazi scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

c)Mentineti copiii si persoanele terte la distant3 in timpul utilizarii uneltei electrice.
Distragerile pot duce la pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a)Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveascd cu prizele. Nu modificati
niciodatd stecherul/mufa in niciun fel.

b)Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate precum conductele,
radiatoarele, sau tevile metalice.

c)Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii umede. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica creste riscul de electrocutare.

d)Nu trageti de cablu si nu-l abuzati. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta unealta electric3 din priz3. Mentineti cablul departe de caldurs,
ulei, margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e)Cand utilizati o unealtd electricé in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior.

3) SIGURANTA PERSONALA
dmaneti vigilent, pasti tia si folositi bunul simt atunci cand utilizati

uneltele electrice. Evitati utilizarea uneltelor electrice cdnd sunteti obositi sau sub

influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor, deoarece acest lucru poate duce

la vatamari grave.

b)Purtati echipament de protectie personali adecvat. Folositi intotdeauna protectie

pentru ochi. Utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi méstile de praf,

ncéltamintea de sigurantd antiderapant, céstile de protectie sau protectia auditivd

n conditii adecvate va minimiza riscul de vatamare.

c)Evitati activarea accidentala. Asigurati-va cd comutatorul sculei este in pozitia

"oprit" inainte de a o conecta la o sursa de alimentare sau la un acumulator si cand

o transportati sau o deplasati.

d)indepartati orice chei de reglare si accesorii inainte de a porni uneltele. O cheie

|asatd atasatd pe partea rotativa a uneltei poate duce la vatdmari.

e)Mentineti un echilibru si o pozitie corespunzitoare in orice moment. Acest lucru

va imbunitati controlul asupra sculei in situatii neprevizute.

f)Folositi individual de protectie. Asigurati-vi ca purtati ochelari de

protectie. Daci este necesar, folositi o masc3 de praf, pantofi cu talp3 antiderapant3

si 0 cascé de protectie.

g) Dacd sunt prevazute dispozitive pentru conectarea la sisteme de extractie si

colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.

Folosirea dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce pericolele legate de

inhalarea acestuia.

t

4) UTILIZAREA $| INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

a)Nu suprasolicitati unealta electrica. Alegeti unealta electrica respectiva, aplicatd in
scopul pentru care a fost conceputd. O unealt adecvats va functiona mai bine si mai
sigur la viteza pentru care a fost proiectats.

b)Nu utilizati unealta electric dacs comutatorul nu o porneste sau o opreste. O
unealtd electricé care nu poate fi controlatd de comutator este periculoasa si trebuie
reparatd.

c)Deconectati intotdeauna mufa de la sursa de alimentare si/sau inlaturati
acumulatorul de la unealta electricd inainte de a face orice reglaje, schimba accesorii
sau a inainte de a depozita unealta electrica. Aceste masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala.

d)Tineti uneletele electrice departe de accesul copiilor. Nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiare cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa o utilizeze.
Uneletele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
e)Efectuati lucriri de mentenant3 ale uneltei electrice. Verificati alinierea
necorespunzitoare, blocarea pieselor in miscare, ruperea pieselor si orice alte
defectiuni care ar putea afecta functionarea uneltelor electrice. Reparati unealta
fnainte de utilizare dacd este deterioratd. Numeroase accidente sunt cauzate de unelte
electrice prost intretinute.

f)Mentineti dispozitivele de tdiere ascutite si curate. Dispozitivele de taiere intretinute
corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt

mai usor de controlat.

g)Urmati aceste instructiuni atunci cand utilizati unealta electricd, alte accesorii s
unelte, avand in vedere conditiile si sarcina de lucru. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatiuni decét cele previzute ar putea duce la situatii periculoase.
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UTILIZAREA $I INTRETINEREA UNEI UNELTE ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) Reincércati acumulatoorii doar cu incarcatorul specificat de producétor. Utilizarea
unui incircator care nu este destinat pentru un anumit tip de acumulator poate
provoca incendiu.

b) Folositi uneltele electrice doar cu acumulatorii special destinate pentru acestea.
Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate duce la risc de vatamare si incendiu.

c) Cand nu sunt in utilizare, pastrati acumulatorii departe de obiecte precum agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea crea o
conexiune intre terminale. Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorului poate duce
la arsuri sau incendiu.

d) Evitati expunerea la lichidul acumulatorului. n caz de scurgere, evitati contactul cu
pielea sau ochii. Spalati imediat zona afectats cu apé si dacs lichidul intr3 in contact
cu ochii, adresati-va medicului, deoarece acesta poate cauza iritatii sau arsuri.

6) DESERVIRE

a) Asigurati-va ca orice reparatii lale uneltei electrice sunt efectuate de cétre un
specialist calificat folosind doar piese de schimb identice. Acest lucru este crucial
pentru mentinerea standardelor de siguranta ale uneltei electrice.

DESPACHETARE

Atentie! Acest ambalaj contine obiecte ascutite. Fiti atenti cdnd despachetati.
Scoateti unealta, impreun cu accesoriile furnizate, din ambalaj. Verificati cu atentie
pentru a v asigura ci unealta este in stare buni si verificati toate accesoriile
enumerate in acest manual.

Asigurati-vé, de asemenea, ca v-au fost livrate toate accesoriile. Dacé se constata ca
lipsesc piese, unealta si accesoriile trebuie returnate fmpreund in ambalajul original
vanzatorului.

Nu aruncati ambalajul, pastrati- in siguranta pe durata perioadei de garantie, apoi
reciclati-l daca este posibil sau eliminati-l prin alte mijloacele corespunzitoare. Nu
|asati copiii sa se joace cu pungile din plastic goale. Existd risc de sufocare.

INCARCAREA ACUMULATORULUI
Atentie!

Utilizati doar incarcdtoare compatibile de 18V. Utilizarea altor incarcdtoare poate duce
la incendii, deteriordri sau vatamari grave.

Acumulatorul acestei unelte a fost livrat cu un nivel de incarcare scazuta pentru a
preveni eventualele probleme. Prin urmare, ar trebui sa-l incarcati pana cand LED-ul
verde de pe partea dreapta frontala a incarcdtorului se aprinde.

Nota:

Acumulatorii nu vor atinge nivelul de incircare complets, cand acestia sunt
incércati pentru prima dats. Efectuati mai multe cicluri (lucru urmat de reincircare)
pentru ca acestia s3 se incarce complet.

Cititi mai inti instructiunile de sigurantd, apoi urmati instructiunile de incdrcare.
*Conectati incarcatorul la o priza standard de 220-240V-50-60Hz, LED-ul verde de
pe partea stangd frontala a incarcatorului se va aprinde.

*Nu permiteti ca cablul sa se incurce sau sd se indoaie.

ePlasati acumulatorul in baza incarcatorului.

*(Nota: ul are nervuri pi care permit ca acesta sd se potriveasca

in incarcdtor doar intr-un singur mod. Timpul de incircare este de numai 60 de minute.

LED-ul rosu de pe partea dreapts frontal a incircitorului se va aprinde pentru a
indica faptul ca incércarea este in curs. LED-ul verde se va aprinde cand acumulatorul
este complet incarcat.

«Deconectati incircitorul cand nu este utilizat si depozitati
adecvat.

eEvitati incarcarea acumulatorului in conditii de inghet, deoarece puterea de incarcare
nu va fi suficientd.

*Cand incarcati mai multi acumulatori succesiv, lasati cel putin 30 de minute pentru ca
Tncércatorul sa se raceasca inainte de incarcarea altui acumulator.

«Intotdeauna scoateti acumulatorul si depozitati-| in siguranta cand unealta nu este
utilizata.

intr-un loc de depozitare

Atentie:
Daca in orice moment al procesului de incarcare niciunul dintre LED-uri nu este aprins,
scoateti acumulatorul din incarcétor pentru a evita deteriorarea produsului. Nu
ncercati sa incarcati un alt acumulator.

STAREA INCARCARII

Deconectati alimentarea incdrcatorului cand lumina LED-ului trece de la rosu la verde.

ASAMBLARE

AVERTIZARE! Asigurati-v intotdeauna c& unealta este opritd si acumulatorul/blocul
de baterii estescos fnainte de a efectua orice operatiuni de intretinere a uneltei.

INSTALAREA M NERULUI

AVERTIZARE! nainte de utilizare, asigurati-va ci ménerul lateral este atasat in mod
sigur. Manerul lateral poate fi atasat pe oricare parte a uneltei, la dorinta
utilizatorului. Asigurati-vé ca este fixat, dar evitati strangerea excesiva.

AJUSTAREA PROTECTIEI

Nu folositi niciodats slefuitorul unghiular fars ca protectia/protectorul s fie corect
montat3 si ajustatd.

Tndepartati acumulatorul.

Folosind cheia furnizatd, slébiti si indepartati, daca este necesar, saiba de fixare,
discul de slefuire si piulita de strangere a discului de pe ax.

Deblocati maneta de blocare a protectiei.

Rotiti protectia in pozitia corectd, precum este aratat in fig. 5 si 6.

Blocati maneta de blocare a protectiei si, daca este necesar, strangeti din nou ferm
surubul de blocare.

AVERTIZARE! Nu pozitionati niciodatd protectia in partea din fatd a slefuitorului
unghiular. Acest lucru ar putea directiona scantei si particule de pe discul de slefuire
citre operator, provocand vitimri grave. Slefuitorul ar trebui utilizat doar cu
protectia instalats. Utilizarea slefuitorul far3 protectie ar putea rezulta in lovirea
operatorului de particulele generate, cauzénd vatamari personale grave.

INSTALAREA ACUMULATORULUI

AVERTIZARE! intotdeauna scoateti acumulatorul/blocul de baterii din unealt cand
o asamblati, faceti ajustari,o curatati, o transportati sau cand unealta nu este utilizata.
Scoaterea acumulatorului va preveni activarea accidentald care ar putea duce la
Vvatamari personale grave.
NOTA: Pentru a evita vitdmarile grave, scoateti ir ul
si péstrati mainile departe de butonul de blocare atunci cand transportati unealta.
Plasati acumulatorul in baza uneltei, asa cum este aratat in Fig.7. (Retineti ca

ul are nervuri p i care permit montarea acestuia in unealts
doar ntr-un singur mod). Asigurati-va ca acumulatorul se fixeaza la locul sdu si este
securizat in unealtd inainte de a incepe lucrul. Instalarea incorectd a acumulatorului
poate cauza deteriorarea componentelor interne.

SCOATEREA ACUMULATORULUI

Localizati de eliberare a ului situat in partea de sus a acestuia
si apdsati in jos, precum este arétat in Fig.8. Tinand apésat pe mecanismul de
eliberare a acumulatorului, glisati acumulatorul din unealts.

MONTAREA DISCULUI DE SLEFUIRE

Asigurati-va cd unealta este opritd si ca acumulatorul este indepdrtat inainte de a
continua. Tntoarceti slefuitorul unghiular pe spate. Gasiti si apdsati butonul de blocare
al axului, asa cum este prezentat in Fig.10. Folosind cheia furnizat, introduceti
bolturile in gaurile de pe piulita de fixare a discului. Rotiti cheia in sens antiorar
pentru a slabi piulita de fixare a discului.

Dacé saiba de sustinere a discului a fost indepértatd, aceasta trebuie reinstalata
corect.

NOTA: Diferite tipuri de discuri sunt folosite pentru diverse aplicatii. Alegeti unul
adecvat pentru sarcina in 3 i iti-va ca plane ale
dispozitivului de sustinere a discului se aliniaza corect cu cele de pe arbore. Discul

de slefuire trebuie instalat pe slefuitorul unghiular cu textul orientat in sus.

MONTAREA UNUI DISC NOU

Pozitionati discul peste arbore, aliniindu-I cu saiba de sustinere a discului, care are
0 muchie ridicatd. Gaura discului ar trebui sd se potriveascd cu diametrul muchiei
ridicate pentru a mentine discul in pozitie central3. Reatasati piulita de fixare a
discului si strangeti manual pana cand discul este fixat. In timp ce apésati blocarea
arborelui, utilizati cheia furnizatd (vezi Fig.13) pentru a strange saiba de blocare in
sens orar pana cand discul este ferm fixat, dar evitati strangerea excesiva. Eliberati
blocarea arborelui si intoarceti slefuitorul in pozitie verticala.

ATENTIE! Asigurati-vé intotdeauna cd discul de slefuire si orice disc abraziv cu
centrul adancit sunt montate opus saibei de sustinere. O instalare incorects poate
duce la créparea discului de slefuire atunci cand piulita de fixare a discului este
strans3 si poate duce la vitimari grave, din cauza fragementelor si particulelor
ejectate de slefuitorul unghiular. Evitati strangerea excesiva.

PORNIREA S| OPRIREA (FIG. 14)
ATENTIE! nainte de a introduce acumulatorul in unealta, verificati daca

comutatorul de declansare functioneaza corect si revine in pozitia "OPRIT" cand
este eliberat.
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Pentru a porni uneltele, trageti parghia de siguranta spre partea din spate a Uneltele electrice folosite pe materiale din fibra de sticla, gips-carton, materiale

uneltei, apoi apésati comutatorul Pornire/Oprire. Pentru a opri uneltele, pentru chituire sau tencuial¥ sunt supuse uzurii accelerate si sunt susceptibile unei

eliberati comutatorul. deteriorari premature, deoarece cioburile de sticl si resturile abrazive sunt
periculoase pentru rulmenti, perii, colectoare etc. Prin urmare, nu recomandam

UTILIZARE utilizarea acestui instrument pentru lucréri prelungite cu aceste tipuri de materiale.
Cu toate acestea, dac lucrati cu oricare dintre aceste materiale, este extrem de

ATENTIE! Fortarea uneltei este inutil3 si periculoas3. Greutatea proprie a uneltei important s curétati instrumentul folosind aer comprimat.

ofers suficient3 presiune. Aplicarea unei forte excesive poate duce la ruperea discului.

TNLOCUITI intotdeauna discul daca unealta este scapata jos in timpul procesului de LUBRIFIERE

slefuire. Toti rulmentii acestui instrument sunt asigurati cu o cantitate suficienta de

NU loviti niciodata discul de slefuire sau roata de piesa de lucru. lubrifiant de inaltd calitate pentru intreaga durata de viata a uneltei, in conditii

Nu permiteti discului sa sara sau s& agate alte elemente, mai ales cand lucrati la de utilizare normala. Prin urmare, lubrifierea suplimentara nu este necesara.

colturi, margini ascutite, etc. Acest lucru poate duce la pierderea controlului si la recul.

NU folositi niciodatd uneltele cu lame de taiere pentru lemn sau alte lame de SPECIFICATII TEHNICE:

ferdstrau. Aceste lame pot provoca recul si pierderea controlului, ceea ce poate duce

la vatamari personale. "
P . . X . . Tensiune 21V
Dupa utilizarea uneltei, intotdeauna opriti-o si asteptati ca roata si se opreasca
complet inainte de a o I3sa jos. Vitezs nominals
Daci uneltele sunt utilizate continuu pand cand acumulatorul este descircat complet, 3000-8500rpm
lasati uneltele sa se odihneasca timp de 15 minute inainte de a le folosi cu un " . .
v Dimensiune disc 125mm
acumulator nou.
Nivel presiune sonora =
SLEFUIRE p LpA 88 dB(A) K=3dB(A)
P N : : : - Nivel putere sonoré &
Fixati bine toate piesele de lucru inainte de a incepe orice operatiune. Piesele mici P LWA 99 dB(A) K=3dB(A)
trebuie fixate intr-un surub sau prinse pe un banc de lucru.
i 1100W
Lucrati eficient, tinand sub control presiunea si contactul dintre discul de slefuire si Putere
piesa de lucru. N
: Capacitate acumulator
INTOTDEAUNA tineti uneltele ferm, cu o mand pe carcasa principals si cealalts pe P 3.0Ah

manerul lateral. Porniti uneltele si apoi aplicati discul pe piesa de lucru.
Tn general, mentineti marginea discului la un unghi de aproximativ 15 grade fat3 de
suprafata piesei de lucru, asa cum este aratat in Fig.15.

iin timpul utilizarii initiale a unui disc nou, evitati s& lucrati cu discul de slefuire in
directia "B" pentru a preveni taierea in piesa de lucru. Odati ce marginea discului a
fost rotu prin utilizare, acesta poate fi utilizat in ambele directii "A" si
Mentinerea slefuitorului intr-un singur loc pentru prea mult timp va zgaria si va tdia
santuri in piesa de lucru.

Daca slefuitorul este tinut sub un unghi prea ascutit, acesta va zgaria piesa de lucru
din cauza presiunii concentrate pe o mics suprafats.

Aplicati suficient3 presiune pentru a impiedica slefuitorul s tremure sau s& sar.
Presiunea excesivi va reduce viteza acestuia si va suprasolicita motorul.

Pentru majoritatea operatiunilor de slefuire, greutatea uneltei este suficients.
Atunci cand slefuiti marginile zimtate sau suruburile, cand exista riscul ca slefuitorul
sa se agate de marginea metalicd, aplicati o presiune mai usoara.

Tndepértati slefuitorul de de piesa de lucru inainte de a-I opri.

INTRETINERE

ATENTIE! intotdeauna scoateti acumulatorul din unealta electrica atunci cand
asamblati piese/accesorii, cAnd faceti ajustari, cnd curatati sau cand unealta electrics
nu este in uz. Scoaterea acumulatorului va preveni activarea accidental3 care ar putea
duce la vatamri grave
Pastrati unealta si orificiile de ventilare fn permanent3 curate. Curtati regulat orificiile
uneltei, in special acestea incep s fie obstructionate pentru a asigura un flux de aer
corespunzator.

Atunci cand efectuati lucrdri de intretinere a uneltei, utilizati numai piese de schimb
identice. Utilizarea pieselor neidentice poate constitui un pericol pentru siguranta
Dvs. sau poate provoca deteriorarea produsului.

Tntotdeauna purtati ochelari de protectie sau ochelari cu protectii laterale in timpul
utilizdrii uneltelor electrice sau atunci cand lucrati cu piese care genereazd mult praf.
Tn acest caz, purtati si o mascé impotriva prafului pentru protectie suplimentara.

Orificiile de ventilare si levierele comutatorului trebuie s fie curate si s& nu intre in
contact cu alte obiecte. Nu incercati s curéfati introducand obiecte ascutite prin orificii.

Evitati utilizarea solventilor la curitarea pieselor din plastic. Majoritatea materialelor
plastice sunt susceptibile la deteriorare daca utilizam diferite tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate. Folositi carpe curate pentru a indeparta murdaria,
praful, uleiul, grdsimea etc.

AVERTISMENT! Nu permiteti niciodata ca fluidele de frdna, benzina, produsele pe

bazi de petrol, uleiurile etc., s& intre in contact cu piesele din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, slabi sau distruge plasticul, ceea ce poate duce la vitaméri grave.
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RO7TOR PYKOBO/ACTBO NO/Ib3OBATENA
AKKymynatopHasa YLLUM

1.PykoaTtka 5
2. JINTHiA-MOHHbIA
aKKyMynATOp

3. TaeuHbIii KoY
4. Pyuka

5. YnopHan waii6a
6. Taiika KpeneHna ancka

7. KypOK BKAKOYEHNA/BbIKNIOYEHNA

8. BNOKMPOBKa WNUHAENA

9. 3aWenKa ANA CHATUA aKKyMyNATOpa
10. 3aWMTHBIN KOXKYX

BBEAEHUE

Bnarogapum Bac 3a NOKYNKy Halero NPOAYKTa, NPOWeAWEro COKHbIN npouecc
KOHTPONA KauecTsa. Mbl NPUAOKNAM BCe YCUAMA, YTOBbI OH BbII0 AOCTaBNEH BaM B
MeaNbHOM COCTOAHMM.

BE3OMACHOCTb NPEXAE BCErO

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K UC Bceraa cneayet
mepbl 4T06bI pUCK noxapa,

MOPAKEHMA INEKTPUHECKUM TOKOM 1 TPABM. BaHO BHUMATEIbHO NPoUMTaTh

MHCTPYKUMIO N0 SKCM/YaTaumK, 4To6bl NOHATH CNOCOBbI NPUMEHEHHA, OrpaHieHNs

" [ cue

YTUIU3ALMA NPOAYKTA
Kora CpoK ciysGbi AHHOTO NPOAYKTa NOAXOAUT K KOHLLY WAN €CAM NPOAYKT
YTUAN3MPYETCA NO KaKo-NNBO APyl NPULHE, Er0 HENb3A BLIBPACLIBATL BMECTE C
6biToBbIMMK C uenbio pecypcos u
HEraTMBHOTO BO3AEICTBIA Ha OKPY yio cpeay, W iire wam
YTUAUSMPYITE STOT NPOAYKT 3Konormyecku 6esonackbim cnocobom. Ero cneayet
cAaTb B MECTHbIN LEeHTp nepepaboTKN OTXOAOB MW APYTYIO YNONHOMOUEHHYIO

no c6opy 1y B cnyyae comHeHui obpatuTecs 3a

K OpraHy no ynp: 3a A
C AOCTYNHBIMYU BapUaHTaMM NePepaBboTKi /UAm yTHAM3ALMA.

CMEUNPUYECKUE MHCTPYKLIMK NO BE3ONACHOCTH

A BHUMAHME!

[laHHbIlt INEKTPOMHCTPYMEHT NPe/Ha3HaYEH UCKNIOUYUTENBHO ANR NCNONb30BAHMA B
Kauectse WAnd: 7 MaLmHbI. p iiTe Bce

0 6€30NaCcHOCTH, MHCTPYKLMM, 03HAKOMBTECH C UANKOCTPALMAMM W TEXHUYECKMMMU
XapaKTepUCTUKaMM, NPEAOCTABACHHBIMM C STUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobnioaeHue Bcex NepeuncieHHbIX MHCTPYKUMA MOXET NPUBECTU K 31EKTPUYECKOMY
YAQPY, NOXapy U/WAM CepbesHbIM TpaBmam.

Onepauym, TakMe Kak 3aTUPKa, YMCTKA POBONIONHON LIETKOI M MOAMPOBKA, HE
PEKOMEHAYIOTCA BLINONHATS C IOMOLLBH0 ATHHOTO HMEKTPOUHCTPYMEHTa. Mcnonb3o-
BaHUe HNEKTPOMHCTPYMEHTa /ANA OMEPaLMiA, A1 KOTOPbIX OH HE NPeAHasHaveH
MOXET PUBECTU K TPABMAM.

He wcr it 1, KOTOpbIE He " He
Tot dakT, uto MOXeT 6bITb
K Bawemy PYMeHTY, He T ero 6e30nacHylo 3KcnAyatauuio.

HomuHanbHas CKOPOCTb aKceccyapa AoMKHa GbiTb Kak MUHUMYM pasHa

MaKcl 1 ckopocTH, Ha ymeHTe. AKceccyapsl,
c cBoeit i CKOPOCTH, MOTYT COMATbCA U

pasneTeThbea Ha YacTu.

BHEWHMiA AMaMETP 1 TONLMHA BALIETO aKCECCYapa AOMKHbI COOTBETCTBOBATS
HOMMHA/IbHBIM XapaKTEePUCTUKAM BALLETO 371EKTPOMHCTPYMEHTa. AKCeccyapl
HENPaBIILHOTO PasMepa He MOrYT GbiTb WM KOHT

Pasmep nocapouHoro mecta (ap6opa) konec, pnaHues, NOANOKEK NN NOBbIX
ApYTMX AO/MKEH TOYHO 80BATb BANY MeHTa.
AKceccyapbl ¢ 0TBEPCTMAMM ANA apBOPa, He COOTBETCTBYIOUWMMM KPENEXHbIM
3/1eMeHTaM 31eKTPOUHCTPYMeHTa, byayT paboTaTh ¢ Auc6anaHcom, YpesmepHo
BUBPUPOBATS M MOTYT MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONA.

Pa3Mep NOCAA0HHONO Baa ANA ANCKOB, GNIaHLES, OMOPHLIX NIACTUH WA MOBbIX

Apyrix AOMKEH CTPOTO OO pasmepy Bana
Wcl € noc: Banamu, He
cootsercTy PYMEHTa, NpUBEAET K X HebanaHcMposke,

4pe3smepHOil BUBPALIMU 1 MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO KOHTPO/A HAA MHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3yiite nospesxaerHble akceccyapbl. lepes KaxabiM MCoNb30BaHNEM
it 6

Te P [MCKM Ha NPeAMET NOBPEXACHHIA N
TPEUIMH, NOA/IOKKM Ha HaNWYMe TPELWMH, Pa3PbIBOB MAM M3NUWHEro u3Hoca. Ecan
wm YNanw, NPoBEpLTE UX Ha HaIMe NOBPEXKAEHMI
wn HOBbIIA i Mlocnie 0CMOTPa U yCTaHOBKY
[nepuTe OKp ot "
PyMeHT Ha /i CKOPOCTM XONOCTOTO X042 Ha OAHY
MuHyTy. T 1 06bI4HO A BO BPEMA 37070 TecTa.
Wcnonbayiite cpeacTea i 3awmTbl. B v ot paboTbl
ucnonbayinre i LWMTOK UNK ouku. Mpu ]
ucnonbayinre WAW MacKy, nepyaTku 1 pabounit

bapTyK, CNOCOBHbIE 3aWNTUTL OT MeNIKUX aBPa3UBHbIX YaCTUL, MM HParMeHTOoB.
CpeACTBa 3aWMThI 133 AOMKHbI 3ALMTUTL BAC OT IETALLMX 0BOMKOB, BOSHUKAIOLMX
8 XOZ1€ Pa3AMHBIX ONEPaLMit. PECTPATOP MM MAcKa AOMKHbI GUALTPOBATH YACTULLB,
BO3HUKaIOWME B pe3ynbTaTe Baweit paboTel. MPoAOMKUTENbHO BO3AEICTBUE
TPOMKOTO LYMa MOMET NPUBECTH K NOTEpe CAyXa.

[Lepxute Ha ot paboueit 30Hbl. /lo6oit
BXOAALWMIA B pab0ouyio 30HY A0NKEH UCNONB30BaTL CPEACTBA MHANBUAYANbHOK
3alWNTbI. PParMeHTbI U3ALNUA MM CIOMAHHOTO aKceccyapa MOryT BbineTeTb 1
NPUYMHAUT TPABMY.
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Depxute TONbKO 32 PYKOATKM Npu AMcKu AOMKHBI UCNO) A TONbKO ANA

1, NPU KOTOPbIX 7 MOXeT HYTbCA C t He dyitTe 60K0BOI TbiO OTP! Aucka. ABp:
CKPbITOI NPOBOAKON MW COBCTBEHHbBIM LIHYPOM. KOHTaKT ] AUCKM Np: Ana i a 6okosoe
cH nog MOeT Np1BECTH K TOMY, 4TO /AABNIEHME Ha 3TM ANCKM MOXET NPUBECTM K UX PaspyLIeHMUIo.

METaNNINYECKIMe HACTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OKaXKyTCA MOJ HAaNPRXKEHNEM, CO3/4aBas
PUCK NOPaXKeHNA ONepaTopa 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

PaCnoNoKUTE WHYP TaK, 4TOBbl OH HE NONasan nog Ecnn

Bceraa ucnonb3yiTe HenoBpexaeHHble GaaHLbl KONEeC, KOTOpble UMetoT
COOTBETCTBYIOWMIA pasmep U GOPMY ANA BaLLEro AUCKa. MoAXOAALME GAAHLb!

Bbl NOTEPAETE KOHTPO/Ib, WHYP MOXET 6bITb NepepesaH UM MOXKET 3aLennuTbes, a
Bala PyKa UV PyKa MOXET BbiTb BTAHYTa BO BpalLaloUiiicA aKceccyap.

HuKorAa He KnaauTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 NONHOI OCTAHOBKM aKceccyapa.
i MOXeT A3a b U BbIPBaTb MHCTPYMEHT

3 BALWUX PyK.

He BK/I0NaiiTe 37EKTPOMHCTPYMEHT, HECA ero pAROM ¢ coBoi. CryuaiiHoe Kacakme
BPALLAIOUIETOCA aKCECCYaPa MOXKET 3aLENUTH Baly OAEHKAY, NPMTAHYB UHCTPYMEHT
K Bawenmy Teny.

PerynapHo O4MLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUAATOP
[ABMraTena GyaeT 3acachiBaTb Mbilb BHYTPb KOPMYCA, U M3BLITOUHOE HaKOM/IEHWe
METaNNYECKOM MbIIM MOXET CO3AaTb OMACHYIO CUTYaLMIO.

He 1cnonb3yiiTe 31KTPOMHCTPYMEHT PAAOM C FOPIOYMMM MaTepuanamm. Mckpbl
MOryT BOCM/IAMEHUTb 3TV MaTepuabl.

He ucnionbayiite 1, T KUAKOTO Mcnonbsosatie
BOAbI UM APYTUX HKUAKMX OXNIBHARIOLUMX CPEACTE MOKET NPUBECTH K MOPAKEHUIO
3NEKTPUECKUM TOKOM.

BO Bpems paBoTbl BalLa PyKa AO/MKHA ACPHATH MHCTPYMEHT 3a pyKOATKy. Beeraa
MCHOﬂhiyﬁTE AONONHUTENIbHbIE PYKOATKK, NpeAoCTaBNeHHble BMecTe C
NHCTPYMEHTOM. nOYEDﬁ KOHTPO/IA MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm.
NPEAYMPEXAEHNA O6 OTCKOKE W CBA3AHHBIX C HUM OMACHOCTSAX

OTCKOK NPOUCXOBUT, KOTAR 3aX@TbIiA WA 3aLENIEHHbIiA BPALLAIOWMIACH ANCK,

[CK, Y. BO3MOXHOCTb €10 PaspyleHns.

DNaLbl 417 OTPE3HBIX AUCKOB MOTYT OTAMHATLCA OT GNaHLEB ANA WANGOBANBHBIX
Ackos.

He 1cnonbayiiTe U3HOWEHHbIE AUCKM OT Gonee KPYNHBIX 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB.
VCK, NpeAHasHaueHHblit AnA 6oee KPYMHOTO 3NeKTPOUHCTPYMEHT, He
NOAXOAMT ANA MHCTPYMEHTA NOMEHbLIE U MOXET IONHYTb.

AONONHWUTE/IbHbIE MPABW/IA BE3OMACHOCTU, KOHKPETHO AN1A PE3KKU
ABPA3VBHbIMU AUCKAMK

He "saxumaiite" 0TpesHoi AUCK 1 He U3bbiTouHOE .
Vs6eraiiTe aenaTs YpeamepHyio My6HHy pesa, MOCKOMbKY NepeHanpakenue ancka
YBENMUMBAET HArpy3KY M MOXET K u3ruby unn 8 pese, uTo
NOBBILIAET PUCK OTCKOKA UM Pa3pbIBa ANCKA.

W36eraiiTe pacnonokeHna Tena Ha OAHOM IMHUM C 1 3 BPALLAIOWMMCA ANCKOM.
Koraa Auck, B TOUKe Onepauy, OTAANAETCA OT BaLIEro TeNa, BO3MOXHbI OTCKOK
MoxeT K Tomy, 4To Vica AMCK 1 YMEHT
HanpasuTCA NPAMO Ha Bac.

Koraa avck wnu Koraa sam npepsaTh paboTy o Kakoi-M6o
NPUAMHE, BLIKAIOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 1 AGPKMTE €r0 HENOABIKHBIM A0
NONHOI OCTaHOBKM AVCKa.

HuKoraa He nbiTaiiTech yAanuTL OTPE3HON AUCK W3 pe3a, NOKa OH B ABUMKEHWH,
WHaye MOKET NPOU30ITH OTCKOK. MccnesyiTe U NpUMIUTE Mepbl AR YCTPAHEHUA
NPUYMH 3aUleMeRIA/3aKIMHUBAHUN AUCKaE.

nopnioKa (OnopHan NnacTvka), WeTka uam 6ot Apyroi
yio peakuuio. 3 wm 6bICTPO OC
p: a YMEHT ByAieT ABUraTbCA B

om D B MecTe 3axuma. Hanpumep,
ecm abpasuBHbIN AMCK 3aCTPEBAET AN 3AKMMAETCA U3AeNMeM, Kpait AUCK],
BXOAALLMI B TOUKY 33)KMMa, MOXET BPe3aTbCA B NOBEPXHOCTL MaTepuana, a ANCK
MOXET BbICKOUMTb MM OTCKOUMTL. B ™ ot Avcka
8 MOMEHT 3a)1Ma OH MOET NOANPLITHYTb B CTOPOHY. B TaKkMX yc0BuAX abpasusHble
/AMICKM TaK)Ke MOTYT NI0MHY Tb.

OTCKOK ABAAETCA PE3YISTATOM HEMPABHIBHOTO MCTIONb30BAHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
/WM HEKOPPEKTHbIX METOA0B PABOTHI, HO 3TO MOXHO M3BEXKaTb, COBMIOAAR

3anycka pesku Ha 3arotoske. [laitTe Aucky HabpaTb NonHyio
pes. N 7 3aNYCK 31EKTPOUHCTPYMEHTa
, MO/LEMY MM OTCKOKY AMCKA

CKOPOCTb 1
Ha

Mmoser K

Mpu PaBoTe C KpYMHbIMY 3ATOTOBKAMY, HCMIONIb3YVTE NAHEN UM APYTHE KPYMHbIE
npeAmeTbl, 4ToBb! Tb pHcK Avicka v oTckoka. Kpynkbie
3arOTOBKM 4ACTO NPOTMBAIOTCA MO/, CBOMM BECOM, N03TOMY NOAAEPMMBAIOLME
NPEAMETbI AOMKHBI GbIT PA3MELIEHbI MO/ 3aTOTOBKOI BO3NE MMHWUM Pe3a 1 y Kpast
3aroToBKM ¢ 06enx CTOPOH AUCKa.

OcoBeHHO OCTOPOXHO K pa6ote npu pesa B cyllecTaylowmx
CTeHax Un ApYrux TYNHbIX MecTax. BbicT 7 ANCK MOET cAyyaiiHo

Mepbi . HapexHo aepwure YMEHT 1
NPaBUALHO pacnonaraiiTe CBOE TeNO U PyKy, YTOBbI NPOTUBOCTOATH CUIaM OTCKOKA.
Bceraa ucnonb3yiTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, €CIM OHa NpeAycMoTpeHa, ANA
MaKCMManbHOTO KOHTPONA Haj, OTCKOKOM UM PeaKuMen Ha KPYTALWWIA MOMEHT Npu
3anycke. C coBNI0AEHNEM COOTBETCTBYIOUMX Mep NPEAOCTOPOXKHOCTH ONepaTop
MOMET KOHTPONMPOBATH PEAaKLMM Ha KPYTALLMIA MOMEHT MM CUJbI OTCKOKA.

HuKkoraa He pacnonaraite pyky pAAOM C BPALIAIOWMMCA aKCECCYapoM, TaK Kak OH
MOXET OTCKOUMTb. He CTOMTe Ha NyTh ABMMKEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTa B Cly4ae

rasosble MM BOAAHbIE TPYBbI, INEKTPUUECKME NPOBOAA UM ApYre
06BEKTBI, 4TO MOMKET NPUBECTM K OTCKOKY.

LONONHUTENbHbIE MPABU/IA BE3OMACHOCTU A1 3APALHBIX YCTPOICTB

1. Nepep uc P o npouTuTe BCE
WHCTPYKLMM W NpeaocTeperatoLme NOMeTKN Ha CaMoM yCTPOICTBE U Ha GaTapeiiHoM
610Ke/aKKYMYNATOPE, @ TaKIKE MHCTPYKLMM N0 UCNONb30BaHMIO GaTapeiHoro 610Ka.

OTCKOKa, TaK KaK UHCTPYMEHT BYAET ABUTaTbCA B NP
ABWKEHVA AUCKa B TOUKE 3aXHMa. OCOBEHHO OCTOPOKHO PaBoTaiiTe ¢ yrnamu,
OCTPLIMM KpaAMU W T. A, 4TOBbI oTckoKa u Vinbl,

2. iiTe cBOM 6aTapem TONLKO B NOMELLEHNM, TaK KaK 3apAAHOE YCTPOACTBO
Npe/AHa3Ha4YeHO UCKAIOUTENBHO ANA UCTIONB30BAHNA BHYTPH.
3. ONACHO! He BcTaBnsiiTe TPeCHYTbIN AW MHBIM 06Pa30M NOBPEKAEHHbI

OCTpble Kpas UM OTCKOKW UMetoT
BbI3bIBaA NOTEPIO KOHTPONIA MW OTCKOK. He ycTaHaB/MBaiTe NUAbHYIO Lienb, nessne
ANA pe3bbbl No Aepesy unn 3y6uaTblii NMALHBIA AUCK, TaK KaK Tak1e Ne3sua Yacto
BbI3bIBAOT OTCKOK M NOTEPIO KOHTPOAA.

NPEAYNPEXAEHUA NO BE3ONACHOCTH, CNELIUOUYECKUE ANA LWINGOBAHUA
W PE3KW ABPA3SUBHBIMWU AUCKAMU

MCronb3yiiTe TONbKO Te ANCKH, KOTOPbIE PEKOMEHAOBAHbI ANA BAWETO
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U CIELMAIbHYIO 3AUUTY (KOKYX), MPEAHAZHAUEHHYIO ANA
BbIBPAHHOTO AMCKa. [IMCKN, A1A KOTOPBIX 3NEKTPOMHCTPYMEHT He Bbin NPeaHasHaveH,

He MoryT 6biTb 0 u ABnAIOTCA i

3awmra AoMKHA BbITh HAAEKHO NPUKPENNEHa K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY 1
paci BANA MaKCi i TU TaK, 4To6bl K

6bina

WHbIN B1IOK B TaK KaK 3T0 MOXET NPUBECTY K yAapy
MM NOPAXEHMIO TOKOM.
4. BHUMAHME! 136eraiiTe nonagaHms »WAKOCTH Ha 3apAAHOE YCTPOIACTBO, YTO6bI
36exaTb pUcKa yaapa TOKOM.
5. 3apaaHoe ycTpoiicTBo U conyTcTeylowme GaTapeiiHble 610KK cneunanbHo

Ana . He nbiTaiiTeck 3apaxats

BaTapeiHblit 610K C NOMOLLBIO APYrOro 3apAAHOTO YCTPOKCTBA, KPOME TOro, KOTOPOe
MOCTaBNAETCA B KOMN/EKTE,
6. He TAHUTE 33 WHYP, YTOBbI OTCOEAMHNTD €r0 OT PO3ETKM CETU NEPEMEHHOTO TOKa.
7. He ncnonb3yiite 3apaaHoe yCTPOIACTBO, €CAM OHO BbIN0 NOABEPTHYTO CUAbHOMY
yAapy, ynano unu 6b110 NoBpexAeHO Kakum-nnbo Apyrium obpasom. O6paTtutech B
ABTOPW30BAHHbIM CEPBUCHDIN LEHTP A8 NPOBEPKM UM PEMOHTa 3apAAHOT0
yerpoiictaa.
8. He i i Mpu " win
PeMoHTa 0BpaTUTEC B aBTOPU30BAHHBIN CEPBICHBI LieHTp. HenpasunbHas c6opka

uc

o6pauieHa TonbKO HeBO/bLIAA YaCTb AMCKA. 3aUWUTHBIN KOXKYX NomoraeT
OT OCKONKOB C AUCKa 1 cayYail KOHTaKTa C AUCKOM.

Moxer K prcky p: , YAapa TOKOM UM NOPAKEHMIO 3NEKTPUYECTBOM.
9. lnA MMHUMM33UMM PUCKA YAAPA TOKOM BCErAa OTCOEAUHANTE 3apAAHOE YCTPOCTBO
OT UCTOYHMKA MUTaHWA NEPEsL O4UCTKOIA. YaAaNeHMe TONbKO BaTapeu He YCTpaHAeT puck
MOPAKEHMA INEKTPUYECKIMM TOKOM.
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RO7TOR

[IONOJHUTENBHBIE NPABU/IA BE3OMACHOCTM 1Al AKKYMYNIATOPA/
BATAPEVHOTO G/IOKA

1. BaTapeiiHbiii 610K AR 3TOT0 MHCTPYMEHTa NOCTABAAETCA B HU3KO 3aPAKEHHOM
coctoaHuu. MonHocTblo 3apaauTe GaTapeiitbiii 610K nepea uct

2. He yTnnusupyiite 6atapeiiHblii 610K NyTem CKUraHusA, Aase eCu OH CepbesHo
nospexaeH uam 6oblue He AePIKMT 3apaa. CruraHme 6atapeiiHoro 610ka MOXKeT
NPUBECTH K €0 B3PbIBY.

3. Mpu 3KcT YCNOBUAX UC wimn

TemnepaTtypHbIX YC/IOBUAX, HEMHOTO }WUAKOCTU MOXeT noTeub u3 6atapenHoro 610kKa.
370 He y Ha 6atapenHoro 6n10ka. OaHako, ecan
BHelwHee ynnnTHMTeanbM KO/IbLO NOBPEKAEHO 1 KMAKOCTb NONAAET Ha KOXY,

T 0 0671aCTb MbINOM 1 BOAON. ECAM KUAKOCTL
nonazerT B Masa, NPOMOVATE WX YMCTONA BOAOH MMHUMYM 10 MUHYT 1 HeMeaneHHO
obpatuTecs 3a KoiA Coobuire KoMy uto
JNAKOCTb ABNIAETCA PACTBOPOM KaNMEBOTO MMAPOKCUAA OT 25 A0 35%.

4. H/KorAa He NbiTaiTech OTKPbLITL GaTapeitHblii 610K Mo Kakor-nbo npuunHe. Ecnn
NNACcTMKOBbIN Kopnyc 6aTapeiiHoro 610Ka pa3buBaeTcs MM TPECKaeTcA, HEeMeANeHHO
NpeKpaTUTe ero UCNONb30BAHME 1 He 3apAXaiiTe ero.
5. He xpaHuTe 1 He NepeHocuTe 3anacHoii 6aTapeitHbiit 610K B KapMaHe, AWMKe ANA
VHCTPYMEHTOB MM B I06OM APYTOM MECTE, 1€ OH MOXET CONPMKACaTbCA C

KUMM ba HbI 610K MOXeT co3AaTh KOPOTKOE
3aMbIKaHMe, BbI3BAB NOBPEXACHNSA, OKOrM AN NOXKAP.

UHOOPMALMA O 3APAAKE AKKYMYNATOPOB

3apsaHble peskumbl Ans NiCad w/unum Li-lon.

3N1EKTPONINTA, @ B KPalHUX CAYYanX, KOr4a BHYTPEHHee AaBeHne KpaiiHe BbICOKO,
[nae B3pbIs.

Takan cUTyaUs MOKeT b, KOTAA BCTaBNEH
B UHCTPYMEHT 1 MCMONb3yeTcA. YTOBbI M36exKaTh 3TOM CUTyaLMM, KpaiiHe BakHO,
uT06b1 akkymynaTopb! NiCad u/wnw Li-lon 661111 NOMHOCTBIO paspsKeHbI nepes
3apAAKON, W 4TOGbI Bbl HE NPEeBbICUN BPeMA 3apAAKM He, 3a UCKNtoYeHneM

c/lyuaes "NporpesaHusa” HOBOTO akKyMy/IATOpa. MOBTOPHAA 3aPAAKA YACTUYHO
Pa3spAKEHHbIX aKKYMY/IATOPOB MOKET NPUBECTU K BIXOAY U3 CTPOA OAHOI MM
HECKO/IbKMX AYeeK.

CAMOPA3PAL

JIUTEBbI aKKyMYNATOP MOXET CAMOPa3pAKaTbCA U NOTEPATb COXPAaHEHHbIN 3apAa,.
OBbIYHO OH MOKET NOTEPATL NPUMEPHO 5% CBOETO 3apAAa B NepBbIii MecAL, nocne
NONHOI 3aPAAKN (MPY XPAHEHNY NPU KOMHATHOV TeMnepaType), a 3aTem TepaeT
elle NPpUMEpHO 3% B MecALL, Py XpaHEHUM Npu 6oEe BbICOKVX TEMNEPaTYpax
CKOPOCTb CaMOPa3pA/Aa YBENMUMTCA.

Al ITOPA B MO
310 YCTPOIACTBO NP
Mbl HaCTOATE/NbHO pi y TbCA OT UC €ro BHyTpH
Bawero goma. W, TOpbI Cneayet B MaCTepCKOIA, rapake
1A capae. ECam Bbl pewumTe 3apsmxatb ux BHYTPY NOMELLeHUR, oﬁecne%re xopouwyio
BEHTUNALMIO N e Ha
YBeRMBICE, ST0 SeHTTSUMORHYIE OTEEPCTHAS OCTaIOTCH mprlrblmw Hukoraa He
npeBbiwaiiTe BpEMA 3apAAKM, KPOME C/lyyaes "NporpesaHna" HOBOTO aKKyMynATopa,
TaK KaK 3TO MOXeT NOBPEAVTS KaK aKKyMyNATOP, TaK 1 3apAAHOE YCTPONCTBO.

ANnA nci BHYTPU

YTUNU3AUUA AKKYMYIATOPA
Koraa TOp 3apAXaTLCA WM NOAAGPHMBATH CBOI 3apPAA, ero

3apsaHble peskumbl Ana NiCad w/unum Li-lon
A1 NONHOM 3apAAKM 6aTapey, 1 3aBUCAT OT TOKA 3apAAa. Tpn Hanbonee
PacnpoCTPaHeHHbIX 3apAAHBIX PEXNMA 06bIYHO Creayiowme:

BbicTpan 3apagka.

MepaneHHas 3apagka.

HenpepblisHan noasapaaka

BbICTPASAl 3APAAKA AKKYMYNATOPOB

Mepuop 6bICTPO 3aPAAKM MOMKET BapbUPOBATLEA OT 30 MUHYT 20 90 MUHYT.
CKOPOCTH 3apAAKY ANA oc
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM, YKa3aHa B PYKOBOACTBE MO/Ib30BATENA.

noc:

A A TOPOB
MNeprog MeaNeHHOI 3apAAKU NPUMEPHO OT 3 A0 5 Yacos.

HenpepbiBHas nogzapaaka
Mepuoa

oit o017 A0 9 yacos.

BAXHO!
WHOOPMALUA O 3APAAKE AKKYMY/IATOPOB NiCad U/W/IU Li-lon.
BCEFZA NO/IHOCTbIO PA3PAIAUTE AKKYMVY/IATOP NiCad U/MNN Li-lon NEPES

3APAZIKOM W HUKOTAA HE VATE BPEMA 3APAZAKM, 3A UCK/IO
C/IVYAS "IPOrPEBAHMSA" HOBOTO AKKYMY/IITOPA.

MPOLIEAYPA 3APSAKM

Mpu 3apsaKe HOBOrO akkymynaTopa NiCad u/wnw Li-lon ero crepyet noaHoCTbIO
Pa3pAaWTb, 3 3aTeM NONHOCTbIO 3aPAAMUTL COMACHO 3apAAHOMY TOKY AR
aKKyMY/IATOPa, YKa3aHHOMY B PYKOBOACTBE N0 SKCNAYaTaLuK, NAIoC 30 MUHYT.
3aTem NpousseAnTe NONHDIN PaspAA U elLe OAHY NONHYIO 3apAAKY B COOTBETCTBUM
c3ap: TOKOM ANA 3 BE N0 IKCNAYaTaUMK,
natoc 30 MMHYT. 3Ta npoueaypa npwse,qu aKKymynaTop B paGouee cocTonHMe 1
BbIPOBHAET HaNpAXeHMe Ha Adelikax. Credya 3ol npoueaype, Bbl obecneymnTe
ONTMManbHylo paboTy akkymynATopa.

Mpwn P 3apagHoro ANA 33PAAKN HECKONBKMUX
aKKyMyNATOPOB, BCeraa AaiiTe 3apAAHOMY YCTPOIACTBY OCTbITb Nepes 3apAAKO
A, 4TO6bI 3TOT NEPUO/ COCTABNAN HE

THOM Wcl

o
wmewee 30 40 45 MuHyT.

Mpy 3apAAKe aKKYMyNATOPa, PAa3PAKEHHOTO B Pe3yIbTaTe UHTEHCUBHOTO
uct , Aaiite OCTbITb Nepes, i
4TO6bI 3TOT NEPUOZ, COCTaBNAN He MeHee 30 A0 45 MUHYT.

AKKYMYNIATOPbI NICAD U/U/IN LI-ION

Axkymynsatopbl NiCad u/mnm Li-lon Hy)HO 3aps)aTb C ONpeAeneHHOM 0CTOPOKHOCTBIO,

B OCHOBHOM M1OTOMY, 4TO VX MOXHO NIOBPEAWT U3-33 NIEPE3aPAAKH.
Mepe3sapAAKa MOXET NPUBECTH K B5ICTPOMY MOBLILIEHMIO TEMNEPATYPbI aKKYMYAATOPa
1 BHYTPEHHEMY ATB/IEHUIO. ITO MOXET BbI3BATH AeHOPMALMIO AYEEK U NOTEPIO

CPOK CAyH6bl ucHepnaH. YT06bI COXpaHHTL MPUPOAHbIE pecypchi, noxanyicra,
WHbIA 610K, ITOT TOPHbIA

Gnox COAGPKMT HUKE/Ib-KAZAMMEBbIE 3/1EMEHTBI.

Nepea y i1 ybeautecs, 4to ITOP NONHOCTBIO 3anycTue
Bal 6ecnpoBOAHOM MHCTPYMEHT. 3aTeM CHUMMUTE aKKyMYNATOp U3 Kopnyca 1
3akpoiiTe ¢ npouHoi i, uToBbI paTUTL KOp

3aMbIKaHVA 1 BBIBPOC SHEPTM, YTO MOMKET NPUBECTM K NOXapy. He nbiTaiitect
OTKPbITb MM YAANUTH KaKNe-NMBO KOMMOHEHTI.

CBAKMTECH B MECTHBIN yNPaBAEHMA OTXOAaMM, YTOBbI Y3HATH O AOCTYNHbIX BapUaHTax
nepepaboTKN W yTUAU3aLMK.

AKKYMVI'INTOPHI:IE BATAPEU

TOPbI MOTYT WM B3PbIBATCA, €C/IW MX HENPABUIBHO
zapsl»(an. 1AM 06pawaThea ¢ Humm. Beeraa cobntopalite caeaylouine mep
NPeAOCTOPOKHOCTH NPM OBPALLEHMN C HUMN:
Y6eauTech, YTo YCTPONCTBO BbIKNIOYEHO Nepes, YCTaHOBKOM UK CHATUEM
aKKymynATOpa.
He ncnonbayiite atot
He nbiTaiitecs o
HeNoAXoAALLEM HaNPaBAGHNM AU NONOKEHNN.
He iiTe KOHTaKTbI W He ero.
He noagepraiite akkyMynATOp BO3AENCTBUIO OTHA MU USNMLWHETO Tenna.
He norpysaiite 8 8oy uam He noasepraiite akkyMynaTop BO3AEMCTBMIO BOAI.
He xpaHuTe 1 He NepeBO3UTe aKKYMY/IATOP eC/IM OH CONPUKACAETCA C
METaNMYECKMMM NPeAMETaMM, TaKUMM KaK CBEPAA M HACaAKM.
AKKYMY/IATOPbI MOTYT NPOTEKaTb NPY paspazKe. YTo6bI M36ekaTh NOBPEXKAEHUA
NpOAYKTa, 3apAauTe aKKyMynATOp, KOTAa OH NONHOCTbIO paspsxeH. Koraa
aKKyMYNATOP He CNONb3YETCA, XPaHUTE ero B NPOXNAAHOM MecTe
Mocne 0 uc TOp MOXeT HarpeTbes. Mepes,
M3BNEUEHIEM aKKYMYNATOPA BBIKMIOUUTE MHCTPYMEHT U AaiiTe aKKyMyNATOPY OCTbITb.
He ncnonbayiite ecnm LiBeTa MNM UCKaXKeHMe
ero kopnyca.

€ APYrUMI UHCTP

TeNbHO, BCTaBAARA ero B

OBLUME NMPABU/IA BE3OMACHOCTU

NPEAYNPEXAEHME!
06: p Bce 1 PyKOBOACTBA NO 6e30MacHoCTH.
Wr 3TUX Npeay i M MHCTPYKLMIA MOKET NPUBECTHU K

NOPaXKEHMIO 3NEKTPUYECKIMM TOKOM, NOXKAPY U/UAM TAKE/bIM TPaBMaM.

XpaHuTe BCe NpeaynpekaHUA 1 MHCTPYKLMM AN GYAYLLLEro NCONb3OBAHUA.
TePMMH «3NIEKTPOUHCTPYMEHTY B AaHHbIX NPEYNPEKASHUAX 03HAYAET UHCTPYMEHTBI,
paGoTatolue OT ceTv (C NPOBOAOM), 1 MHCTPYMEHTbI Ha AKKYMYNATOPaX

(6e3 nposoaa).

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIUK

1) BE3ONACHOCTb PABOYEM 30HbI

a) [lepkuTe pabouee MECTO YMCTbIM U XOPOLIO OCBELLEHHbIM. 3arPOMOXAEHHbIE

MAW TeMHbIE Y4aCTKM NPOBOLMPYIOT HECYACTHBIE CAYYan.

6) He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHbIX Cpeaax, Hanpumep,

8 NPUCYTCTBIN 1ETKOBOC/IAMEHAIOLLMXCA KUAKOCTEH, [a308 MM MbIAM.
3NIEKTPOMHCTPYMEHTbI CO3/AAI0T UCKPBI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTL Mbib MAM Napbl.
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8)He gonyckaiiTe geTeit U NOCTOPOHHUX UL, BO BpemMsa paboTbl ¢

ROTOR

5) MCI'IDJ'II:SOBAHME W OBCNYXXUMBAHUE AKKYMY/IATOPOB

3NeKTPOMHCT or baKTopbI MOTYT NPUBECTH K NOTepe

2) SNEKTPUYECKASA BE3OMACHOCTb
a)BUAIKM 31€KTPOMHCTPYMEHTa AO/KHBI COOTBETCTBOBATL Po3eTke. Hu 8 koem ciyyae

a) TOPbI TONBKO C UCI p: ycTpoucTsa,
3ap: ycTpoucTsa,
A opHoro TMna , MoryT noxapa npn

MCONIb30BaHMM C aKKyMY/ATOPaMM APYTOro Tuna.
6) Uc i

He Moﬂmbmuwpyme snky. He ucnonayiite BWAKN €
Hramn. H HHbIE BUAKM 1
COOTBETCTBYIOWME PO3ETKU CHUKAIOT PUCK IOPAKEHUA HNEKTPUYECKNM TOKOM.

Tbi TONbKO €
c 0 Ans Hux. Mp
TMNa MOMET NPUBECTY K TPABMAM U NOXapy.

TOPOB MHOTO

6) Us6eraiiTe KoHTakTa Tena ¢ P

8) Koraa He MCNOAb3YeTCA, XpaHWUTE €70 BAAAN OT META/AUYECKHX

TaKMMU KaK TPY6bl, AL M ¢
PMCK OPaKEHHSA INEKTPUUECKMM TOKOM, ECAIW BALUE TE/IO 3a3EM/IEHO AW 3a3EMAIEHO.
8) He nogsepraiite 31eKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEICTBUIO AOXKAA UM BAAIM.

n BOAbI B 3, PUCK Nop:
TOKOM.

INeKTp!

TaKMX KaK CKPENKM, MOHETI, K/IO4M, FBO3/M, BUHTBI MM ApyTve
Me/kne MeTannuyeckme NpeameTbl, CNoCoBHbIe CO3AaTb KOHTAKT MeXAY
KOHTaKTamu. Kop: KOHTaKTOB TOpa MOXeT NpusecTi
K 0)Oram uam noxapy.

r) Msserame KOHTaKTa C )KMAKOCTbIO U3 aKKymynATopa. B caiyuae yTeukn

r)He 3noynotpebnsiiTe wHypom. HUKOTAA HE UCMONb3YITE WHYP AN ,
BLITATMBAHMA AW OTKNIOMEHNA JNEKTPOMHCTPYMEHTa. [lepyuTe WHyp BAAAN OT

Ha KOXY MM 8 ma3a. ECIN MAKOCTL NoNana Ha Koy,
Heme//1eHHO NPOMOVATE 3TOT YHaCTOK aogom ECAv ®WAKOCTb nonana 8 masa,
0 o6patuTecs 3a Hunakoctb n3

UCTONHMKOB Tensia, Macna, OCTPbIX Kpaes M sacreii. M1
WA 3aMYTaHHbIE WHYPbI NOBHILIAIOT PUCK MOPAKEHNA SNEKTPUYECKHM TOKOM.
A)p PaoTe ¢ 1EKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AYXe HCTIONb3yiiTe
VAAMHUTENb, NOAXOARLLMIA AR NCTIONbIOBAHUA BHE NOMEwWEHMiA. MCnoNb30BakHHe

MOJET BbI3BaTb Pa3ApaKeHUe UM OKOTU.

6) OBC/YKUBAHME
a) PemOHT 3 AOMKEH BHINONHATLCA KBANMGULMPOBAHHBIM

WHyPa, NPUrOAHOTO AN1A UCMO) BHE 71, CHUXaeT puck

INEKTPUYECKUM TOKOM.

3) IMYHAA BE3OMACHOCTb

a)ByabTe 6AUTENbHbI, CNeAUTE 33 TEM, YTO AeNaeTe, U PYKOBOACTBYMTECH 3APaBbIM
CMbIC/IOM NPY YNIPaBNIEHMN INEKTPOIHEPTMeN. He MCnonb3yliTe INeKTPOMHCTPYMEHT,
€C/IW Bbl YCTa/M MW HaXOANTECh NOA BO3AGNCTBMEM HAPKOTUKOB, aNKOTONA MM
NeKapcTs. MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PABOTe C 31EKTPONHCTPYMEHTOM MOKeT
NPUMBECTM K Cepbe3HOI TpaBme.

6) Vcnonbayiite CpepCcTBa MHANBIAYaNbHOI 3aLLMTLI. Beeraa HageBaiiTe 3aumTy ans
rnas. c , TaKoe Kak Macka, Hec

3awuTHan 0byBb, Kacka MW CPeACTBa 3aLUNTbI OPraHoB C/yXa, UCMONb3yemble B
COOTBETCTBYIOWLMX YC/IOBUAX, YMEHbLIAT KONMYECTBO TPABM.

8)| iTe cayvait . Mepen, WHCTPYMEHTa K
VCTOYHMKY NUTAHUA AW aKKYMYAATOPY, a Takike NPU ero nepeHocke y6eanteck, 4to
nepekAoyaTesb BbIKIOUYEH. MHCTPYMEHTBI, NEPEHOCHMBIE C aKTUBUPOBAHHBIM
nepekAloyaTenem, MoryT 6biTb ONackbl.

r)YaanuTe BCe PerynMpOBOHbIE KKUM AN raeuHble KNKYM Nepes BKAIoYeHrem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [aeUHBIN KAIOY MM KNKOUM, OCTABAEHHbIE NPUKPENNEHHBIMA K
BpaLLAIOLeliCA YACTI HNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTYT NPUBECTY K TPaBMe.

n)He nepeycepacTByiiTe. Beeraa AepiuTe NpasMabHyIO onopy 1 6anaHc. 310

CMIELMANMCTOM, UCTIONb3YIOUYM TONILKO MAEHTUUHbIE 3aNacHBle 4acT. 370
N INEKTPOUHCTPYMEHTa.

PACMAKOBKA
Ynakoska ocTpble Byapre 1 NpU
BmecTe ¢
s T posepbTe, 4TOGbI 6bina B
COCTOAHMM 1 UTOBbI BCe 1, nepe: le B AaHHOM

66171 Ha mecTe.
Takoke yBeauTECH, 4TO KOMMAEKT aKCECCYapOB NOMHBIiA. ECAu 0BHapyKeHo, 4To
Kakue-mMBO AETanm OTCYTCTBYIOT, WAMPMALIMHA U €& aKCecCyapbl AOMKHbI BbiTh

8 Opyr!
He BbIBpacbiBaiiTe ynakosKy Cpasy; COXpaHuTe eé B TeueHue BCero rapaHTHitHoro
nepuopa. Mocne 3Toro, ecn p Ha Ky, 8 Np

cnyyae — yT pyif obpasom. He
NYCTBIMM NNACTUKOBBIMM NaKETaMM M3-33 PUCKA YAYLIbA.

iiTe AETAM UrpaTs C

3APSIKA AKKYMY/ISITOPA
ViTe TonbKO B X yeTpoiicTaax Ha 21 B.

VIcnoNb308aHMe APYTHX 33pARHBIX YCTPOVCTE MOKET NPUBECTM K BOSFOPaHHIo,
W ¢ TpaBMam. AKKyMY/IATOP A/IA 3TOTO a

NOCTaBAAETCA B COCTOAHWM HU3KOFO 3apAAa, 4To6bI NPeA0TBPaTUTL BOSMOXHbIE
npo6aembl. M03TOMy ero HeO6X0AMMO 3aPAAWTL A0 TeX NOP, NOKa He 3aropuTca
3eNéHbIN CBETOAMOA Ha NepeaHeil NPaBoii CTOPOHe 3apAAHOTO YCTPOICTBa.

NyuWe KOHT B
cuTyaumAXx.

e)MpasunbHO oaesalitecs. He HocuTe c yio oaexay nnm Bepxute
BO/IOChI, OAEKAY W NEpPUaTKM ot uacreii. C806 oaexaa,
YKPaWeHMA N A/IMHHBIE BONIOCH! MOTYT MOMACTb B ABWKYLLIMECA YaCTH.

) EC/M NpeAycmMOTpeHbl YCTPOIACTBa A/1A NOAKAIOYEHNA YCTPOMCTB AnA "
c6opa nbinu, ybeantech, 4To OHU " el A,

Mcnonb3oBaHme Nbinec6opHMKA MOYKET CHU3UTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIbIO.

4) UICNOJIb3OBAHUE INIEKTPOMHCTPYMEHTA U YXOZ, 3A HUM

He ZJOCTUTHYT NONHOTO 3apAAa C NePBOIA 3aPAAKY.
Llnn AOCTUXKEHUA NONHOM 3apAAKK NOTPebyeTcA HeCKONbKO LMKAOB (paboTa
cneom 3a 3apAAKoiA).

CHayana NpouTMTE MHCTPYKLMM NO Be30nacHoCTH, 3aTem creayiite Mm:
MoAKNKUMTE 3apAAHOE YCTPOVCTBO K CTaHAAPTHOI poseTke 220-240B-50-60Ty,

a)He npi cnny K HTy. MCnonb3yitTe npasuabHbIii PUTCA 3eNEHbII Ha nepeaeli NeBOV CTOPOHE 3apAAHOTO

T ANA Bawwero npi . Np i1 3NeKTPOMHCTPYMEHT ycTpoiictea.
caenaet paboTy Ayulwe 1 6e3onacHee ¢ Toi CKOPOCTbIO, 1A KOTOPO OH Bbin *YBeauTech, 4To kabenb He 3aNyTanca u He NepexpyTUNCA.
paspaboraH. *YcTaHOBUTE aKKyMYNATOP Ha Ba3y 3apAAHOrO yCTPOMCTBA (BBICTYNbI Ha
6)He ucnonbayiite PYMEHT, ecu nep He W He aKKYMYNATOPE rapaHTUPYIOT, 4TO OH YC A TO/IbKO OZIHMM Cl 3
BbIK/IOYAET €ro. J1060N 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbLIM HENb3A Y c pAXKaiiTe POBHO 60 MUHYT.

p , onaceH 1 peMoHTy. *KpacHbIii cBeToANoA Ha NepeaHeit NPaBoi CTOPOHE 3apAAHONO YCTPOiCTBa

8)OTCOEANHUTE BUNKY OT UCTOMHUKA NUTAHUA U/UNKU aKKYMYNATOp OT 3aropuTes, CUrHanM3Mpys o npouecce 3apaakn. Koraa akkymynaTop 6yaet

Ta nepea per 3aMeHoi NONHOCTbIO 3aPAXKEH, 3aropUTCA 3eNEHbIN CBETOAMOA,

Teif A Xp: Ta. Takve *OTKAIOUMTE 3APAAHOE YCTPOICTBO OT CETH, KOTAA OHO He MCMOAb3YETCA, U XpaHWTe

Mepbi GE30NACHOCTY CHIKAIOT PUCK CAYUAIHOTO BKAKOMEHNA SNEKTPOUHCTPYMEHTa.
) XpaHuTe HEUCIONb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA AeTeit MecTe
W He N03BONANTE MMLAM, He 3HAKOMBIM C wnm
MHCTPYKUMAMM, PaBOTaTb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. INEKTPOMHCTPYMEHTbI ONacHb! B
PYKax HenoAroToBAeHHbIX Nosb3osaTenei.

A)O6enyxusaiiTe G Hanuune wam
3aeaH1A ABMKYLMXCA YaCTeH, NONOMKY AeTaneit 1 Mo6bIX APYruX yCI0BU,
KOTOpbIE MOTYT NOB/MAT Ha PaBOTY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. B Cilyuae noBpexaeHms
OTPEMOHTMPYIATE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Nepe/ NCNoNb3oBaHMeM. MPUIMHONA MHOTUX
HECUYACTHBIX CAY4aeB ABNAETCA NOXOE TEXHUYECKOE 0BCAYKNBAHME 3NEKTPONHCTPY-
meHTa.

€)/lepuTE PEXYLLME MHCTPYMEHTBI OCTPLIMM 1 YNCTBIMM. MPaBUABHO
06CAyKNBAEMbIE PEKYLLLE MHCTPYMEHTI C OCTPIMI PEXYLLMMU KPOMKaMM C
MeHbLUEi BEPOATHOCTLIO 33€/aK0T M MMM NETve yNpaBAATb.

®)Men i W, HACAAKM M T. . B
COOTBETCTBUM C HACTOAWLEH MHCTPYKUMEIA, C Y4ETOM YCN0BMIA paéom W BbINONHAEMO
pabotebl. Uci ana ot

MPeAyCMOTPEHHbIX, MOXET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaLMM.
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8 NOAXOAALIEM MeCTe.
. iiTe 3apaakn TOpa B yCA0BUAX TaK Kak MOLHOCTb
3apAAKM ByAET HeAOCTaTOuHO. MpM 3apAAKe BoNee OAHOO aKKyMynATOPa
NOAPAA AAITE 3apAAHOMY YCTPOVICTBY OCTBITH He MeHee Yem Ha 30 MUHYT nepes,
i ropa. Koraa T He nc 7,

TOP U XpaHuTe ero B Mecte.

Bceraa

COCTOAHME 3APAAKU
OTKNIOUMTE NUTaHME 3aPAAHOTO YCTPOIACTBA, KOTAA MHANKATOP CMEHNT LBET C
KPacHOro Ha 3eNéHbIN.

CBOPKA

BHUMAHME! Beraa y6eauTecs, 4to " cHAT
nepes 8bino. 60 pa6or no Ta.
YCTAHOBKA PYKOATKM

BHUMAHME! Bceraa y6eaunTecs, 4to 60KOBas PyKOATKA HAAEKHO 3aKpenneHa
nepes UCno/b30BaHMeM. BOKOBYIO PYKOATKY MOXHO YCTaHOBHTb € 110601 CTOPOHbI
MHCTPYMEHTa B 3aBUCMMOCTY OT Balwero YA06CTBa. YBeANTECh, YTO OHa HafRKHO
3aKpenieHa, Ho He nepeTAruBaiiTe.




RO7TOR

PEMY/INPOBKA 3ALLIUTHOIO KOXYXA

Hukoraa He uci
OTPEryMPOBAHHOTO 3aWNTHOTO KOKYXa.

CHUMUTE aKKYMYAATOP.

Mcnonb3ays Npunaraemblii raeuHblil KAiod, 0cnabbTe U Npy HEOBXOAUMOCTM CHUMUTE
OMOPHYIO WaiiBy, AUCK W raiiKy KpeneHua AnCKa co WNMHAENA.

Pa36n0KMpyITE pbivar 33XKMMa 3aLLUUTHOTO KOXyXa.

MoBepHUTE 3aLUMTHBIN KOXYX B
5un6.

3a6/10KVpy#iTe pbIMar 3KNMa 3aUMTHOTO KOKYXa U, NPU HEOBXOAMMOCTH, 3aTAHUTE
BUHT 33)K1IMa Ha/JeKHO.

1 Hukoraa He ycT: iite i KosKyX Cnepeay Ha
WAMGMAWMHE. 3TO MOXET NPUBECTH K CepbE3HBIM TPABMAM M3-3a HanpaseHua
wcxp M NIETAWMX YACTUL, OT WAMGOBANBHOTO AUCKA B CTOPOHY ONEPATOpa.

y cneayet uc TONIBKO € e
KOXyxoM. MonbiTKa U 6e3 KOXyXa MOXeT
NPUBECTM K TOMY, 4TO /IETAUIME YaCTMLLb! NONAAYT Ha ONepaTopa, BbI3BaB CepbEsHble
TpaBMbl.

6Ges )

Kak Ha

YCTAHOBKA AKKYMYIATOPA

BHUMAHME! Beeraa w3 Ta npu ero c6opke
acTel, PerynMpoBKe, OMMUCTKe, NepeHOCKe, TPAHCMOPTUPOBKE MAM KOTAA MHCTPYMEHT
He uc A, TUT cayuaiiHoe 3
KOTOPOE MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMam.

n : Y106b1 136 cep TpaBm, Bceraa

N 3anycKa MHCTPYMEeHTa NOTAHMTE 3aLLMTHBINA pblvar Ha3ag, K 3aAHei YacTn
MaLUMHbI, @ 3aTeM HaXMWUTE Ha KYPOK BKIOYEHNA/BbIKIONEHMA. HTOBbI OCTaHOBMTH
MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE KYPOK.

WUCMNO/Ib30BAHUE

BHUMAHME! He cnieayeT npunarath U3nMWHME yCUANA K MHCTPYMEHTY. Ero
COBCTBEHHOTO BECA AOCTATOMHO /1A OKA3aHUA HEOBXOAMMOTO AABNEHUA.
V3bbiTouHoe MmoxeT K paspy AvCcKa.

BCETZIA 3ameHATE ANCK, ECAM MHCTPYMEHT yNan 8O BPEMA WANGOBAHMA.
HUKOTA He yaapsiiTe 1 He cTyunte MCKOM 1o

W36eraiTe NoAnpeIriBaHMA 1 3auenneHna aucka, 0cobeHHo npu paboTe ¢ yramu,
OCTPbIMU KPOMKaMY 1 .74, 3TO MOKET PMBECTH K OTEPE KOHTPONA U OTCKOKY.
HUKOIAA He uci HT C ANA pe3Kn aepesa U Apyrumu
NUABHBIMK AVcKamm. TaKne AUCKY HACTO BbI3bIBAIOT OTCKOK M MOTYT NPUBECTH K
noTepe KOHTPOAA, YTO NPMBOANT K TPABMaM.

Mocne paBoTbl Bceraa BbIKAIOYAITE MHCTPYMEHT U XAMTE NONHOI OCTAHOBKM AVCKa
nepes Tem, KaK NONOXMTb €ro.

Ecnm HT U A 210 nonHoit

AaliTe MHCTPYMEHTY OTAOXHYTb 15 MUHYT Nepes NCnob30BaHUeM C HOBbIM
aKKyMynATOPOM.

LW/IMOOBKA

Mepepa Hauanom paGoTbl 3akpenuTe Bce AeTanm/akceccyapbl. ManeHbkue Aetanu
C/lelyeT 3aKpenuTb B TUCKAX UM 3aXaTb Ha BepCTake.
3¢¢exmm—<ocn: paboTbi obec a

1 KOHTaKTa Mexay

 AEPXKUTE PYKU NOAANbUIE OT KHOMKM 6N0KMPOBKY NPM NEePEHOCKe M
TPaHCNOPTUPOBKE MHCTPYMEHTa. BeTaBbTe akKymynATop 8 6asy/ ocHosaHme,
COFNAcHO PUCYHKY 7. (OBpaTuTe BHUMaHWe, 4TO Ha aKKYMY/NATOPE eCTb BbICTYMbI,
KoTOpbIe beros HT TONbKO OAHNM

AVICKOM M 3ar0TOBKOI.
BCEM[IA HajeXHO AEPIKWTE UHCTPYMEHT, OAHOI PYKOii 3a KOPNYC, a APYrOii 3a
60KOBYIO PYKOATKY. B/IIOUMTE MHCTPYMEHT M IPUIOKUTE AUCK K 33TOTOBKE.

B OCHOBHOM, A€PWTE Kpaji AUCKa NIOA YI/IOM OKO/IO 15 rpadycos K NoBepxHOCTH

Y6eAUTECH, 4TO aKKYMYTATOP WENKHET U 4TO OH HAAEKHO 3aKPENAEH B MHCTPYMEHTe
nepea Hauanom paborel. MoeT npusecth
K BHYTPEHHUX T

WU3B/IEYEHUE AKKYMYNIATOPA

, KaK Ha pucyHke 15.

Bo Bpema NepBoro UENOAL30BaHKA HOBOTO AUCKA nsberaiite pa6oTbl ¢
B "B", ut06bI He 3aroToBKy. Kak Tonbko

Kpai ANCKa CTaHeT 3aKPYIMeHHbIM OT €0 MOXHO Ml b B
HanpasneHusax "A" u "B".
Ecnu pepxatb ) B OAHOI1 TOUKe
B8bI60MHAM M HaCEYKaM Ha 3aroToBKe.
Aepxatb nog, OCTPbIM Y/I0M, 3T0 TaKe NpuseaeT K

Aonro, 310 K

HaiiguTe KHONKy cBepxy W HaXXMHTe BHU3, KaK Ecnn
nOKa3aHo Ha pucyHke 8. KHOMKY oc
Top M3 HTa.
YCTAHOBKA LU/IM®OBA/IbHbBIX AUCKOB
Mepen Hauanom y6eantecs, 4To uH "

MepesepHHTe WAMdMaLHHY Ha civHy. HaitauTe u HaxmuTe KHOMKY

Ha 33r0TOBKE M3-3a KOHLEHTPALMM AABEHNA B OAHOM MeCTe.
n jfre cronbko , CKOMbKO 0, 4T0BbI He
33HOCUNIO 1 OHa He CKaunna. U3BLITONHOE AAB/ICHME CHUSUT €@ CKOPOCTb 1 CO3AACT

HarpysKy Ha Agurarens.
OBbI4HO BEC UHCTPYMEHTA CaM No cebe A0CTaTodeH AR GO/bLMHCTBA
wnndoBanbHbIX pabor.

WNUHAENSA, KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKe 10. Mcnonbaya npunaraembiit raedbii Ko,
BCTaBbTe WTUGTLI B Ha raike Avcka. Mosep K04 NPOTUB
4acoBOIA CTPeNKK, 4TO6bI 0CNabUTL raitky KpenaeHus AncKa.

EC/M CHMMaeTCA onopHas wakba Aucka, eé HeOBXOANMO YCTaHOBUTL 06PaTHO
NpaBUNbHOI CTOPOHOM.

MPUMEYAHME: CywiecTsyloT pasnusHble THTbI ANCKOB ANA PasHbiX 3aAad. BoibepyTe
NOAXOAALYMIA ANA NPEACTORLEl PaBOTbI. YEEAUTECH, 4TO MIOCKOCTH ONOPHOH WaliBbi
Avcka 0 c Ha Bany. LWnnd i anck
AOMKeH BbiTb YCTAHOBNIEH Ha WAMGMALIMHY TEKCTOM BBEPX.

YCTAHOBKA HOBOTO UCKA

AVCK Ha Ban, €10 OTHOCHTE/IbHO ONOPHON WaliBbl AUCKa, Y
KOTOPOJi eCTb BbICTYNaloWMii Kpaii. OTBEPCTUE B AUCKE AO/KHO COOTBETCTBOBATH
[AMameTpy BbIC Kpas ana uew [AMCcKa; yCTaHoBUTE 06paTHO
raiKy KpenneHus AUCcKa v 3aTaHUTe eé pykamu Ao GUKCaLmMm Aucka. Haxmute
KHONKY G/10KMPOBKY LINMHAGNA 1, UCNONb3YA NPUAAraEMblii raeuHbIi KoY (CM.
PUCYHOK 13), 3aTAHUTE GUKCMPYIOLLYIO Waiiy NO YACOBOIA CTPENKE A0 HAAEKHOI
GUKCaLMM ANCKa, HO He NepeTArMBaiiTe. OTNYCTUTE BNOKMPOBKY WINUHAENS U
nepesepHUTe WAMGMALIMHY 0BpaTHO.

BHWMAHME! Beerga yc nte b i nan " AUCK C
YINY6AEHHBIM UEHTPOM NPOTMB ONOPHON Walibbl. HenpasubHas ycTaHoBKa MOXeET
NPUBECTM K TPELMHAM Ha WAUGOBANBHOM AMCKE NPU 3ATATMBAHUN raAKN KpenaeHs
AMCKa, YTO, B CBOIO OYEPE/ib, MOMKET BbI3BATH C TpaBMbl 13-3a

4acTuy, ¢ yrnoBoit oY 1 MalWMHbL. nepeTAruBaHua.

3AMYCK U OCTAHOBKA (PUC. 14)

OCTOPOXHO! Mepes yCTaHOBKOI aKKYMYNATOPA B MHCTPYMEHT Bceraa nposepsiiTe,
4TO nepekiouaTent PaBoTaeT KOPPEKTHO 1 BO3BPALLAETCA B NONOMeHMe "BbIK/"
noC/e TOTo KaK Bbl €10 OTMYCTUAM.

MNpu Kpaes unu cBob 60ONTOB, rAe CYWEcTByeT PUCK
KOTO Kpas, Uc iTe nerkoe

OTseauTe WAMGMALUMHY B CTOPOHY OT U3AEANA NEPEA ee BbIK/IUEHNeM.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

Beeraa W3 MHCTPYMeHTa npy c6opke,
PeryMpoBKe, O4MCTKE AN KOTAA MHCTPYMEHT He UCNIoNb3yeTcA. 3sneuetme
i , KOTOPOE MOXKET NPUBECTU K

Topa
CepbesHbIM TPaBMaM.
VIHCTPYMEHT W €r0 BEHTU/ALMOHHbIE OTBEPCTUA AOMKHBI BbITb BCETAA YUCTBIMM.
PerynapHo o4nwaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA MHCTPYMEHTA, KOTAA OHM
HaUYMHAIOT 3aCOPATBCA, YTOBbI 06ECNEUNTD NPABU/IBHYIO BEHTUNALMIO.

Mpy 06CNyMUBAHUM UCNONB3YNTE TONbKO MAEHTUYHbBIE 3aNacHble YacTu.
Mcnonb3osaHme ApyrvX 3anvacteii/ aKcCecyapos MOXET CO3AaTb ONacHyIo
CHTYaUMIO AW NOBPEANTL NPOAYKT.

BCeraa HOCUTe 3alLMTHBIE OUKY/ 3LLMTHBIE 04K C GOKOBLIMM LMTKAMA NP
PAGOTE C 37EKTPOMHCTRYMEHTAMM Wk NP YAANEHNM b, ECnn paGoTa

A NbIBIO, ANA 10T A 3aWmTel, MC

CMIeUManbHyIo Macky OT nbiau.

VIHCTPYMEHT MOXKHO O4MCTUT HanBosiee SGGEKTUBHO C NOMOLLBIO CATOrO CYXOro
803/yXa. Beera HOCUTE 3alUTHbIE O4KM NPY OYUCTKE MHCTPYMEHTOB CKATbIM
B8034yXOM.

™T Cy

cor

BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA U Pbluark NePeKIoeHMA A0MKHbI OCTaBaTbCA
YMCTBIMM 1 € oT nocTope He nbiTaifTect 0uMcTUTS,
BCTAaBNAA OCTPbIE NPEAMETbI B OTBEPCTHA.

V36eraiite MCMONL30BaHWA PACTBOPUTENEI MPM OYNCTKE MNACTUKOBLIX AeTaneli.
B TBO NNACTMKOB 1 C ps BuAAMM P!

# 1 MOryT GbiTh npy ux nc Vcnonbayiire
YUCTbIE TPANKK, yTo6bI YAANUTL FPA3b, Nblib, MACNO, XKUP U T. A,

KUX
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BHUMAHME! HuKoraa He AonycKaiTe KOHTaKTa TOPMO3HbIX XKUAKOCTeN, 6eHsnHa,
HehTeNPOAYKTOB, NPOHMKAIOWMX MACeN U T. 1. C NIACTUKOBLIMA AETaNAMM.
XMMUKaTbI MOTYT NOBPEAWTH, 0CNABUTL AW Pa3PyLIMTL NNACTUK, YTO MOXET
NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMAM.

e Ha p "3
MNCOKAPTOHa, WNAKNEBOYHbIX CMECAX MW WTYKATYPKE, NOABEPraloTCA YCKOPEHHOMY
M3HOCY 1 BO3MOMKHOMY NPEKAEBPEMEHHOMY BbIXOAY U3 CTPOA, MOCKO/IbKY YacTHLbI
CTEKNOBONOKHA W WANPOBaANbHbIE OTXOAbI O4eHb aBpasuBHbI AN1A NOAWMNHUKOS,
LeTOK, KONNEKTOPOB U T. A, C Mbl He p yem uc

3TOT MHCTPYMEHT ANA NPOAC/IKUTENLHOI PAaBOTbI C STUMK BUAAMM MaTepUanos.
OpAHaKo, ecu Bbl paboTaeTe ¢ MOGLIMM U3 3TUX MaTePHanos, O4eHb BaXHO

OUMCTUTb MHCTPYMEHT C NOMOWLLBIO CHATOTO BO3AYXa.

CMA3KA
TP HOPMabHbIX YCI0BUAX SKCMYATALWMM, BCE MOAWMIHUKN 3TOTO UHCTPYMEHTa
CcMasaHbl AOC KONMYECTBOM Bb ¥i cvasku 4na paboTbi

8 Teuenve BCero cpoka cyk6el. M103TOMy AOMONHUTENbHaA CMa3Ka He TpebyeTca.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Hanpaxenue 218
HomuHanbHas ckopocTe 3000-8500 06/muH
Pasmep aucka 125mm
YpoBEHb 38yKOBOTO AaBNEHMA LpA 88 dB(A) K=3dB(A)
YpoBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTY LWA 99 [16(A) K=3/16(A)
MouwHocTb 11008t
EmKoCTb akkymynsTopa 3.0A4
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RO7TOR

PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Be3)u4Ha braownaiid mawwmnHa

1. ipvxka 5
2.Li-ion 6atepua
3. TaeyeH Kknto4
4. [lpbrKa

5. OnopHa waiiba
6. 3aTArawa raiika Ha Aucka

7.CnychbK 3a BKAIOUBaHE/M3KNIOYBaHE
8.3aKni0uBaHe Ha WNWHAENA

9. GukcaTop 3a 0cBOBOKAABaHe Ha GaTepuaTa
10.Nasay

BE3OMACHOCTTA HA MbPBO MACTO
Mpean aa ce onuTate Aa paBoTUTe C TO3M ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BUHArY
TpAbBa Aa ce B3eMaT cieaHNUTe OCHOBHM NPEANasHU MepKy, 3a Aa ce Hamanu
PUCKBT OT NOXap, TOKOB YAAp M HapaHABaHe.
BaxkHo e aa np pol

orp "

8OTO C

3apa
0NacHOCTH, CBbP3aHK € TO3N

MHCTPYMEHT.

WU3XBBPNIAHE HA MPOAYKTA
KOraTo 031 npoayKT AOCTUTHE Kpast Ha JKMBOTa i MM BbAE M3XBELPAIRH N0 HAKAKBa
APyra NpUuHa, ToVi He TPAGEA Aa Ce U3XBLPAA NPU BUTOBUTE OTNaAbLW. 3a A2
3anasuTe NPUPOAHNTE PECYPCH U Aa CBEAETE A0 MUHUMYM HEGRaroNpUATHOTO
BL34€iCTBIE BLPXY OKONHATa CPEAa, MOIA, PELMKAMPANTE WA M3XBLPAETE TO3H
NPOAYKT N0 eKoNOMUYeH HauwH, TpABBa 4a Ce 3aHECe B MECTHUA LeHTBP 33
PeumMKaMpaHe Ha OTNaAbUM MK B APYTO OTOPU3UPAHO CbOPbXKEeHMe 3a CbbupaHe 1
. AKo ce ct 3 iTe Ce C MECTHMA OpraH 3a OTNaAbLK 3a
OTHOCHO w/nnmn X

onumu 3a

CNELMA/THU UHCTPYKLMK 3A BE3ONACHOCT

A BHUMAHME!

To31 N1eKTPUUECKM UHCTPYMEHT € NPeAHasHaveH Aa PaBoTH CaMO KaTo MeNHMLia.
Mpoverere Bcuukm 3a VHCTRYKLUM, 1. "
CNEeuNGUKaLYM, NPEAOCTABEHM C TO3M /1eKTPOUHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCcHuKM
MHCTPYKUMK, M36pOEHN NO-A0NY, MOXeE Aa i0BEAE A0 TOKOB YAap, NOXap u/uau
CepuosHo HapaHsiBaHe.

He ce npenop Ha Kato TeneHa yeTka n
cTo3mn e, Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 3a
33 KOWTO He e NPeAHa3HaueH, MOXe Aa Cb3AaAe ONacHOCT M Aa NPUUMHK

HapaHABaHe.

He it KOWTO He ca ¢ NPOEKTMPaHY 1 NPEenopbYaHM

OT NPOM3BOAVTENs Ha MHCTPYMeHTa. CaMO 3alL40TO AAeH aKCecoap Moxe Aa Gbae

NPUKpeneH KbM BaLINA eNeKTPOMHCTPYMEHT, TOBA He rapaHTipa 6esonacka pabota.

HoMMHanHaTa CKOPOCT Ha aKcecoapa TpABBa A4a Gbe NOHe PaBHa Ha MaKCMMaHaTa

CKopoCT, 0T6enA3aHa BbPXy eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AkcecoapuTe, paboTewm no-6upso

OT HOMMHA/IHATa MM CKOPOCT, MOFaT Aa Ce CYYNAT U A Ce PasneTAT.

BBHWHMAT AnameTbp 1 AebennHata Ha BalmsA akcecoap TpabBa 4a ca B pamkuTe Ha
Ha BawmA AkcecoapuTe ¢ pasmep He

Morat Aa 6bAaT aAeKBATHO 3aLUNTEHIN UM KOHTPOAMPAHM.

Pa3mepuT Ha BanoBeTe Ha Konenata, dnaHumTe, NOANOKKUTE WM BCEKN APYT

aKcecoap TpAGBa Aa nacsa Ha Ha TpymeHTa.

€ C [lyNKK, KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha MOHTAXHWUA Xapayep Ha

TPYMEHTa, Lie U3nA3aT oT 6anakc, uie BUGPUPAT NPEKOMEPHO 1 MOraT
A3 NPUUMHAT 3ary6a Ha KOHTPON.
He wanonssaiite nospeseH akcecoap. Mpeav BcAka ynoTpe6a nposepsBaiite
Kato /AMICKOBE 33 CTBPTrOTUHMU 1 NYKHATUHM, U

NOANOKKATA 33 NYKHATUHM, Pa3KLCBAHMA UM NPEKOMEPHO U3HOCBAHE. AKO

MEHTBT MAn T 6bAaT U3NYCHATH, NpOBepeTe 1 3a noBpean
WM MHC W Cnep kato W MOHTUpaTe
aKcecoap, noctasete cebe ci 1 paneve ot Ha ce
aKCecoap v NycHeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha MaKCUMasiHa CKOPOCT Ha NpaseH Xog,
3a eaHa muHyTa. MoBpeaeHNTe aKcecoaph 0BMKHOBEHO Ce Pa3naaaT no Bpeme Ha
To3u Tect.

Hocere i npeanasnu cpeactsa. B or i
LT 33 /1MLe, NPEANa3HI O4MAA MU IPEATaZHY O4MNA. AKO € YMECTHO, HOCETE Macka
33 Npax, NPeANasHM cpeAcT8a 3a Cayxa, " 3a

CNOCOBHa f1a Cpe Ma/ki aBPa3MBHY YACTALM WA GPATMEHTU OT AeTailnM. 3awwTata
3a OuWTe TPAGBA 43 MOXKE A2 CUPA NIETALLYM OTAOMKM, [EHEPUPAHH OT Pa3IMIHM
MpaxoBaTa Macka WM PECNMPaTOPBT TPAGBA A3 MOXE A3 GUATPUPA

yacTUuuTe, reHepupaHy OT Bawata pa6oTa. MPOABLAKUTENHOTO U3NaraHe Ha Wym ¢
BUMCOK MHTEH3UTET MOXe Aa NPUIMHM 3ary6a Ha cyxa.

ApbKTe MUHyBauMTe Ha 6e30MacHo pascToaHue OT paboTHaTa 30Ha. Bceku, Koito
8/13a 8 pabOTHaTa 30Ha, TPAGBA A3 HOCK IMYHY NPeANasHN CpeaCcTBa. PparmeHTH
OT AieTaiANa MM OT CHYNEH aKCeCoap MOFaT A4a OTAETAT U 43 NPUMHAT HapaHABaHe
3BBH HENOCPe/ACTBEHATa 30Ha Ha paBoTa.

[IpbHKTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA CAMO 33 M30/MPaHM NOBBPXHOCTH 3a 3axBallaHe,
ocoBeHo Korato npu KouTo ce aKcecoap Moe
113 OKOCHE CKPUTO OKaBenABaHe nu coBCTBEHMA ci Kaben.

BbpTAwy ce aKkcecoap, KOWTO BAM3a B KOHTAKT C NPOBOAHMK NOA HanpexeHue, Moxe
/Aa Hanpasy OTKPUTUTE MeTa/HM YacTh Ha MeHTa ,noa ”
1 Aa yaapn

BbBEAEHUE

BAIaroAapUM BM, Ye 3aKyMUXTE TO31 NPOAYKT, KOMTO NPeMUHa Npes Hawwa
o6WwmpeH Npouec 3a ocurypasaHe Ha KauecTso. MoN0KEHW ca BCULKM FPUXKK, 3a Aa
e rapaHTMpa, 4e Toii e CTUMHe A0 Bac B NePGeKTHO CheToAHMe.

Pasnonoxere kabena Aaney OT BLPTALMA Ce akcecoap. AKO 3arybuTe KOHTPOA,
KaBe/bT MOXe Aa Ce CPeXe AW 3aKauM M PbKaTa BU MOXe Aa Gbae U3AbpnaHa b8
BLPTALMA Ce aKcecoap.

HuKOra He oCTaBAliTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IOKATO AKCECOAPBT HE CNPE HAMbAHO
£ia ce BbpTU.

[lBMKely ce aKcecoap Moe Aa rpabHe NOBLPXHOCTTa, U3AbPNBaIiKM
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U3BbH KOHTPOAA BY.
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He nyckaiiTe e1eKTPOMHCTPYMEHTa, AOKATO O HOCUTE OTCTPaHM. C/lyuaeH KOHTaKT
BLPTALMA Ce aKCECoap MOXKE /12 3aKauy APEXUTe B, U3AbPBAIKM MHCTPYMEHTa B
TANOTO BM.

Pe/i0BHO NOYNCTBAIATE BEHTUNALMOHHMTE OTBOPY Ha e/1EKTPOMHCTPYMEHTa.
BeHTU/IaTOpBT Ha ABUrATeNA Lie M3TErM NPax B KOPNYCa 1 NPEKOMEPHOTO
HaTpynBaHe Ha NPaxoo6paseH MeTaN MOXKe Aa Cb3AA/AE ENIeKTPUYECKN ONacHOCTH.
He pabortere ¢ 8 61130cCT A0 . Uckpute
MOraT a Bb3NNIaMEHAT Te3n MaTepuany.

He w3non3saiiTe akcecoapw, KOUTO M3MCKBAT TeUHN OXNAANTENM. U3noNn3BaHeTo Ha
BO/a MM YTV TEUHM OXNAZANTENM MOXe A3 A0BE/AE A0 TOKOB yAap MM yAap.
BUHaru ApbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 33 APbKKATa N0 Bpeme Ha paboTa.
M3nonsBaiite AONBLAHNTENHUTE APLKKY, NPEAOCTABEHM C UHCTPYMeHTa, 3ary6ata Ha
KOHTPO/ MOe A1a NPUYNHY HapaHABaHE.

OBPATEH OTKAT U CBbP3AHW MPEAYMPEXAEHUA

OTKaT BL3HUKBA, KOraTO NPMLLMNAHO WM 3aKAYEHO BBPTALLO Ce KONENO, NOANIONKKA,
“eTKa AW Apyr akcecoap peakuma. namn
3aXBalljaHeTo GbP30 6/I0KMPa BLPTALLA Ce aKCRCOap, NPUHYKAABAIIKA
HEKOHTPONMPAHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT Aa Ce ABIXM B 06PaTHA NOCOKa Ha BbPTEHE
Ha B TOUKaTa Ha ¢ b aKo abp: Koneno 6uae
wnm ot 06p: [AeTaitn, puBLT Ha KoNenoTo, BNy
B TOUKATa Ha NPULLMNBAHE, MOXKE Aa Ce 3abue B NOBLPXHOCTTA Ha MaTepuana,
NPUUMHABAIAKM KONENOTO 13 UICKOUM AU A3 U3XBBPAY. B 33BUCMOCT OT NOCOKaTa
Ha ABIKEHWE Ha KONIE/IOTO B TOYKATa HA NPULLMNBAHE, TO MOXKE A3 OTCKOUM KbM MM
HacTpaHy oT onepatopa. Mpn Tesu ycoBMA aBPasMBHUTE AMCKOBE CbILO MOTAT A3
ce cuynar.
OTKareT € pesynTar ot ynotpe6a Ha TPyMeHTa n/unm
HernpasuaHW paboTHU NPOLLEAYPU UK YCNIOBKA, HO MOXe Aa bbae uzberHar ¢
NOAXOAALYM NPeANasHN MepKM. [lpbKTe 3APaBO eNeKTPOMHCTPYMEHTa U NOCTaBeTe
TANOTO 1 PBKATa CV TaKa, Ye A1 YCTOAT Ha CUAMTE Ha OTKaTa. BUHarM ite

ROTOR

NOTEHUMANHUAT OTKAT MOXE /12 33/1BUXM BLPTALLOTO Ce KONIRNO M @NEKTPOMHCTPYMEHTa
[MPEKTHO KbM BaC.
AKO AMCKLT e 6710KMPan Mav TpABBA A2 NPeKbCHETE PA3aHe N0 HAKAKBA NPUINHA,
VM3KNKYETE eNEKTPONHCTPYMEHTA 1 0 APBIKTE HEMO/BIIKEH, IOKATO ANCKET Cnpe
HanbAHo.
HuKora He ce ONMTBAIiTe a M3BAANTE PEELLNA AUCK OT CPE3a, AOKATO € B ABIKEHME,
Tbit KaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 OTKaT. MpoyueTe 1 NpeanpuUemeTe KOpUrMpalm
AelicTeuA 3a Ha np! 3a Ha Konenara.
W36srsaiiTe pectapTupane Ha onepaunaTa no pAsaxe 8 AeTaiina. OcTaseTe KONENOTO
1@ AOCTUTHE Mb/IHA CKOPOCT M BHUMATENHO B/Ie3Te OTHOBO B Cpe3a. PecTapTupaHeTo
Hae, ymMeHTa B [AeTaiin Moxe Aa AoBese A0 610KMpaHe Ha
[AVCKa, M3KaYBaHe AW OTKaT.
Korato pabotuTe ¢ ronemu aeTannm, ONOPHU NaHen MW BCAKAKBU U3BbHrabapuTHU
[AeTaiinu, 3a 4a CBEAETE 10 MAHMMYM PUCKa OT NPULLMNBAHE Ha KOENO 1 OTKAT.
TonemwTe AeTaiin ca CKNOHHM /12 NPOBMCBAT NOJ COBCTBEHOTO CU TEMO, TaKa ue
onopuTe TpAbBa aa 6bAaT NOCTaBeH! NOA AeTaiina 6AM30 40 MMHUATA Ha pA3aHe 1
6130 0 pb6a Ha AeTaiina OT ABETe CTPaHM Ha AnCKa.
Bbaete ocobeHo BHMMaTeNHK, KoraTo NpasuTe "cpassaHe Ha Axoba" &
CbULECTBYBALLM CTEHU UM APYTN CNIENY 30HM.

CTbpYALLOTO KONENIO MOXKE N0 HEBHUMaHME A4a CPeXe ra30BM WN BOAONPOBOAHN
TPB6M, P WA Apyrm KOWTO MOraT Aa np!
oTKar.

[OMbB/HUTENHM MPABUAIA 3A BE3OMACHOCT HA 3APAAHUTE YCTPOMCTBA

1. Mpean A4a M3Non3BaTe 3aPAAHOTO YCTPONCTBO, MPOHETETE BHUMATENHO BCHUKH

MHCTPYKLUY 1 P BopXY ycTpoiicTso n

6aTepuATa, KAaKTO U MHCTPYKLMUTE 33 M3NO3BaHe Ha BaTepuATa.

2. 3apexaaiiTe BaTepuiTe C1 CaMO Ha 3aKPHTO, Thif KaTo 3aPARHOTO YCTPONCTBO &
33 ynoTpe6a Ha sakpuTo.

3. ONACHOCT! He nocrassiiTe Hanykasa Wi 0 ADyT HauwH noBpeena Garepn o

AOMB/HUTE/HA PHKOXBATKA, GKO € OCUTYPEHa, 33 MAKCUMa/IeH KOHTPON BbPXY OTKaTa
WM PEaKLMATA Ha BPTALLYA MOMEHT 110 BPEME Ha CTapTUpaHe. C NoAXOAALLM

Thi1 KAaTO VIMa PUCK OT TOKOB YAAP UM TOKOB YAaP.
4, nPEl:lVI'IPE)K,CLEHVIE' WN36sarsaiiTe BCAKAKLB KOHTAKT MeX/Ay 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
Y TEYHOCTH, 32 A3 IPEAOTBPATUTE PHCKa OT TOKOB YAZP.

NPeANnasHn MepK1 ONepaTopbT MOXKe /1a KOHTPOANPA Ha

5.3 y " Te ro 6aTepuu ca

MOMEHT WM CUAUTE Ha OTKaTa.
HuKora He nocTagsiiTe pbKaTa c 61130 A0 BLPTALL, CE aKCECOap, Tbi KaTo TOW MOXe
/Aia M3puTa 0BPaTHO BBPXY PbKaTa BY.

He nocTassiiTe TANOTO 1 Ha NBTA HA MHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHE OTKAT, Thil KaTo
MHCTPYMEHTBT e Ce 3a/BUXKMN B NOCOKA, 0BPATHA Ha ABMKEHMETO Ha KONIENOTO B
TouKaTa Ha 3axBauiaHe. BbaeTe 0coB6eHO BHUMATENHM, KOTaTo PaboTUTe NO BIK,
ocTpu pbBose U T.H., 33 Aa 3berHeTe NoACKayaHe M 3akayaHe Ha akcecoapa. b,
OCTpY pB6OBE NN NOACKAYAHE Ca CKNOHHM 1A 3aKaYaT BLPTALLMA Ce aKCecoap,

na ce n3non3sar saeaHo. He ce onuTeaiite aa 3apexpate GatepuAaTa Cbe 3apAAHO
YCTPOICTBO, Pa3NNIHO OT A0CTABEHOTO.

6. He bpnaiiTe 3axpaHBauya Kaben, 3a /4a ro M3KAKOUMTE OT KOHTAKTa.

7. He M3non3saiite 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, aKO € BUN0 NOANOKEHO Ha CUEH YAaP,
M3NYCHaTO MM NOBPEAEHO NO HAKAKBB HauMH, 3aHECeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B
OTOpY3/IPaH CEPBU3EH LEHTLP 32 POBEPKA MAN PEMOKT.

8.He p; Axo e wamn
PEMOHT, 3aHeceTe 10 B OTOPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP. HeNpaBuIHOTO NOBTOPHO

NPUIMHABAITKY 3ary6a Ha KOHTPOR MM OTKaT. He iiTe Bepyra, Ab|
WA Hazb6eH TPUOH, Thil KATO TaKBa OCTPUETA YECTO MPUMMHABAT OTKAT 1 3ary6a Ha
KOHTPOZ.

CMELMOUYHU NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT NPU LWAUDOBAHE U
ABPA3MBHO OTPA3AHE

M3nonssaiite camo TMNOBE AMCKOBE, KOUTO Ce NPENopbYBaT 3a BalMA

cr MOe A2 AOBEAe [10 PUCK OT NOXAP, TOKOB VAP MM TOKOB YAAP.
9.3a ;12 cBe/ieTE 10 MUHMMYM PHUCKa OT TOKOB YAap, BUHAT M3K/IOYBAIATE 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO OT 3aXpaHBAHETO, NPeaM Aa Ce ONUTaTe A o NoYNCTHUTE. V3BaxAaHeTO
Ha 6aTepuATa camo no ce6e cu He eNMMUHUPA PUCKa.

[AOMb/IHUTE/NIHU NMPABU/IA 3A BE3OMACHOCT 3A BATEPUIMHWA NAKET

1. KOMNAIeKTHT GaTepum 3a TO3M MHCTPYMEHT Ce AOCTABA B CbCTOAHME C HUCHK 3apAA.

@NeKTPOUHCTPYMEHT U Ci b P 3a u36p:

Auck. Konenata, 3a Kouto DYMEHTLT He e , He mMorart ga
6GbaaT agexsatHo 1 He ca n TpAGBa Aa Gvae
3apaso KbM n 3a

6e30NaCHOCT, Taka e Haii-MaNKoTo KOIENo Aa € U3N0KeEHO KbM OnepaTopa.
MpeAnasuTenaT nomara Aa ce NpeaNasi oNepaTopa oT CiyneHu GparmeHTH oT
KONeNOTO M C/ly4aeH KOHTaKT ¢ konenoto. Konenara Tpa6sa Aa ce n3nonssar camo
3a npenop; b He iTe cbC CTpaHaTa Ha
pexewma Auck.

A6pasuBHUTE AUCKOBE 3a pA3aHe ca 3a

HanbaHo 6aTepuata npeau ynotpe6a.

2. He u3xsbpnaiiTe 6aTepunATa Ypes usrapaHe, A0PU aKo € CEPMO3HO NoBpeaeHa nnn
Beye He M3AbPIKA 3apAA. VI3rapaHeTo Ha 6aTepuATa MOXe A3 NPUYNHM eKCNNO3NA

npy noap.

3. Mose /1a Bb3HUKHE NIEKO U3TUYAHE Ha TEYHOCT OT GaTepyATa NPK eKCTPEMHN
ycnosma Ha ynotpe6a nam Temnepatypa. Toa He 03Ha4aBa HenpemeHHo Nospeaa

Ha BaTepuATa. BbnpeKm T0Ba, aKo BLHWHOTO YMTBTHEHME € CHyNeHO 1 N3TUYAHeTO
B/1€3€ B KOHTAKT C KOXaTa BM, He3a6aBHO M3MMiiTe 3acerHaTaTa oBAaCT Cbe canyH u
80/ AKO M3THUYAHETO NONaZHe B OUNTE BY, U3NNAKHETE OUUTE CU C YMCTA BOAA B
NPOABAKEHME Ha MAHMMYM 10 MUHYTI 1 He336aBHO NOTLPCETE MEAMLMHCKA NOMOLL,

CTPaHUYHWTE CUAM, NPUNOXKEHN BLPXY TE3M AUCKOBE, MOTaT Aa M HaTPOWaT. Bunaru
v3non3saiite HenospeaeHU GnaHLM 3a KONeNa, KOMTO Ca C NPaBUAHMA pasmep n
bopma 3a ot Bac koneno. N Te naHLY Ha KONENOTO NOAAbPKAT
KO/IE/IOTO, KaTO MO TO3M HAUMH HaMa/IABAT Bb3MOXKHOCTTA 3a CHYNBaHe Ha KONeoTo.
®naHuyTe 33 ANCKOBE 33 PA3AHE MOXe Aa Ce PasNuyaBar oT pnaHuuTe 3a

b Auckose. He AMcKoBe oT
©NeKTPUUECKN UHCTPYMEHTU. [IUCKYT, NPpeaHasHaueH 3a No-ronam
€NeKTPOMHCTPYMEHT, He @ NOAXOAALY 33 NO-BUCOKATa CKOPOCT Ha NO-MaNbK
MHCTPYMEHT W MOXe AAa Ce NPbCHe.

[LOMBAHUTENHW NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT, CMELIMOUYHM
3A OMEPALIMY 3A OTPS3AHE C ABPA3UB

He "3aknuHABaliTe" peseLiuA AUCK 1 He MpUnaraiiTe MpeKoMepeH HaThcK.
V36nrsaite Aa MpasyTe NPeKOMEpHa AbABOUMHA Ha PA3aHE, Toil KATO

NepcoHan, ye TeYHOCTTa e 25-35% pasTeop Ha Kanues
XMAPOKCHA,
4. Hukora He ce onuTsaiTe Aa oTBapATe 6aTepuATa NO KaKBaTo M Aa € NpHnHa.
AKO N/IACTMACOBMAT KOPNYC Ha GaTepuATa ce caynU wam Hanyka, HesabasHo

linken
5 He CbXpaHABaATE W He HOCeTe pe3epBHa 6aTepys B [XKOB, KYTUA C MHCTPYMEHTU
MAM APYTO MACTO, Kb/ETO MOXKE /1A B/Ie3e B KOHTAKT C MeTa/Hu npeameTy. batepuata
Mmoxe aa KbCO C , np! Ku nospeaa, nnn
noxap.

WUHOOPMALINA 3A 3APEXXOAHE HA BATEPUATA

CKOpOCTH Ha 3apesaane 3a NiCad u/unw Li-lon.
CkopocTyTe Ha 3apespake Ha NiCad u/unv Li-lon 6aTepumre ce onpeaenst ot
BpemeTo, 33 NbAHO Ha unce TOoT

Ha Ancka y "
YCyKBaHe NV 3aKNMHBaHe Ha ANCKa B CPe3a, KOETO BOAM 40 NO-BUCOK PUCK OT OTKaT
MAM CHYNBaHe Ha AUCKa.

U36arsaiiTe 4a NO3ULMOHMPaTe TANOTO CU B eAHA IMHUA C 1 33/, BLPTALIOTO Ce
Koneno. KoraTo KonenoTo B To4KaTa Ha paboTa ce oTaaneyasa ot TANOTO BU,

Ta KbM

TOK. TpUTe
Bbp30 3apexaaHe.
BaBHO 3apexaaHe.
MponyckaHe Ha 3apaa.

i Tapudu 3a 3ap ca:
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RO7TOR

BbP30 3APEX/AAHE HA BATEPUU

CKOpoCTUTE Ha 3ape/aaHe 3a 6aTepuy ¢ GbP30 3apexaaHe MoraT Aa BapupaTt
mexay 30 MuHyTH 1 90 MuHYTK. CKOpOCTTa Ha Ha batepuaTa,

€ 6e3KMeH eNeKTPOMHCTPYMEHT, € NOCoUeHa B PHKOBOACTBOTO 33 NPOAYKTA.

BABHO 3APEXJAHE HA BATEPUS
CKopocTuTe Ha 3apesaaHe 3a 6aTepun ¢ 6aBHO 3apexaaHe ca mexay 3 yaca u 5 vaca.

BATEPUM C KANEH 3APAL
CKopocTuTe Ha 3apesaaHe 3a Garepum ¢ 6aBHO 3apexaaHe ca mexay 7 Yaca u 9 vaca.

BAXHO!

WH®OPMALINA 3A 3APEXKAAHE HA NICAD /W LI-ION BATEPUA.
BWUHATU PA3PA3JAVUTE HAMBJIHO NiCad u/unu Li-lon BATEPUA NPEAU
3APEX/JAHE U HUKOTA HE NPEBULLABAWTE BPEMETO 3A CKOPOCT HA

3APEX[IAHE, OCBEH KOTATO ,[IOATOTOBSITE* HOBA BATEPUA.

NPOUEAYPA HA 3APEAABAHE
Koraro sapesaare Hosa NiCad u/unm Li-lon Gatepus, Ta paGea Aa Gbae HambaHO

CNELMANTHU UHCTPYKLIUU 3A BE3ONACHOCT

MPE3APEXALLU CE BATEPUU.

BaTepuuTe MOJKe /4a NPOTEKAT MM Aa eKCMIOAMPAT, aKO HE Ce 3aPesAT UM He
ce U3N0N38aT NPaBUAHO. BUHArK CnassaiiTe cneaHUTe NpeanasHu MepKM Npu
pabora c 6atepuu:
Yseperte ce, e e
Gatepuute.

He nanonssaitte Tasu 6atepua c Apyr NPOAYKT.

He ce onwTsaiiTe a nocTasuTe 6aTepuATa NO rPeLIEH HAUMH.

He AasaiiTe Ha KbCO 1 He Ce onWTBaiiTe Aa pasmobuTe 6atepuata.
He u3naraiite 6aTepuaTa Ha NNAMBUM MK NPEKOMEPHE TONAMHA.
He notanaiite u He usnaraiite 6aTepuata Ha Boda.

Hec Te u He T iite 6aTepuATa ¢

NpeAMETH KaTo CBPe/ANa v HaKpaiHMum.

BaTepuuTe ca CKNOHHM KbM U3TUYaHE, KOTATO ca paspeseHn. 3a Aa usberHete
nospeaa Ha NPOAYKTa, U3BajETe MU 3apeAeTe OTHOBO GaTepyATa, KOraTo &
u3ToweHa. CbxpaHABaiiTe GaTepuATa Ha X/1aiHO MACTO, KOTATO He A M3No3Barte.
Cnep, ynotpe6a Moe aa ce Haropeu. Mpeay

na 6aTepuara, v ocTasete 6atepuata aa
w3cTuHe. He anonssaiite GatepuaTa, ako 3abenexute obesuseTaBaHe MM

, Npean Aa 1AN nocTasute

MeTanH1

pasp 3 oT NbAHo 3a CKOpOCTTa Ha Ha

6aTepuaTa, KaKTO € NOCOYEHO B PLKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa NAC 30 MUHYTH.

Cnes tosa TpAGBa Aa GbAE NOCNEABAHO OT Mb/IHO PAa3pexAaHe U CeABallo MbaHO
3a CKOpOCTTa Ha Ha BaTepuATa, KaKTO € NOCOYEHO B

Ha Kopnyca Ha GaTepuATa.

OBLLM NPABU/IA 3A BE3ONACHOCT

PBKOBOACTBOTO Ha NpoAyKTa natoc 30 MUHYTH. Tasu we
6aTepuATa W Ule M3PABHY HANPEKEHNETO Ha KNeTKaTa. C/le/iBaHeTo Ha Tasn
NpOLieAypa Lie OCUTypY ONTUMaNHa paboTa Ha GatepuaTa.

Korato mHorokpaTHo pPARHOTO y 3 Ha HAKONKO
6aTepun, BUHarK OCTaBAITE 33PAAHOTO YCTPOICTBO A3 Ce OXN1aAM, NPEAN A3 3apeayTe
apyra 6atepus. Mpenop e Ha A He e no-manbK oT

30 40 45 MUHYTH.
KoraTo 3apexparte 6aTepus, KoATo e 61na paspeaeHa no Bpeme Ha Texka ynotpe6a,
ocTasete 6atepuATa Aa Ce OX1aaM Npeau MpenopbunTento e

Ha OxnaxpaaHe Aa He e No-manbK ot 30 A0 45 MUHYTH.

NICAD W/WUNU LI-ION 3APEXAAHE 1 3APAZIHN YCTPOMCTBA

NiCad w/unv nnTueso-iioHHuTe BaTepy TPAGBA A3 Ce NPEIAPEKAAT C PasyMHO

Mp!
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Ha Tesu M MHCTPYKUMM
MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB YAAP, NOXap U/MM CePUO3HO HapaHABaHe.
3anasete BCUUKM NPeAYNPEKACHUA M MHCTPYKUMM 33 GbAGULM CNPABKM.
TepPMUHET ,eNeKTPOMHCTPYMEHT B Te31 NPeAYNPEXAEHNA Ce OTHACA KaKTO
3a €/1EKTPUYECKN MHCTPYMEHTM, 3aXpaHBaHy OT eNeKTpUYecKkaTa Mpeska
(c kaBen), Taka u 3a 3axpansaHi ¢ Gatepun (Ges Kaben).

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLUUN

1) PABOTHA 30HA

a) NoaAabpranTe paboOTHOTO MACTO YUCTO U A06pPEe OCBETEHO.

Pa3sXBbp/AHMTE UM €160 OCBETEHU MECTa MOTaT Aa A0BEAAT A0 MHUMAEHTH.
b) He paboTeTe ¢ eneKTpu4eckn MHCTPYMEHTHU B EKCNN03MUBHA aTMochepa,

BHMMaHMe, 10 FONAMa CTeMNeH 3alL0TO MOraT Aa ce NOBPeAAT OT
MpesapexaaHeTo Moe Aa AoBe/e A0 6bP30 NOBMWABaHE Ha TeMnepaTypara Ha
6aTepuATa 1 BBTPEWHOTO HanAraHe. ToBa MOXe Aa HaKapa KNETKUTE Aa ce USKPUBAT
1 Aa 3ary6AT eNeKTPONUT, @ B @KCTPEMHM Cy4au, KOraTo BLTPeLHOTO HanaraHe e
M3K/IOUMTENHO BUCOKO, Te AOPU MOTAT A3 eKCNNOANMPAT. Tasn CUTYauma MOXKe Aa
Bb3HMKHE 1 KOTAaTO KbM NPOAYKTA € MOHTUPAHa U Ce M3MON3Ba Npe3apeaeHa
6aTepua. 3a Aa ce U36erHe Tasn eKCTPEMHA CUTYALMA, OT KUSHEHOBAKHO 3HaUEHMe
e NiCad u/vnu Li-lon 6atepunTe Aa ca HanbAHO paspeaeHu Npeau 3apexaaHe u
BpemeTo 3a Aa He ce ocseH npm " "' Ha
HOBa GaTepuA. MHOTOKPATHOTO 3apeX/aaHe Ha YaCTUYHO Pa3pe/eHn BaTepun Moxe
12 NPUYMHM NOBPeAA Ha eAHa MM NOBEYE OT KAeTKUTe.

CAMOPA3PA3[,

NTnesa 6atepus moxe aa ce W i 3ary6u Coxp: o 3apag.
06u1KHOBEHO MOXe Aa 3ary6u npubausutento 5% oT 3apaaa cu Npes Nbpeus mece,
cnep, MbaHo (koraTo ce cbxp: Ha CTaiiHa Temneparypa), a cnes Tosa
/@ 3ary6u ¢ owge 3% Ha meced, KoraTo ce CbxpaHABa Npu No-BUCOKM TeMNepaTypu,
CKOPOCTTa Ha Camopaspex/aHe e ce YCKopH.

3APEX/AHE HA BATEPUA HA 3AKPUTO

ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO € NpeAHa3HaueHo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo. CUHO B1
CbBETBaMe A3 He ro U3NONI3BaTe BbB BaLINA AOM. B naeanHua cydaii 6atepumte
TpA6Ba Aa ce 3apexaaT Ha paBoTHa Maca B paBOTUAHMLLA, FapaK MAK Hasec. AKO
n36epete a 3apexaaTe Ha 3aKpUTO, yBepeTe Ce, Ye 30HaTa e A06pe NpoBeTpeHa 1

nocrasere 3ap BBPXY PXHOCT, KaTO Ce yBepHTe,
4e BEHTUIALMOHHHUTE OTBOPY OCTaBaT Hukora He i
Bpemero 3a oceeH Korato " Te" HoBa GaTepua, Thit KaTo
TOBa MOXe Aia NOBPeAn KakTo Taka n IC "

U3XBBLPIAHE HA BATEPUATA
KoraTo 6aTepuaTa He ycnee Aa ce 3apeay Uam He NOAAbPIKA CBOA 3apAA, HEMHUAT
13M0/138aeM MBOT € U34epnaH. 3a A4a 3anasuTe NPUPOAHMTE Pecypcy, Mons,
Gatepuata.
Tasu 6aTepuA CbaBPHA HUKEN-KAAMUEBM KNETKM.
Mpeay Aa n3xBLPAMTE, yBEpETE Ce, Ye BaTepuATa e HAMbAHO paspeseHa, KaTo
w3nonssare Bawuma 6eakmuen npoayKT. Cnes ToBa ussaaeTe GaTepuata oT Kopnyca
Ha 6OpMalLMHaTa U NOKPUIATE Bpb3KUTE Ha 6aTepuATa C 34paBa NeHTa, 3a Aa
NpeAoTBPaTUTE KbCO ChbeANHEHWE W Pa3peXkAaHe Ha eHepria, KORTo MoXe Aa
Aoseae Ao noxap. He ce onuTsaiiTe Aa OTBapATE MW OTCTPAHABATE KOMMOHEHTH.
KoHcynTupaiiTe ce c MECTHUA OpraH 3a OTNaAbuy 3a MHPOPMALMA OTHOCHO

onuum 3a [

iite uam

KaTo B NPUCHCTBMETO HA 3aNanMmm TEYHOCTK, rasoBe Uan npax.
ENeKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH Cb3AABAT CKPM, KOMTO MOTaT Aa

npaxa nam
€) [lpeTe AeLaTa U MMHYBaUMTE Ha PA3CTOAHMUE, AOKATO paBoTHTe ¢
€NeKTPHYECKH UHCTPYMEHT.
PasceliBaHeTo MOXe A3 B HaKapa Aa 3ary6yTe KOHTPO.

2) ENIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) LLlencenuTe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora
He NPOMeHATe Wencena No HUKaKbB HauMH. He M3nonssalite agantepHm wencenn
CbC 3a3eMeHM (3a3eMeHM) eNeKTPUYECKN MHCTPYMeHTU. HepomeHeHy wencenm
CbBNAAALYM KOHTAKTY Le HaMaNAT PUCKA OT TOKOB yAap.

b) U36AarsaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTM KaTo TPBEM, paanaTopy,
NeYKM 1 XnaannHNLM. ChLLECTBYBa NOBHLIEH PUCK OT TOKOB yA3ap, aKO TANOTO BY
3a3emeHo.

€) He uanaraiiTe eneKTPUUECKHTE UHCTPYMEHTH Ha b, MM MOKPU YCIOBUA.
MonaAaHeTo Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA LLE YBE/IUM PUCKA OT TOKOB yaap.

r) He 3noynoTpe6ssaiite ¢ kabena. Hukora He nsnonssaiite kabena sa npeHacaHe,
AbpnaHe AN U3K/I0YBaHE Ha eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. [ipbiTe Kabena Aaney

OT TON/MHa, MAc/I0, OCTPY PHEOBE MM ABUMKELLM Ce HaCcTH.

n Te nn Kabenu y PpyCKa OT TOKOB yAap.

€) KoraTo pa6oTuTe C eNeKTPUYeCKM MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, M3MoA3BaliTe
YAbLMKMTENEH Kaben, NOAXOAAUL 3a ynoTpe6a Ha OTKpuTO. Tosa HamanAsa pucka ot
TOKOB yAap.

3) IMYHA BE30MACHOCT
a) Bb/eTe HalLpeK, BHUMABaiiTe KaKBO NPaBUTE 1 M3NON3BaIiTE 3A4PAB PasyM, KOFaTo
pabotute c cTpymeHT. He iire noxato cte
YMOpEHM UMW NOA Bb3AGNCTBMETO Ha HAPKOTULM, aIKOXON MAM NekapcTea. MomeHT
Ha HEBHMMaHWe Npu PaboTa C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU MOXe Aa A0BEAE A0
CepMO3HO HapaHABaHe.

6) Mianonssaiite M4HM NPeANasHU CPeACTBA. BUHArM HoceTe NpeAnasHu ounna.
3awuTHo 060pyABaHe, KaTO MAcKM 3a Npax, HeNb3rawwy ce NpeanasHu obysKM,
KacKM WM CPe/ACTBa 3a 3alMTa Ha CAYXa, U3NON3BAHM NP NOAXOAALLM YCIOBMS, Uie
HAMaNAT IMYHUTE HAPAHABAHMA.

) MpeaoTBpaTeTE HEBONHO CTApTMPaHe. YBEpeTe Ce, He NPEeBKNIoYBATENAT e B
M3KNIOHEHO NONOKEHME, MDA A3 CEbPIKETE KbM M3TOMHUKA Ha 3axpaHBaHe u/un
6aTepuaTa, 4a B3EMETE UM NpeHeceTe MHCTPYMEHTa.

HoceHeTo Ha e; 11 C NPBCT BbPXY NP
Ha HTM C BK/IIOYEH Np!

Tena unu
BOANM A0
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d) OTcTpaHeTe BCUYKM PErynMpaLuy KNlo4oBe UK raeyHu KNloyose, npeau Aa
BKANIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHT. [AEUEH KAIOY MAM KU, OCTABEH NPUKPENEH KbM
BLPTALLA CE YACT Ha ©NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXe Aa 0BE/e 10 HapaHABaHe.

A) He iTe. Mog, i onopa v 6anaHc npes UANOTO Bpeme.
ToBa 1038071783 N0-A06BP KOHTPON Ha ENEKTPOUHCTPYMEHT B HEOUaKBaHU CUTYALWM.
f) O6neyete ce npasunHo. He HoceTe WHPOKK Apexu unu BuxkyTa. [lpbkTe KocaTa,
APEexX1Te 1 PbKaBULUTE CU Janey OT ABukKelm ce yacTu. CBo6oAHM apexu, BukyTta
MAM AbAra KOCA MOTaT A4a 6bAaT 3aXBaHaTU OT ABMKELLM Ce YaCTU.

8) AKO €a OCUrypeHM YCTPOVCTBA 33 CBLP3BaHE Ha YCTPOIACTBA 33 M3CMYKBAHE U
cb6upaHe Ha Npax, yBepeTe ce, Ye Te Ca CBbP3aHM 1

ROTOR

3APEXAHE HA BATEPUATA

A BHumanme!

3apespaaiite camo B CbBMECTUMU 21V 3apagHu yCTpoicTBa. M3anon3saHeTo Ha Apyrn
3apAAHM YCTPOIACTBA MOXe Aa 0BEAE A0 NOXAP, NOBPEAA MM CEPUO3HO HapaHABAHE.
BaTepiiHMAT NaKeT 33 TO3M MHCTPYMEHT € J0CTAaBEH C HUCKO 3aPEAEHO CbCTOAHME,

3a pace C TpabBa Aa ro 3apexaate,
[I0KaTO CBETHE 3e/IEHMAT CBETOAMOA OT NPE/HATa AACHA CTPaHa Ha 3apAAHOTO

W3non3saHeTo Ha cbbupaHe Ha Npax MOXe Aa HaMa/ ONAacHOCTUTE, CBbP3aHM C Npaxa.

4) U3NON3BAHE M IPUXKA 3A ENIEKTPUYECKM UHCTPYMEHT

a) He iite " i €NEKTPONHCTPYMEHT
3a Baweto N we cebpwyM paboTata no-
£n06pe 1 N0-6e30NM1acHo NPU CKOPOCTTA, 33 KOATO @ NPOEKTUPaH.
b) He 13n0N38aiiTe ENEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, aKO NPEBKNIOMBATENAT HE FO BKAIOUBA
W U3KNK0YBA. BCEKM @NEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He MOXKe Aa Ce YNpaBnsAsa C
NpeBK/IOYBaTENA, € OnaceH W TpABBA Aa GbAE PEMOHTUPAH.

) wencena ot Ha w/namn ot
©NeKTPOUHCTPYMEHTa, NPeaN A2 NPABITE KAKBUTO U A GUNO HACTPOMKM, CMAHA Ha
NPUHAANEKHOCTM MW CbXPaHABAHE HA ©NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Takuea MepKM 3a T PUCKa OT CAYHaitHO
CTapTUpaHe Ha eeKTPOMHCTPYMEHTa.
d) Coxp: it faneu ot obcera Ha Aeua i

He N0380N1ABaVITE Ha /IMLL3, KOMTO He Ca 3aM03HaTH C eNEKTPOUHCTPYMEHTA WA Te3w
P , A2 PaBOTAT ¢ enekT
ENeKTpUYECKUTE UHCTPYMEHTY Ca ONAaCHM B PbLiETE Ha HEOBYUEHH NoTPeGUTeny.
a) i n 33 pasmecteare uam

HTa.

BaTepunTe HAMA /13 JOCTUFHAT MbAEH 3apAz NPU MbPBOTO 3apexaaHe. OctaseTe
HAKO/IKO LMKbAA or 3a Aa ce 3apepAT
HaMbAHO.

MbpBO NpoYeTeTe MHCTPYKUMMTE 33 6€30NaCHOCT, C/le, TOBA C/leABANTE MHCTPYKUMKTE
3a 3apexpaHe.

. p: YCTPOICTBO B C1
50-60Hz, 3eneHUAT ceeToAMOn,

OT NpeaHaTa NABa CTPaHa Ha 3apAAHOTO Lije CBETHE.

« He nossonnsaiite Ha Kabena Aa ce OrbBa AV Npersea.

« MocTasete GaTepuATa B OCHOBATa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

« (O6bpHeTe BHUMaHMe, Ye 6aTepuATa MMa NOBAUTHATY Pebpa, KOETO i N03B0NABa
/A3 ce NOCTaBK B 3apAAHOTO CaMO MO eANH HauMH).

Bpeme 3a 3apexpaaHe camo 3a 60 MUHYTH.

* YepBEHMAT CBETOAMOA OT NPEAHATA AACHA CTPaHa Ha 3aPAAHOTO YCTPOICTBO e
CBETHe, 3a 1 NOKaXe, Ye 3aPEeX/IAHETO € B XOA. 3e/1eH CBETOAMOA Lie CBETHE, KOrato

KW KOHTaKT 220-240V,

P

Ha ABMXELM Ce YACTH, CHyNBAHE HA YACTM M BCAKO APYO CbCTOAHME, KOBTO MOKE Aa
noB/MAe Ha pPaboTaTa Ha eNeKTPONHC Ako e
pymeHTa npean MHoro
NOA/BPKAHM ENIEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH.
f) NoaabpraiiTe pesKeLuTe MHCTPYMEHTU OCTPU W YUCTU. NPaBUAHO NOAAbPKAHUTE
PENeLLM UHCTPYMEHTY C OCTPM PesKelL pLBOBE € N0-Ma/KO BEPOATHO Aa Ce 3aAAaT 1
ca N0-NecH 3a KOHTPOA.
g en 33 MHCTPyMeHTY
VM T.H. B CbOTBETCTBHE C Te31 MHCTPYKLIAM, KaTO B3eMeTe NpeAB/A yCIOBUATa Ha
pa6orta 1 paborata, KoaTo TpAGBa Aa ce U3BBLPLWM. V3non3BaHeTo Ha
pymeHTa 33 ot Te, MOXe A A0BEAE A0
onacHa cuTyauma.

P A

ca

p:

p ot fowo

enexT|

[

5) U3NON3BAHE U FPUMA 3A BATEPUIAHNA UHCTPYMEHT
a) i €amo cbe YCTPOICTBO, yKa3aHo oT

Ha 3apaaHo it KOETO He e np:
3a onpepeneH TMN GaTepus, MOXe /4a Cb3Aae ONACHOCT OT NOXap.
b) PaBoTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTM CaMO C BaTepHK, CMeLNanHO NpeaHasHadeHH 3a
TAX. M3N0N13B3HETO Ha APYTM BI0BE GaTepuM MOXE A3 A0BEAE A0 PUCK OT
HapaHABaHe 1 NoXap.
B) KoraTo He ce U3non3ear, ApwbikTe GatepunTe Aaney OT NPeAMeTH KaTo Knamepu,
MOHETH, K/IOYOBE, IMPOHM, BUHTOBE WM APYTN MA/IKN META/HM KouTo

€ HanbAHO
*M3K/I04BaIATe 3aPAAHOTO OT KOHTAKTa, KOFaTo He o M3N0/3BaTe, U FO CbXpaHABaiiTe

8 NOAX0AALY WKad 33 CbXpaHeHMe.

«M36ArBaitte aa 3apexaate 6aTepUATa C1 NPU YCIOBUA Ha 3aMPb3BaHE, Thii KaTo
MOWIHOCTTa 33 3apex/jaHe HAMA /1a e 0CTaTbUHa.

«KoraTo 3apexaaTe noseve oT eHa baTepua NOCNEA0BATENHO, OCTaBeTe NoHe 30
MUHYTH

3apAAHOTO YCTPOIMCTBO A3 Ce OXNaAW, NPeau Aa 3apeaute JONbaAHUTENHa GaTepua.
*BuHarn Te Gatepuata u A C ite Ha MACTO, KOraTo
MHCTPYMEHTBT He e M3non3sa.

* Korato 3apexpare noseue ot eaHa 6atepus ocraserte 3ap.
YCTPOIACTBO Aa M3CTUHE NOHe 30 MMHYTH, NPeaM A3 3apeanTe AOMbAHUTENHa GaTepua.
*BuHaru iTe 6atepuaTta u A ¢ ite Ha MACTO, KoraTo
MHCTPYMEHTBT He e M3non3sa.

A Bhmarme:

AKO B 13/16H MOMEHT N0 BPEME Ha MPOLLECa Ha 3aPEXAAHE HUTO ENH OT
c He cBeTH, oT 3ap! YCTPOIACTBO, 3a Aa
nsbertHeTe nospeaa Ha npoaykTa. HE nocrasaiite apyra 6atepua.

CTATYC HA 3AK/TIOYBAHE

6VXa MOI/IM /33 Cb3A3AAT BPB3KA MEKAY KemuTe. KbCoTo CheanHeHme Ha kiemmTe Ha
6aTepuATa MOXKe /43 AOBEAE A0 U3raPAHUA MM NOXKAP.

d) M36arsaiiTe uanaraHe Ha Te4HOCT OT 6aTepusaTa. B cayyail Ha U3TU4aHe, u3barsanTe
KOHTaKT C KOXKaTa unu ouute. M3amuiite HesabasHo 3acerHatata obnact ¢ sBoga
NOTBPCETE MEANLIMHCKA NOMOLL, aKO TEYHOCTTA NONAAHE B O4HTE B, Thil KATO MOXE
[£ia NPUUMHY ApasHeHe MW N3rapaHe.

p: KOraTo CBET/AMHATA Ce MPOMEHN

OT 4YepBeHO Ha 3e1eH0.

MOHTAX

BuHaru ce ye bre W KacetaTa Ha
6aTepuATa e oTCTpaHeHa, Npeau Aa U3BLPLUMTE KaKBATO W Aa e NOAAPBIKKA Ha
MHCTPyMeHTa.

MOHTUPAHE HA APBbKATA

6) CEPBU3

a) Ysepere ce, Ye BCUYKM PEMOHTY Ha BalMA eNeKTPOMHCTPYMEHT ce U3BbpLIBaT OT
KBaNMPULMPaH TEXHWK, KaTo ce camo pesepeHu YacTu. Tosa e
OT pewasallo 3HaueHMe 33 NOAABPKAHE Ha CTaHAAPTHTE 33 Ha
MHCTPYMeHTa.

PA3ONAKOBAHE

BHumaHue! Tasu onakoBKa CbAbpKa OCTPU NpeameTH. BHUmaBaiiTe, Korato
pasonakoBate. U38aaeTe MaLINHATA, 336[HO C AOCTABEHMTE aKCECOAPM, OT ONAKOBKATa.
MpoBepeTe BHUMATENHO, 33 13 Ce yBEPUTE, Ye MalLMHaTa e B 06pO CbCTORHME 1
B3eMeTe NPe/IBI/L BCMUKM aKCecoapy, M36poeHi B ToBa PbKOBOACTBO.

Chlijo TaKa ce yBepeTe, Ye BCHUKM aKCecoapu Ca MbAHN. AKO Ce yCTaHOBM, Ye MnceaT
4acTW, MalMHaTa U HelHUTe akcecoapu TpAGBa Aa 6bAaT BbPHATH 33e4HO B
OPUrMHANHATA MM ONAKOBKA Ha TbProBeua.

He C a npes uenuar

YBeperTe ce, 4e CTpaHM4YHaTa APLHKKA € 34PABO 3aKpeneHa npean
ynoTpeGa. CTpanuuHaTa ApbkKa MOKe Aa Gb/Ae NPUKpeneHa KbM BCAKA CTPaHa Ha
MHCTpyMeHTa, 3a fa nobepe Vaepere ce, ue e , HO u3bArsaiite
NPeKaNeHoTo 3aTAraHe.

PEMY/IMPAHE HA NPEANASUTENA
Hwkora He paboteTte ¢ i
perynvpan.

W3sazete 6atepusta.
C nomouwta Ha raedeH Koy W OTCTpaHeTe onopHata
waiba, WaMboBbYHWA ANCK M 3aTArALLATA raika Ha AWCKa OT WNUHAENA, aKo e
Heobxoanmo.

6e3 TeNAT fa e nocTaseH U

nepuoa, c/lej TOBa PeuMKANpaliTe, ako e Bb3MOXKHO, B NPOTUBEH CAyyalt A

o] nocTa Ha ckobata Ha npeanasuTens.

N0 NOAXOAAWL HaunH. He N03B0NABAITE HA AeUaTa Aa C1 UMPaAT C NPasHu HaNOHOBM
nopaan puck ot

p 8 MY NO3NLWA, KKTO € NOKA3HO Ha dHrypH
5u6.
3aK/I0ueTe N0CTa Ha CKOBaTa Ha NPEANasHTENA 1, aKO e HEOBXOANMO, 3aTerHeTe
OTHOBO 3APABO BUHTa Ha cKoBaTa.
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RO7TOR

BHUMAHME! Hukora He noctasaite B 4acT Ha bl

ToBa MOXe /i HACOUM MCKPY M CBOBOAHM YACTULM OT WAMGOBBLUHOTO KOENO KbM
onepatopa, KOeTo A4a A0BeAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe. MenkuukaTa TpaGBsa Aa ce
M3N0/138a CaMO C MOHTUPaH Ten. OnuTLT 3a Ha

6e3 npeanasuTens moxe Aa Aosese A0 pasxnabeHun YacTULM, KOUTO NonagHaT
BbPXY P i J 3

WHCTANIMPAHE HA BATEPUATA

BHUMAHME! Bunaru u3saxaaiiTe GatepuaTa OT Bawms MHCTPYMEHT, KOraTo
CrnoGsisaTe HacTw, npaswTe HACTPOVKK, NOUMCTBATE, NPEHACATE, TPAHCNOPTUPATE MK
KOTaTO MHCTPYMEHTBT He ce M3non3sa.

MpemaxsaHeTo Ha 6aTepuATa Le NPEAOTBPATH CIYUAIIHO aKTUBMPAHE, KOETO MOXE A3
A0BE/E /10 CEPUO3HO HapaHABaHe.

3ABE/IEXKA: 3a na usbernete BUHaru oTcT

6aTepuATa 1 APbIKTE pbleTe c1 Aaney OT 6YTOHa 3a 3aKNI4BAHE, KOTAaTo HOCUTE UK
TPaHCNOPTMpaTe UHCTPYMeHTa. /1b3HeTe 6aTepuATa B OCHOBATa Ha MHCTPYMEHTA,
KaKTo e nokasaHo Ha dur.7. (Umaiite npeasua, ye 6atepuata uma nosaurHaTh pebpa,
KOWTO /1 N03BONABAT A1a Ce NOCTaBM B UHCTPYMEHTA CaMO N0 EAMH HauuH). Ysepere ce,
4e BaTepmATa WpaKBa Ha MACTO 1 e B Ta, npeau Aa

pabora. t PUATA MOMe 43 NPUYMHN NOBPea Ha
BLTPELIHUTE KOMMOHEHTH.

TO MHCT: Ha 6.

MNPEMAXBAHE HA BATEPUATA

Hamepet 3a Ha p 8 fOpHaTa 4YacT Ha 6aTepuaTa
1 HaTUCHeTe HaAoN, KaKTO e NOKa3aHo Ha ¢ur.8. [lokaTo AbpxkuTe puKcaTopa 3a
ocsoboxAaBaHe Ha 6atepuaTa, Nib3HeTe 6aTepuATa HACTPaHU OT MHCTPYMEHTa.

MOHTAX HA LL/IM®OBHMN AUCKOBE
Mpeayu A3 NPOABMKMTE, yBEpeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT € U3KNIOYEH U KaceTaTa Ha

6atepuaTa e oTCTpaHeHa. OBbpHeTe brownaiiha no rpL6. HamepeTe 1 HaTUcHeTe
6yToHa 33 3aKNIOUBAHE Ha WIMHAENA, KAKTO € NOKa3aHo Ha dwr.10. C nomoLuTa Ha

NPeAOCTaBEHMA KAKOY BKAPAVITE WUTOBETE B OTBOPUTE Ha 3ATArALLATA raiika Ha AVCKa.

BHUMAHME! HacunBaHETo Ha MHCTPYMEHTa e HEeHyKHO 1 onacHo. COBCTBEHOTO
TErNo Ha MHCTPYMEHTA OCUTYPABA AOCTATBYEH HATUCK. TpUNAraHeTo Ha npekomepHa
CMNa MOXe /13 AOBeAE A0 ONACHO CHYNBAHE Ha AMCKA.

BUHATU cmeHsitTe ANCKa, aKO MHCTPYMEHTBT 6bAe U3nycHaT no Bpeme Ha waandaHe.
HWUKOTA He yapsiTe 1 He yapaiTe WAUGOBBYHUA ANUCK MW KONENO B AeTaitna.
W3bsareaiiTe Aa KapaTe AMCKa A3 NOACKaYa WAM Aa Ce 3aKaya, 0co6eHo B b,

ocTpy pbose 1 ap.

Tosa moxe aa AoBeAe A0 3ary6a Ha KOHTPON 1 OTKAT.

HUKOTA He M3n0on38aiite HCTPYMEHTA C OCTPUET 3a PA3AHE Ha PBO AN APy
ocTpueTa 3a TpMOHM. Te3n OCTPUETa MOTaT 43 NPUYMHAT YAAP HA MENHMLATA U A3
Aosenat Ao 3aryba Ha KOHTPOA, KOETO Aa AoBeAe A0 HapaHABaHe.

Cnep kato Te MHCTPY , BUHArM ro iTe n 3vaKaiite

/i CNpe HaMb/HO, NPeAV Aa OCTaBUTe MHCTPYMEHTa.

AKO MHCTPYMEHTBT Ce M3M10/138a HENPEKLCHATO, A0KATO GATEPUATA Ce M3TOWM,
ocTaBeTe MHCTPYMEHTA i NOYMHE 15 MUHYTH, NPEAM Aa FO M3N0A3BATe C HOBa
6arepus.

WANDAHE

OcurypeTe BCuUKM AeTaitnm, Npeay A4a 3anouHeTe KaKBaTo U /1a € onepaLys.
MankuTe aeTaiinu TpABBa 42 Ce 3aKPENAT B MEHTEME WM A1a Ce 3aXBaHaT 3a
pa6otHa maca.

EdekTnsHaTa paboTa ce NOCTUra Ypes KOHTPONMPAHE Ha HaTMCKa W KOHTaKTa
MeXAY WAMdOBLUHOTO KONENO U AeTaiina.

BMHATU apbiTe MHCTPYMEHTa 34paBo, € eAHa pbKa 3a Kopnyca, a ApyraTa 3a
CTpaHMYHATa APBIKKA. BKAIOUYETE MHCTPYMEHTA M C/le TOBA NPUOKETE ANCKA

KbM geTaiina.

O6UKHOBEHO NOAABPXKAITE PbBa Ha ANCKA NOA BrbA OT 0KOAO 15 rpajyca cnpamo
NOBLPXHOCTTA Ha /4eTaiina, KAKTO € NOoKa3aHo Ha dur.15.

Mo Bpeme Ha MbPBOHaYANHOTO M3NON3BAHE Ha HOB ANCK, n3bArBaiiTe aa pabotute
¢ MenHuuaTa 8 nocoka "B", 3a 4a NpeOTBPATUTE BpA3BaHE B AeTaiina. CAied KaTo
pOBT Ha KONenoTo e 3akpbrneH upes ynotpeba, Toit Moxe Aa ce paboTh 1 B AseTe
nocoku "A" u "B".

3abPHAHETO Ha bIOWAalida Ha eAHO MACTO 33 TBbPAE ALAIO Bpeme e M3ababae
W M3pexe KaHanu 8 AeTaiina.

AKO br i ce AbPXKU NOA TBbPAE OCTbP b/, TOM We u3abnbae AeTanna

3aBbpTeTe raeyHMA K4 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeNKa, 3a Aa Te
3aTArawata raiika Ha Aucka.

Ako onopHara waiba Ha Aucka e 6una oTcTpaHeHa, Ta Tpabea Aa 6bae nocTaBeHa
OTHOBO NPaBMAHO.

3ap HiA ce Tp 8MAOBE AycKOBE.
3 3aaa4a. YeepeTe ce, 4e NA0CKOCTHTE Ha
ONOpHaTa Waii6a Ha AMCKa Ca NOAPABHEHH MPABHAHO € ANOCKOCTHTE Ha Bana.
LUAMGOBBUHMAT AVCK TPABBA A3 CE MOHTMPA BBPXY BIOWNAIihA C TeKCTa, 06bpHAT

Harope.

WHCTAZIMPAHE HA HOB AANCK

MocTasete AncKa Haz Bana, KaTo ro NOAPaBHUTE C ONopHaTa Waiiba Ha Ancka,

3a6enA3aHa c NoBAMrHaTMA My pb6. OTBOPBT Ha AMcKa TPAGBA Aa CHOTBETCTBA Ha

/AMameTbpa Ha NoBAMTHaTUA Pbb, 3a A3 NOAABPXKA AMCKA LeHTPUpaH. MocTaseTe

OTHOBO 3aTAraWATa raitka Ha ANCKA U A 3aTErHETe Ha PbKa, AOKATO AUCKLT Ce

uKcmpa. [loKaTo HaTUCKaTe Ha iite

raeueH kniou (BukTe dur.13), 3a aa 3aTerere aaknmaamam waii6a no nocoka Ha

4aCOBHMKOBATa CTPE/IKa, IOKATO AVICKLT Ce 3aKpeny 34paso, Ho ubArsaiite
3aTaraHe. O Ha “u

hmoumamba n3npaseH.

! BuHaru ce yepsaBaiite, ye Lot AWCK W BCeKu abpasuseH
AMCK € BANBEHAT LEHTP Ca MOHTMPAHM Cpelly OnopHaTa waiba. HenpasunHuat
MOHTa)X MOXe A3 J0BEAE 10 CNYKBAHE Ha WANGOBLYHMA AUCK NPU 3aTAraHe Ha
3aTAralaTa raiika Ha AncKa, KoeTo 0 BOAN A0 P
ot vactaum, i
Us6arsaiite npeKkaneHoTo 3aTAraHe.

OT bI/

CTAPTUPAHE U CMUPAHE (CHUMKA 14)

BHUMAHME! Mpeay aa noctaBute Kacetata ¢ 6aTepum 8 MHCTPYMEHTa, poBepeTe
Aanm Ten ¥ ce BpbULA B
"N3KNKOYEHO", koraTo 6bae ocBo6oAeH.

3a pa craptupare NI0CT KbM 3a/HaTa YacT Ha
MalwuHaTa 1 Ciez ToBa HAaTUCHETe CMyCbKa 3a BKNloYBaHe/U3KlouBaHe. 3a aa cnpete
MHCTPYMEHTa, OTNyCHeTe CycbKa.

EKCMNOATAUMNA

NOPaAN KOHUEHTPUPAH HATUCK BLPXY Ma/Ka naoLy.
MpunoxeTe AOCTAaTLYHO HATHCK, 33 A3 NPEAOTBPATUTE TPAKAHETO MW NOACKAYAHETO
Ha brownaiida.

MPEKOMEPHUAT HATUCK UUle HAMa/1 CKOPOCTTa M LLE HATOBapy ABUTATENA.
3a noseyeto paboTy N WhaiidaHe CamMo TEMOTO Ha MHCTPYMEHTA € 0CTaTbUHO.
Korato re pr6ose man 60nToBE, KbAETO MMa PUCK
BIAOWNAPLT A2 Ce 3aKauM 3a MeTanHWA Pbb, M3NON3BaIITE NeK HATUCK.
MosaurHeTe brownaiida oT AeTalina, Npeau Aa ro UskouUTe.

NOAAPBLIKKA

BHWMAHME! BuHaru oTcTpaHasaiiTe 6atepuaTa OT BalLMA MHCTPYMEHT, KOraTto
CroGABaTe YaCTH, NPABHTE HACTPOIKM, MOUYCTBATE AW KOTATO UHCTPYMEHTHT He

ce 3non3sa. MpemaxBaHeTo Ha BaTEPUATA L NPEAOTBPATH CAYUAIHO aKTMBMPaHE,
KOETO MOXe /1a J0Be/le 10 CePUO3HO HapaHABaHe.

Mog, it OTBOPM YMCTU NPE3 LUANOTO
speme. PEAOBHO NOYMUCTBalITE BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPY Ha MHCTPYMEHTa MM BCeKN
M1BT, KOTATO 3aM0YHAT A3 Ce 3aNYWBaT, 33 43 OCMTYPUTE NOAXOAALL Bb3AYLEH NOTOK.
Korato o6c/tyKBaTe MHCTPYMEHTa, U3N0N3BaliTe CaMO MACHTUYHM Pe3EPBHM YaCTH.
M310/138aHETO Ha HEMACHTUYHM HACTH MOXKe Aa 3aCTPalLy 6e30NacHOCTTa MK Aa
NPUYMHM NOBPeaa Ha NPOAYKTa.

BuHary HoceTe NPEeANasHM 04MNa MW NPEANasHY O4NNA CbC CTPAHUYHI
npeanasuTeny no Bpeme Ha paboTa ¢ eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTI MM KoraTo
3ayxsate npax. Py NPALLIHM YCIOBUA HOCETE W NPOTUBONPAXOBa MAcka 3a
[AOMbAHUTENHa 3aWMTa.

Ta 1 HEroBMUTE BEHT

MHCTPYMEHTET MOXKE /12 C& NOYNCTI Haii-ePEKTUBHO CC CrbCTEH CYX BL3AYX.
BUHarM HoceTe NPeANasHI O4UNa, KOTATO MOYMCTBATE MHCTPYMEHTH CbC CrbCTEH
8b3ayX.

BeHTUNaUMOHHMTE OTBOPH W NI0CTOBETE 3a NPesK/ioyBaHe TpAGBa Aa ce noaAbpKaT
4MCTH 1 6e3 Yywam Tena.
He ce onuTeaiite Aa nouucTeare, KaTo MbxaTe OCTPU NPEAMETH Npe3 OTBOPUTE.

V136rBaiiTe M3NON3BAHETO HA PA3TBOPUTENM NPU NOYMCTBAHE Ha NIACTMACOBU HACTH.
MoBEYETO NNACTMACK Ca NOAATANBI Ha NOBPE/AN OT Pa3UUHY BUAOBE TbProBCKM
PasTBOpHTENM M MOTaT A3 BBAAT NOBPEAEHM OT TAXHATa ynoTpe6a. Manonssaiite
4HMCTU KbPMU 33 OTCTPAHABAHE Ha MPBCOTHA, NPaX, MAcA0, FPec U Ap.

BHUMAHME! He no3sonnsaiiTe cnupadiy Te4HOCTH, GeH3UH, NPOAYKTU Ha NeTponHa
OCHOBA, NPOHMKBALWM Macna U Ap. A3 BNN3AT B KOHTAKT C NN3aCTMAcoBK 4acTu no
BCAKO Bpeme. morart ga oTcnabaT unu
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nnacTmacara, KOeTo Moe Aa AOBeAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

ENeKTpUUECKUTE MHCTPYMEHT, M3N0N3BAHN BBPXY MaTepuasn ot GuBPOCTLKNO,
CTEHHM NIOCKOCTH, CMECH 33 WNAK/I0BKA MM Ma3N/IKa, Ca 0BEKT Ha YCKOpeHO

" nospeAa, Tbil KaTo nNapyerata u
wnaitpaHnaTa ot GUBPOCTBKAO €a CMAHO aBpasnBHM 3a Narepu, YeTKW, KOMyTaTopn
v ap.
C He npenop Ha TO3M MHCTPYMEHT 33
npoAbMKUTENHa PaBoTa BLPXY Te3W BU0BE MaTepuanu. Bbnpeky To8a, ako
PaBOTHTE C HAKOIA OT TE3U MaTEPHANK, € USKIOUHTENHO BAXKHO A3 NOUNCTUTE
MHCTPYMEHTa CbC CrbCTEH Bb3AYX.

CMA3BAHE

BCHYKM N1areput B TO3M MHCTPYMEHT Ca CMa3aHu C AOCTaTbYHO KONMYECTBO

BUCOKOKAYeCTBEHa CMa3ka 3a )KMBOTA Ha ype/a Npu HOPMasHu paboTHU YCA0BUA.
Hee

TEXHUYECKM CNELUOUKALUN

Bontax 21v
W3mepeHa ckopoct 3000-8500 06/MuH
Pasmep Ha gucka 125mm

HWBO Ha 3ByKOBO HanAraHe LpA 88 dB(A) K=3dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBa MOWHOCT LWA 99 dB(A) K=3dB(A)
MouwHoct 1100W
Kanauuter Ha 6atepuata 3.0Ah

37

ROTOR




[ RoOTOR

\[o)

o N O b~ WN =

NN NDNNDNDNDNSAS A A A4 A a4 A A A
O AR WON=O0 O©®»~NOas»®N2xO0 ©

DESCRIPTION
Screw
Chuck
Screw
Torque setting ring
Sounder
Front cover of gear box
Threaded ring
Torsion spring
Adjustable washer
Steel ball
Front gear box
Shaft spring washer
Shaft washer
Steel ball
Shaft washer
Shaft sleeve
Annular gear
Shaft
Il class planet gear
Washer
Screw
Rear gear case
II class planet support
Il class planet gear
Pin
Shift ring

PARTS LIST

DESCRIPTION

II class variable speed gear
I class planet support
I class planet gear

I class annular gear
Washer

Motor connecting piece
Screw

Motor gear

D.C. motor

Driver bit

Driver bit support

Left housing

Spring

Selector switch
Decorative ring

Screw
Forward/reverse switch
Battery

Spring washer

Screw

Battery clip assembly
Right housing

LED transparent cover
Switch assembly
Screw
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USER MANUAL

ROTOR

CORDLESS DRILL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING!

When using electric tools, machines or equipment, basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS TOOL

1.KEEP THE WORK AREA CLEAN. Clean areas prevent injuries.

2.CONSIDER THE WORK AREA ENVIRONMENT. Don't use power tools in damp, wet, or
poorly lit locations. Don't expose your tool to the rain. Keep the work area well lit. Don't
use tools in the presence of flammable gases or liquids.

3.KEEP CHILDREN AWAY. All children should be kept away from the work area. Don't let
them handle machines, tools, or extension cords.

4.STORE UNUSED EQUIPMENT. Store equipment in a dry area to inhibit rust.

Equipment also should be stored in a high location or locked up to keep out of the reach of
children.

5.DON'T FORCE THE DRILL. It will do the job better and more safely at the rate

for which it was intended.

6.USE THE RIGHT TOOL. Don't force a small tool or attachment to do the work of a larger
industrial tool. Don't use a tool for a purpose for which It was not intended.

7.DRESS PROPERLY. Don't wear loose clothing or jewelry. They can get caught in the
moving parts. Protective, non-electrically conductive gloves and non-skid footwear are
recommended when working. Wear protective hair covering to contain long hair.

8.USE EYE PROTECTION. Use a full face mask if the work you're doing produces metal
filings, dust or wood chips. Goggles are acceptable in other situations. Wear a clean dust
mask if the work involves creating a lot of fine or coarse dust.

9.DO NOT TOUCH THE BIT WITH HANDS AFTER DRILLING. Drill bits can become extremely
hot during your job.

10.SECURE WORK. Use clamps or a vise to hold the work if possible. It's safer than using
your hands and It frees both hands to operate the tool.

11.DON'T OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times. Do not reach over or
across machines which are running.

12.MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing accessories. For safe
performance, keep handles dry, clean and free from oil and grease.

13.REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. Although your

cordless drill has a convenient keyless chuck, make it a habit to check that keys and
adjusting wrenches are removed from any rotating tool before using.

14.AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Don't carry the tool with a finger on the switch.

Be sure the direction switch is in the NEUTRAL position when not in use or when changing
bits.

15.STAY ALERT. Watch what you are doing & use common sense. Don't operate any tool
when you are tired.

16.CHECK FOR DAMAGED PARTS. Before using the drill, any part that is damaged should be
carefully checked to determine that It will operate properly and perform its intended
function. Check for the alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage of
parts, mountings, and other conditions that may affect Its operation. Check the bits to
make sure they are sharp and not chipped. Inspect screws and tighten any ones that are
loose. Any part that is damaged should be properly repaired or replaced by an authorized
service center unless otherwise indicated elsewhere in the instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service center. Don't use the tool if the
switch does not turn on and off properly.

17.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces:
pipes, radiators, ranges, and refrigerator enclosures. When drilling into walls, floors, or
wherever "live" electrical wires may be encountered, try to ascertain whether there is a
danger of shock. Even so, DO NOT TOUCH THE CHUCK OR ANY FRONT METAL PARTS OF
THE DRILL. Hold the tool only by the plastic handle or the side grip to prevent electric
shock in case you hit a live wire.

18.REPLACEMENT PARTS. When servicing, use only identical replacement parts.

PRECAUTIONS FOR BATTERY AND CHARGER.

A CHARGE BATTERY AT LEAST 6 HOURS before initial use.

1.CHARGE AT ROOM TEMPERATURE. The room temperature must be higher than 32°F and
lower than 104°F.

2.DO NOT CHARGE IF THE CHARGER'S CORD OR PLUG IS DAMAGED. Charging with a
damaged cord may result in a fire or electrical shock. If the charger is damaged in any way,
have It repaired by a qualified serviceman.

3.USE WITH CAUTION, when coming into contact with items that can cause an electrical
short, such as paper clips, nails, the sides of a metal tool box.

4.DO NOT INCINERATE THE BATTERY

This product has been carefully engineered and manufactured to give you dependable
operation. Please read this manual thoroughly before operating your new product, as It
contains the information you need to become familiar with its features and obtain the
performance that will bring you continued use for many years.

A WARNING!

The warnings, cautions, and instructions detailed in this manual cannot cover all possible
conditions and situations that occur.
USE COMMON SENSE AND CAUTION WHEN OPERATING THE TOOL.

A SAFETY PRECAUTIONS FOR DRILL.
*Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

*Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wiring.

*Special Safety Instructions for Battery pack and Charger

If under extreme conditions any electrolyte should escape from the battery, it's essential
to avoid contact with skin. If electrolyte does come into contact with your skin, rinse It
off with water. In the event of electrolyte contact with your eyes, it's essential to consult
adoctor.

a)Before the use of the charger and the battery pack, read the instruction manual for It
carefully.

b)During the charge process, the current used should correspond to the current of the
battery charger.

c)Never let moisture, rain or splashed water reach the charging location.

d)The ambient temperature must not exceed 40°C.

OPERATING PROCEDURES.

Initial operation

eInsert battery pack into the bottom of the handle ( until click )

*Remove the battery pack by pressing the release button(see left photo no.3) on the
battery, and pulling the battery pack out.

1.Cordless drill
2.Battery pack
3.Release button

Charging

NOTE: This Lithium-lon battery pack is shipped partially charged. Fully charge the battery
pack before using It for the first time.

A fully discharged battery pack will charge in about 3-5 hours at a temperature between
32 °F (0° C) and 104°F (40°C).

*Put the battery pack in the charger stand. Make sure it is placed correctly (+ and -)
*The battery charger consists of two parts.

1.A AC/DC adaptor. (part# 7 of the picture on page 4)

2.A charging stand. (part# 8 of the picture on page 4)

eInsert the AC/DC adaptor into household current receptacle. The green light is on. The
green light is the power indicator.

*Properly insert the battery pack into the charge stand. Make sure It is placed correctly
(+and -). The red light is on. The red light is the charge indicator.

*Normal charging time is 3-5 hours. When the battery is fully charge, the red light will
turn off.

*When charging more than one battery pack in succession, allow 15 minutes between
charges.

Caution

*Fully charge battery before first use. The battery will reach full capacity after being
charged and discharged several times

*Avoid short periods of charging. Only charge battery pack when fully empty.
*Adaptor, charger and battery pack will be warm when charging.

Inserting drill bits | screwdriver bits

*To insert a drill bit/screwdriver bit, hold the back section of the chuck and rotate the
front section of the chuck

eInsert the drill bit/screwdriver bit into the chuck ( as far as possible )

*For screwdriver bits use an adaptor

*Select the correct screwdriver bit to avoid damaging the screw

*Firmly tighten the chuck by hand and check if the drill bit | screwdriver bit is seated
firmly in the chuck

1.Front section of chuck
2.Back section of chuck
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Trigger switch

*To switch on the tool, press the trigger switch

*To switch off the tool, release the trigger switch

eLeft/right switch

*Shown on the left/right switch

*Set the left/right switch

*Change the direction of rotation only when the machine is not in operation !

Caution

*Operating the machine with a low speed for a long time will increase the risk that the
motor will be overheated. To prevent overheating, let the motor cool down regularly
(Stop using the machine for 15 minutes )

Variable speed
*Applying more pressure to the trigger switch will increase the speed.
*Applying less pressure to the trigger switch will decrease the speed.

Torque setting

*The torque setting will help you regulate the driving power when using a screwdriver bit.
This will help to prevent damage to the workpiece and/or screw.

*For drilling set the torque selector to the position indicated by the drill bit symbol.
*Advice: Always start with the lowest torque setting ( 1) and increase if necessary.

Warning: Turn off your tool at once, unplug and inspect It for serious problems if:
*Moving parts get stuck.

*Speed drops to an abnormally low level.

*The motor housing gets hot.

*Sparks or odors emit from the casing.

MAINTENANCE.
Attention! Always remove the battery before carrying out any work on the machine.

To clean, always use a dry or moist, but not wet, towel. Many cleaning agents contain
chemical substances which may cause damage to the plastic parts of the machine.
Therefore do not use any strong or flammable cleaners such as gas, paint thinner,
turpentine or similar cleaning agents.

Always keep air ventilation holes free of dust deposits to prevent overheating.

*Keep the vents clear of dust and debris. This will help prevent possible electrical shorts
and ensure proper cooling.

*Keep the tool housing and handle clean and free of oil and grease by using mild soap
and a damp (not wet) cloth.

*Avoid overloading your drill. It will become hot and lose efficiency. Running it free of
load for a minute or two will allow it to cool Itself to normal temperature.

eInspect the cord regularly and have it replaced by an authorized repair facility if it is
damaged.

eLubrication for this tool is done at the factory and should not be necessary again under
normal use.

*An authorized repair center should do any repairs, modification, or maintenance that
involves disassembling the grinder.

*Any damage to the tool should be corrected at an authorized repair center.

TECHNICAL DATA
Supply voltage 21V,3 Ah
Speed 0-450/ 0-1700 rpm
Drill diameter 1.0-10 mm
Torque 35N.m
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MANUAL DE UTILIZARE

ROTOR

Autofiletanta cu acumulator

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

A AVERTIZARE!

Cand utilizati unelte, masini sau echipamente electrice, trebuie respectate intotdeauna
masurile de siguranta de baza pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric si vdtamare
corporala.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST INSTRUMENT

1. PASTRATI ZONA DE LUCRU CURATA. Zonele curate previn ranile.

2. LUATA IN VEDERE MEDIUL ZONEI DE LUCRU. Nu folositi unelte electrice in locuri umede,
umede sau slab iluminate. Nu va expuneti unealta la ploaie. Pastrati zona de lucru bine
iluminata. Nu folositi unelte in prezenta gazelor sau a lichidelor inflamabile.

3. TINETI COPIIII DEPOZIT. Toti copiii trebuie tinuti departe de zona de lucru. Nu-i lasati sa
manipuleze masini, unelte sau prelungitoare.

4. PASTRATI ECHIPAMENTUL NEUTILIZAT. Depozitati echipamentul intr-o zona uscata
pentru a inhiba rugina. De asemenea, echipamentul trebuie depozitat intr-un loc inalt sau
ncuiat pentru a nu fi la indemana copiilor.

5. NU FORTATI burghiul. Acesta va face treaba mai bine si mai sigur la ritmul pentru care a
fost destinat.

6. UTILIZATI INSTRUMENTUL CORECT.

Nu fortati o unealtd mica sau un atasament sa faca munca unei unealte industriale mai
mari. Nu utilizati un instrument intr-un scop pentru care nu a fost destinat.

7. Imbracati-vd CORECT. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Se pot prinde de partile mobile.

Cand lucrati, sunt recomandate manusi de protectie, neconductoare electric si
ncaltaminte antiderapante. Purtati acoperire de protectie pentru par pentru a retine parul
lung.

8. UTILIZATI PROTECTIA OCHILOR. Folositi 0 masca de fatd completd dacd munca pe care o
faceti produce pilitura de metal, praf sau aschii de lemn. Ochelarii de protectie sunt
acceptati in alte situatii. Purtati o masca de praf curata dacd lucrarea implicd crearea
multor praf fin sau grosier.

9. NU ATINGETI BRUTA CU MAINILE DUPA GAURIREA. Burghiile pot deveni extrem de
fierbinti in timpul muncii dvs.

10. MUNCA SIGURA. Folositi cleme sau o menghina pentru a tine lucrul, daci este posibil.
Este mai sigur decat folosirea mainilor si elibereaza ambele maini pentru a opera unealta.
11. NU DEPLASATI. Pastrati o pozitie adecvata si un echilibru in orice moment. Nu treceti
peste sau peste masinile care functioneaza.

12. INTRETINETI CU GRITIE CU UNELE. Pistrati uneltele ascutite si curate pentru o
performanta mai buna si mai sigura. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si schi

4. NU INCINERATI BATERIA

Acest produs a fost atent proiectat si fabricat pentru a va oferi o functionare sigura. vVa
rugdm sa cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza noul dumneavoastra produs,
deoarece contine informatiile de care aveti nevoie pentru a va familiariza cu caracteristicile
sale si pentru a obtine performanta care va va asigura utilizarea continua timp de multi ani.

A AVERTIZARE!

Avertismentele, precautiile si instructiunile detaliate in acest manual nu pot acoperi toate
conditiile si situatiile posibile care apar.
UTILIZATI BUNUL SIMT SI ATENTIE CAND UTILIZATI INSTRUMENTUL.

A PRECAUTII DE SIGURANTA PENTRU GAMURI.

*Purtati dispozitive de protectie pentru urechi atunci cand gauriti cu impact. Expunerea
la zgomot poate provoca pierderea auzului.

 Tineti unealta electricd de suprafetele de prindere izolate, atunci cand efectuati o
operatiune n care accesoriul de tdiere poate intra in contact cu cablurile ascunse.

 Instructiuni speciale de siguranta pentru acumulator si incarcator
Daca in conditii extreme orice electrolit ar scapa din baterie, este esential sa evitati

contactul cu pielea. Dacd electrolitul intrad in contact cu pielea, clatiti-I cu apa. In cazul
contactului electrolitilor cu ochii, este esential sa consultati un medic.

a) Tnainte de a utiliza incarcitorul si acumulatorul, cititi cu atentie manualul de
instructiuni pentru acesta.

b) In timpul procesului de incircare, curentul utilizat trebuie s3 corespundi cu curentul
incdrcétorului bateriei.

¢) Nu l3sati niciodatd umezeala, ploaia sau apa stropitd sa ajunga la locul de incarcare.
d) Temperatura ambiantd nu trebuie sa depaseascd 40°C.

PROCEDURI DE OPERARE.
Functionare initiala

 Introduceti acumulatorul in partea de jos a manerului (pana cand faceti clic)
* Scoateti ul apdsand butonul de eliberare (vezi fotografia din stanga nr.3) de

accesoriilor. Pentru o performantd sigura, pastrati manerele uscate, curate si fara ulei si
grasime.

13. DEMONTATI CHEILE S| CHEILE DE REGLARE. Desi dvs

masina de gaurit cu acumulator are o mandra convenabila fard cheie, fa-ti un obicei din a
verifica daca cheile si cheile de reglare sunt indepdrtate de |a orice unealtd rotativa inainte
de utilizare.

14. EVITATI PORNIREA NEINTENTIONATA. Nu purtati unealta cu un deget pe intrerupitor.
Asigurati-va ca comutatorul de directie este in pozitia NEUtru atunci cand nu este utilizat
sau cand schimbati biti.

15. RAMATI ALERTA. Priveste ce faci si foloseste bunul simt. Nu folositi nicio unealts cand
sunteti obosit.

16. VERIFICATI PIESE DETERMINATE. Tnainte de a utiliza masina de g3urit, orice parte care
este deteriorata trebuie verificata cu atentie pentru a determina dacad va functiona corect
si isi va indeplini functia prevazuta. Verificati alinierea pieselor in miscare, legarea pieselor

in miscare, ruperea pieselor, montarile si alte conditii care pot afecta functionarea acestuia.

Verificati bucatile pentru a va asigura ca sunt ascutite si nu ciobite. Inspectati suruburile si
strangeti-le pe cele care sunt slabite. Orice piesa care este deterioratd trebuie reparata
sau fnlocuita in mod corespunzator de un centru de service autorizat, cu exceptia cazului
in care se indicd altfel in manualul de instructiuni. Solicitati inlocuirea intrerupatoarelor
defecte de catre un centru de service autorizat. Nu folositi unealta daca intrerupatorul nu
porneste si nu se opreste corect.

17. PAZA IMPOTRIVA ELECTRICULUI. Preveniti contactul corpului cu suprafetele
impamantate: tevi, radiatoare, sobe si carcase frigorifice. Cand gauriti in pereti, podele sau
oriunde pot fi intélnite fire electrice ,sub tensiune”, incercati sd va asigurati daca exista
pericol de soc. Chiar si asa, NU ATINGETI MANDRINUL SAU ORICE PARTE METALICE
FRONTA A MASORULUI. Tineti unealta numai de manerul din plastic sau de manerul lateral
pentru a preveni socurile electrice in cazul in care loviti un fir sub tensiune.

18. PIESE DE SCHIMB. La intretinere, utilizati numai piese de schimb identice.

PRECAUTII PENTRU BATERIE $I INCARCATOR.

A INCARCATI BATERIA CU MARAN 6 ORE inainte de prima utilizare.

1. INCARCARE LA TEMPERATURA CAMERE. Temperatura camerei trebuie s& fie mai mare
de 32°F si mai mica de 104°F.

2. NU INCARCATI DACA CABLUL SAU stecherul INCARCATORULUI SUNT DETERMINATE.
Tncércarea cu un cablu deteriorat poate duce la un incendiu sau un soc electric. Daci

incarcatorul este deteriorat in vreun fel, solicitati-l reparat de catre un service calificat.

3. UTILIZATI CU ATENTIE, atunci cand intrati in contact cu obiecte care pot provoca un
scurtcircuit electric, cum ar fi agrafe, cuie, partile laterale ale unei cutii de scule metalice.

pe baterie si tragand acumulatorul afara.

1. Burghiu cu acumulator

2. Acumulator

3. Butonul de eliberare

Tncarcare

NOTA: Acest acumulator Litiu-lon este livrat partial incércat. Incércati complet
acumulatorul inainte de a-| folosi pentru prima datd.

Un acumulator complet descarcat se va incarca in aproximativ 3-5 ore la o temperatura
cuprinsa intre 32 °F (0 °C) si 104 °F (40 °C).
* Puneti ul in suportul ir

« incdrcatorul bateriei este format din dou3 parti.

1. Un adaptor AC/DC. (partea # 7 a imaginii de la pagina 4)

2. Un suport de incdrcare. (partea # 8 a imaginii de la pagina 4)

 Introduceti adaptorul AC/DC in priza de curent de uz casnic. Lumina verde este aprinsa.
Lumina verde este indicatorul de alimentare.

* Introduceti corect acumulatorul in suportul de incdrcare. Asigurati-va ca este plasat
corect (+ si -). Lumina rosie este aprinsa. Lumina rosie este indicatorul de incarcare.

* Timpul normal de incarcare este de 3-5 ore. Cand bateria este complet incércatd,
lumina rosie se va stinge.

* Cand incdrcati mai mult de un acumulator succesiv, lasati 15 minute intre incarcari.

ului. Asigurati-va ca este plasat corect (+ si -)

Prudenta

« Tncarcati complet bateria inainte de prima utilizare. Bateria va atinge capacitatea
maxima dupa ce a fost incarcata si descarcata de mai multe ori

« Evitati perioadele scurte de incarcare. incarcati acumulatorul numai cand este complet
gol.

* Adaptorul, incdrcatorul si acumulatorul vor fi calde la incércare.

1 iele de ita
 Pentru a introduce un burghiu/un burghiu de surubelnita, tineti sectiunea din spate a
mandrinei si rotiti sectiunea frontald a mandrinei
« Introduceti burghiul/burgul de surubelnitd in mandrina (pe cat posibil)
* Pentru bucati de surubelnitd utilizati un adaptor
* Selectati bitul de surubelnita corect pentru a evita deteriorarea surubului
* Strangeti ferm mandrina cu mana si verificati daca burghiul | de surubelnitd este
asezat ferm in mandrina

1. Sectiunea frontald a mandrina
2.Sectiunea din spate a mandrina
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Comutator de declansare

* Pentru a porni unealta, apasati comutatorul de declansare

* Pentru a opri unealta, eliberati comutatorul de declansare

* Comutator stanga/dreapta

 Afisat pe comutatorul stdnga/dreapta

* Setati comutatorul stanga/dreapta

* Schimbati sensul de rotatie numai cand masina nu este in functiune!

Prudenta

* Operarea masinii cu o viteza redusa pentru o perioada lunga de timp va creste riscul ca
motorul sa se supraincalzeasca. Pentru a preveni supraincdlzirea, ldsati motorul s3 se
raceasca in mod regulat (Opriti utilizarea masinii timp de 15 minute)

Viteza variabila
*Aplicarea unei presiuni mai mari asupra comutatorului de declansare va creste viteza.
*Aplicarea unei presiuni mai mici asupra comutatorului de declansare va reduce viteza.

Setarea cuplului

* Setarea cuplului va va ajuta sd reglati puterea de antrenare atunci cand utilizati o
surubelnita.

Acest lucru va ajuta la prevenirea deteriordrii piesei de prelucrat si/sau surubului.

* Pentru gaurire, setati selectorul de cuplu in pozitia indicatd de simbolul burghiului.

 Sfat: Porniti intotdeauna cu setarea cuplului cel mai scizut ( 1) si mériti daca este necesar.

Avertisment: Opriti unealta imediat, deconectati-| si inspectati-I pentru probleme grave
dacd:

« Piesele mobile se blocheazd.

* Viteza scade la un nivel anormal de scazut.

* Carcasa motorului se incdlzeste.

 Scéantei sau mirosuri emit din carcasa.

INTRETINERE.
Atentie! Scoateti intotdeauna bateria inainte de a efectua orice lucru la masina.

Pentru curatare, folositi intotdeauna un prosop uscat sau umed, dar nu umed. Multi agenti
de curatare contin substante chimice care pot provoca deteriorarea pieselor din plastic
ale masinii.

Prin urmare, nu utilizati agenti de curatare puternici sau inflamabili, cum ar fi gaz, diluant
pentru vopsea, terebentind sau agenti de curatare similari.

Pastrati intotdeauna orificiile de ventilatie fara depuneri de praf pentru a preveni
supraincalzirea.

 Pastrati orificiile de ventilatie fara praf si resturi. Acest lucru va ajuta la prevenirea
posibilelor scurtcircuitari electrice si va asigura o racire adecvata.

 P3strati carcasa sculei si manerul curate si fard ulei si grasime, folosind sapun usor si o
carpa umeda (nu umeda).

 Evitati supraincarcarea burghiului. Va deveni fierbinte si isi va pierde eficienta. Rularea
fara sarcina timp de un minut sau doua i va permite sé se raceasca la temperatura normala.
 Inspectati in mod regulat cablul si solicitati-l inlocuit la o unitate de reparatii autorizata
daca este deteriorat.

* Lubrifierea acestei unealte se face din fabrica si nu ar trebui sa fie necesara din nou in
conditii normale de utilizare.

* Un centru de reparatii autorizat trebuie sd efectueze orice reparatie, modificare sau
ntretinere care implica dezasamblarea polizorului.

* Orice deteriorare a unealtei trebuie remediata la un centru de reparatii autorizat.

DATE TEHNICE

Tensiunea de alimentare 21V, 3 Ah
Viteza 0-450/ 0-1700 rpm
Diametrul forajului 1.0-10 mm
Cuplul de torsiune 35N.m
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PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA

ROTOR

AKKYMyNATOpHan gpenb

BAXKHbIE UHCTPYKLIUM MO BE3ONACHOCTU

A BHUMAHMUE!

Mpu MCMONB30BAHNM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, MalMH UM 060PYA0BaHNA BCeraa cieayet
€06/1104aTb OCHOBHbIE MEpPbI MPEAOCTOPOXKHOCTH, YTOBbI CHU3UTH PUCK BO3rOPaHMA,
NOPAXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM U NO/TyYEHNA TPaBM.

NPOYMUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM NEPE/, UCMO/Ib3OBAHWEM 3TOMO MHCTPYMEHTA

1. COAEPYWTE PABOYEE MECTO B YACTOTE. YucTble mecTa npeAoTBpalLatoT TpaBmbl.

2. YYUTBIBAWTE YC/IOBUA PABOYETO MECTA. He MCNONb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B
CbIPbIX, BI@XHBIX WM M/I0XO OCBELLEHHbIX MecTax. He noasepraite MHCTpyMeHT
BO3/e/ACTBIIO A0AA. XOPOWO OcBewaiiTe paGoyee MecTo. He UCNONb3yiiTe MHCTPYMEHTbI
B NPUCYTCTBUM /IETKOBOCTI/IAMEHAIOULMXCA 1a308 MW KUAKOCTEN.

3. HE NOANYCKAMTE AETEN. Beex AeTeit cnepyeT aepsaTb noganblue ot paboyero mecta.
He nossonAiiTe nm 06paLIaTbCA C MAWNMHAMM, MHCTPYMEHTaMM AW YAMHUTENAMM.

4. XPAHUTE HEMCMO/Ib3YEMOE OBOPYJOBAHWUE. XpaHuTe o6opyaoBaHue B cyxom
mecTe, 4To6bl NPeAOTBPaTUTL PXKaBUMHY. OBOPYAOBaHME TaKKe CNelyeT XPaHNTb Ha
BO3BbILIEHNM /M 3aNUPaTh, YTOBbI OHO BbIIO HEAOCTYNHO ANA AeTel.

5. HE MPUAXKUBAITE CU/Y. OHa BbINOAHMT paboTy Nyulwe u 6esonackee ¢ Toi
CKOPOCTBIO, 41 KOTOPO OHA NPeAHa3HaueHa.

6. UCMOMIb3YIATE NPABW/IbHbIA MHCTPYMEHT.

He npuknagpisaiTe cuny K HE6ONbLIOMY UHCTPYMEHTY MW HacaaKe, 4Tobbl OHU
BLINOAHANM PaGoTy GoNee KPYMHOTO NPOMBILLNIEHHOTO MHCTPYMEHTa. He ucnonbayiite
MHCTPYMEHT ANA LENeNA, A5 KOTOPbIX OH He NpeiHasHaYeH.

7. OLEBAMTECH MPABWU/IbHO. He Haaesaiite cBO60AHYIO OAEKAY MM yKpaleHWa. OHY
MOryT NONAcTb B ABMNKYLMECA YacTh. Bo Bpemsa paboTbl peKOMeH/yeTcA HaJeBaTh
3aLMTHbIE NePYaTKN 13 0 3NeKTPUIECTBO p U Hec

06yBb. Hagesaiite 3almuTHbIN ronoBHONM y6op, 4ToBbI yAEpKaTb ANMHHbIE BONOCI.

8. UCNONb3YMTE 3ALLMUTY [11A3. Mcnonb3yiiTe NONHONMLEBYIO MAcKy, eC/M B pesy/ibTaTe
paboTbl 06pasylOTCA METANNYECKUE ONUAKK, MbIb AW Wena. B Apyrux cutyaumsax
[AOMYCTUMO MCMO/b30BAHME 3aLMTHbIX O4KOB. HaZiesaiiTe YNCTYIO MbINe3aLWUTHYIO MaCKY,
ec/m B pesynibTaTe paboTbl 06pasyeTcA MHOTO ME/IKOW MM KPYMHOM MbiAN.

9. HE MPUKACAMTECH K CBEP/IY FO/IbIMU PYKAMM NOC/NE CBEP/IEHWA. Ceepna moryT
CU/IbHO HArpesaTbes BO BPemA paboTbl.

10. MO3ABOTbTECb O BE3OMACHOCTU PABOTbI. Ecnv BO3MOXKHO, UCMONb3YITE 3aKUMbl
W/ TUCKN AN1A YAEPIKAHMA 3ar0TOBKM. ITO GesonackHee, Yem UCMONb30BaTL PYKM, N
ocBoboxaaeT 0be pyku Ana paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

1. 3APSXKAWTE NPU KOMHATHOW TEMMEPATYPE. KoMHaTHas Temnepatypa Ao/MmKHa
6biTb Bbiwe 32°F u Hke 104°F.

2. HE 3APSKAVTE, EC/IN LUHYP UM BU/IKA 3APAHOTO YCTPOWCTBA NOBPEM/EHDI.
3aps/iKa C NOBPEK/AEHHBIM LWIHYPOM MOMKET MPUBECTA K NOXKaPY MM NOPAXKEHNIO
3N1EKTPUYECKMM TOKOM. Ecn ] 6o ob6pazom
OTPEMOHTUpYATE ero y no o6c.

0ro Ci

3. UCMO/L3YITE C OCTOPOXHOCTbIO npu KOHTaKTe ¢ npeAMeTamu, KoTopble MoryT
BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKaHMe, TAKUMMU KaK CKPEMKM, TBO3AM, CTEHKN METaNNINYeCKoro
AUWKE AN1A NHCTPYMEHTOB.

4. HE CXMUTAWATE AKKYMY/IATOP

3rot NpoAyKT 6bin TWaTeNbHO CNPOEKTUPOBAH U U3rOTOB/EH, 4T06bI 06ECneymnTs Bam
HaaexHyto paboTy. Moxkanyicra, BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO Nepes,
akcnnyarauweﬁ BalLero HOBOro NPOAYKTA, TaK Kak OHO COAEPXUT MH¢ODM3L|MIO,
HeobXxoAnMmyto AnA 03HaKOMAEHWA C ero dy W nonyyeHus TEeNbHOCTH,
KoTOpas obecneuut Bam HenpepbiBHOE UCNO/Ib30BaHUE B TEYEHUE MHOTUX 1eT.

A svanne

n W MUHCTPYKUMK, NOAPOBHO U3/0MKEHHbIE B AaHHOM
PYKOBOACTBE, HE MOTYT OXBAaTUTb BCE BO3MOXHbI€ YC/I0BUA U CUTYaLUK, KOTOpble MOoryT
BO3HUKHYTb.

MPU PABOTE C UHCTPYMEHTOM MPUHUMAWTE 31PABbIA CMbICA 1
BHUMATE/IbHOCTb.

npe,

A MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU NPU PABOTE C APE/IbIO.

* HapesaiiTe 3aWnTHble HayWHWKN NPU yAapHOM cBepieuu. BosaeiicTeue wyma
MOJKET NPUBECTY K NoTepe cayxa.

* [lepuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3 M30/IMPOBAHHBIE NOBEPXHOCTM 3axBaTa Npu
BbINO/IHEHWUN ONEPaLi, NPU KOTOPbIX PEXYLMIA MHCTPYMEHT MOXET CONPHKOCHYTLCA CO

CKPbITOI NPOBOAKON.

* CneuyanbHble MHCTPYKLMM NO 6e30NacHOCTH ANA akKyMyNATOpHOW GaTapen

11. PABOTAITE B NPABWU/IHOM MONOXKEHWUW. Beeraa ite
nosoxeHue 1 pasHosecue. He TAHMTECh HaZ PABOTAIOWMMM MaLIMHAMM.
12. OBC/TY}KMBAMTE UHCTPYMEHTbI BEPEMKHO. [lepsuTe MHCTPYMEHTbI 3aTOUEHbIMM 1
UNCTBIMM AN1A NyuwWelt n 6e30NacHol paGoTbl. CreayiiTe MHCTPYKUMAM NO CMA3Ke 1
3ameHe NpUHaNeKHoCTel. [na 6e30nacHoi paBoTsl AEPHKUTE PYHKM CyXUMM, YCTBIMK 1
6e3 macna v cmasku.

13. CHUMAWTE PETY/IPOBOYHBIE K/HOUM U TAEYHBIE K/TKOYM. XoTa Bawa
6ecnpoBogHan Apesib UMeeT yA06HbIi 6bICTPO3aXXMMHOM NaTPOH, BO3bMUTE 3a NPUBbIYKY
NPOBEPATL, YTO K/KOUM 1 PETYIMPOBOUHBIE K/IOUYM CHATBI C 1060r0 BpaLaowerocs
VHCTPYMEHTa Nepez UCnonb3oBaHUem.

14. U3BETAMTE HENPEAHAMEPEHHOIO 3ANYCKA. He HOCUTe MHCTPYMEHT, AepXa nanely
Ha nepek/tovatene. Y6eAnTech, YTo NepeK/toyaTenb HanNpaseHus HaXxoAUTCA B
HEWTPA/IBHOM nonoxeHuu, Koraa OH He UCMONb3YeTCa MW NPy 3ameHe 6UT.

15. BYAbTE BHUMATE/IbHbI. Cneaute 3a Tem, 4TO Bbl AenaeTe, U PyKOBOACTBYMTECH
3/1paBblM cMbicioM. He paboTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM, EC/U Bbl YCTa/U.

0e

o

Ec/ B 3KCTPEManbHbIX YCAOBUAX U3 6aTapeu BbITeUeT 3NeKTPOANT, HeobXoaMMO u3beraTo
KOHTaKTa C Koxeli. ECIM 31eKTPO/IMT Nonan Ha Koy, CMoliTe ero 8oaoii. B cayyae
nonajaH1A 31eKTPOAUTa B Ma3a Heo6XoANMO 06PaTUTLCA K Bpauy.

a) Mepep MCNONb30BaHWEM 3aPAAHOTO YCTPOICTBA M aKKYMYNATOPHOI 6aTapen
BHMMATE/IbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTaLuu.

6) Bo Bpema npouecca 3apAAKM UCMIONb3YeMblil TOK AO/KEH COOTBETCTBOBATL TOKY
3apAAHOIO YCTPONCTBA.

) Hukoraa He ponycKaiite nonagaHUA BAark, 4OKAA UM GPbIST BOAbI HA MECTO 3apAAKM.
d) Temnepatypa okpy»atoleit cpeapl He oMKHa Npesbiwate 40 °C.

3KCMNNYATALUOHHbBIE NPOLEAYPbI.

16. MPOBEPANTE HAJIMYME MOBPEKAEHHbIX YACTEW. Mepes, nc Apenv
C/leflyeT TLWaTeNbHO NPOBEPUTH K06YIO0 NOBPEKAEHHYIO YaCTb, YTOBLI Y6eAUTLCA, HTO
OHa ByaeT paboTaTb AOMKHBIM 06PA30M 1 BBINOHATH CBOIO dyHKUMIO. MposepeTe
y A YacTeu, YacTei, NONOMKY YacTei,

Kpen/ieHua 1 Apyrue ycaoBua, KOTOpbIe MOTYT NOB/MATL Ha ee paboTy. MposepeTe
cBepna, 4To6bl Y6EANTBLCA, YTO OHU OCTPbIE M HE MMEIOT CKONOB. OCMOTPUTE BUHTLI 1
3aTAHKTE BCe ocnabneHHble. /1oban NoBpexAeHHas YacTb A0MKHA BbITb HAANEKALLUM
06pa3om OTPEMOHTMP wam B CePBUCHOM LEHTpe,
€C/M MHOE He YKa3aHO B PYKOBOACTBE MO KCM/aTaLyu. 3aMeHNTe HemcnpasHble

B c ueHTpe. He ucnonbayite MHCTPYMEHT,
ecam He AN He A LO/XKHbIM 06Pa3oM.
17. 3ALLMTA OT NOPAXKEHWA INEKTPUYECKMM TOKOM. He fonyckaiTe KoHTakTa Tena
C 3a3eMNIEHHBIMM NOBEPXHOCTAMM: TPYBamu, paaraTopamu, NAUTaMM 1 Koprycamn
XO/I0AMNbHNKOB. [PY CBEPNEHIH B CTEHAX, NONAX MM B MECTAX, TAE MOTYT BCTPETUTLCA
KMBbIE» INEKTPUYECKME NPOBOAA, NOCTAPANTEC BBIACHUTD, €CTb I ONACHOCTb,
NOpaKeHNA 3NeKTPUYECKUM ToKoM. [axe 8 3Tom cayuae HE MPUKACATECH K MATPOHY
WAV NKOBbIM NEPEAHUM META/TMMECKUM YACTAM [PE/IN. [lepsuTe MHCTPYMeHT
TONLKO 3a NNACTMKOBYIO PYKY MK BOKOBYIO PYKOATKY, 4TOBbI M36€KaTh NOpaweHs
3/1IEKTPUYECKNM TOKOM B C/ly4ae, eC/M Bbl nposog nog,

A

18. 3AMEHAEMbIE AETA/IN. Mpu 06cAyKUBAHUM UCNONB3YITE TONBKO MAEHTUYHbBIE
3anacHble 4acTu.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTYU ANA AKKYMY/IATOPA U 3APAAIHOTO YCTPOWCTBA.

A

3APAAMTE AKKYMYNATOP HE MEHEE YEM 3A 6 YACOB f0 nepsoro
MCNONb30BaHMUA.

* BCTaBbTe akKKyMY/IATOP B HIXKHIOK YaCTb PYYKM (40 Wwenyka)
* /3BNIEKMTE aKKYMYNATOP, Haas KHOMKy duKcatopa (cm. nesoe dpoto Ne 3) Ha
ope 1 BbITaMB op.

1. AKKyMynaTopHas apenb
2. AKKymynaTop
3. KHonka dukcatopa

3apsapka

MPUMEYAHME: 3TOT INTWIA-MOHHBI aKKyMyNATOP NOCTaBAAETCA YaCTUYHO 3aPAKEHHBIM.
MoAHOCTBIO 3apAANTE aKKYMY/IATOP Nepes NepPBbIM MCMONb30BaHNEM.

MonHocTblo i op 3ap: 3a 3-54acos npu
Temnepatype ot 32 °F (0 °C) go 104 °F (40 °C).

 MomecTuTe akKyMyNATOp B 3apAAHOE YCTPOICTBO. Y6eAMUTECh, 4TO OH YCTaHOBIEH
NpaBuNbHO (+ 1 -)

* 3apAgHOe YCTPOICTBO COCTOMT U3 ABYX YacTei.

AT

1. AganTep nepemeHHoro/NocToAHHOrO ToKa. (YacTb N2 7 pucyHKa Ha cTp. 4)

2. 3apagHan cToiika. (Yactb N2 8 pucyHKa Ha cTp. 4)

* BcrasbTe agantep nepemeHHoOro/nocToAHHOrO TOKa B PO3eTKy BbITOBOI 31EKTPoCeTU.
3aropuTCA 3eNeHbIi MHAMKATOP. 3e/1eHbIl MHAMKATOP — 3TO MHAWKATOP MUTAHUA.

* Mp: 0 BCTaBbTE 0p B 3aPAAHYIO CTONKY. Y6eAUTEC, YTO OH yCTaHOBNEH
NPaBWUALHO (+ M -). 3aropuTCa KPacHbIM MHAMKATOP. KpacHbli MHAMKATOp — 3T0
MHAMKaTOp 3apAaa.

* O6bIuHOe BpemA 3apAaKM coctasaAeT 3-5 yacos. Koraa akkyMynATOp MOAHOCTbIO
3apAXKeH, KPacHbIl MHAMKATOP norackHer.

* [pyn nocnef0BaTeNbHOM 3apASKE HECKONbKUX aKKYMY/IATOPOB NOAOKANTE 15 MUHYT

Mexay 3apaaKamu.
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BHumanune
* MONHOCTbIO 3apAANUTE aKKYMYNATOP Nepej NepBbiM UCMNONb30BaHNEM. AKKYMYNATOP
AocTurHet MONHOM eMKOCTU NOC/E HECKONBKNX 3apAAOoK U paspaaoK

* U36eraiite KOPOTKUX 3apAAKN. ITOP TONILKO MOMHOCTBIO
paspAXKEeHHbIM.
* Apantep, ycTpoii [ op BYAyT HarpeBaTLCA BO BPEMA 3aPAAKN.

YcraHOBKa cBep//OTBEPTOMHBIX 6UT
* YT06bI BCTaBUTL CBEPNIO/OTBEPTOUHYIO BUTY, YAEPHMBAIITE 334HIOK YacTb
naTtpoHa u Bpamaﬁ1e nepeaHIo0 YacTb NaTpoHa

* BcTasbTe cBep/io/0TBEPTOUHYIO 6UTY B NaTPOH (HACKO/IbKO 3TO BO3MOXKHO)

* [1nA 0TBEPTOYHbIX BUT UCMONb3YiTe aganTep

* Bbibepute NpaBubHYK OTBEPTOUHYIO BUTY, 4TOBbI HE NOBPEAUTb BUHT

* [110THO 3aTAHWTE NATPOH PYKOII U NPOBEPLTE, HAAEKHO /1N 3aKpen/ieHo ceepao/
oTBepToYHan 6uta B naTpoHe

1. MepeaHan YyacTb NaTpoHa
2. 3aHAA YacTb NaTpoHa

TpurrepHbIii nepeknioyatent

© YT06bI BKAIOUMTL MHCTPYMEHT, TPUTEpHbI

* 4T06b! BLIK/MIOUNTL MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE TPUTTEPHBIN NepekioyaTent

* JleBblit/Npasbiit nepekatoyatent

* Moka3aHo Ha 1eBOM/NPaBOM nepekntoyatene

* YCTaHOBUTE NIEBBIN/NPaBbI NepeknoyaTent

I 75 TO/bKO TOrAA, Korja MalumHa He pabotaet!

BHumanue

* JKCNyaTauns MallNHbI Ha HU3KOM CKOPOCTU B TEYEHUE A/INTENbHOTO BPEMEHM
YBENMUMBAET PUCK Neperpesa Apuratens. YTobsl NPeAoTBPaTUTL Neperpes, PeryiapHo
/AaBaiiTe ABUraTento OCTbIBaTh (MPeKpPaTUTe UCMOb30BaTh MALWMHY Ha 15 MUHYT)

MepemeHHas ckopocTb
* Mpy Bonbluem HaKaTHK Ha TPUITEPHBIK NepeKtoyaTenb CKOPOCTb YBENNUMTCA.
M1 MeHbLIEM HaXaTUW Ha TPUTTEPHbIN cKOpOCTh TCA.

Hacrpoiika KpyTawiero momeHTa

* HacTpoiika KpyTALLLEro MOMEHTA MOMOXET Bam PEry/IMpoBaTb MOLHOCTb 3aKpy4YuBaHNA

NpY UCNONBL30BaHUM BUTLI OTBEPTKM.

310 w/vnv sunTa.
 [InA cBepNEHNA YCTaHOBMTE CENEKTOP KPYTALLErO MOMEHTa B NONOMKEHHE,
0603HaYeHHOE CHMBONIOM CBEP/A.

© CoBerT: BCeraa HaunHaliTe C MUHUMAbHOTO KPYTALLLETo MomeHTa (1) 1 yBennunsaiTe
ero npu HEDGXOAMMOCTH.

MpeaynpexaeHne: HeMeA/IEHHO BbIK/IIOUNTE MHCTPYMEHT, OTCOBAMHMTE Ero OT CeTH 1
npoBepsTe Ha Hann4YMe CepbesHbIX NpobAem, ecnu:

© [IBUXKYLMECA HACTV 3aCTPEBAIOT.

* CKOPOCTb NaAaeT 10 HEHOPMA/IbHO HUZKOTO YPOBHA.

* Kopnyc gguratens HarpesaeTca.

* W3 Kopriyca MCXOAAT MCKPbI MM 3anaxy.

OBC/TYXUBAHME.

BHumanue! Mepea BbinonHernem Niobbix paboT Ha MaWwmHe Bceraa CHUMaiiTe
aKKymynaTop.

JINA YACTKM BCEra UCMONb3YITE CYXOe U/ BNAXHOE, HO He MOKpOe nonoTeHue. MHorve

YMCTALYME CPEACTBA COAEPHKAT XMMMUYECKNE BLLLECTBA, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL
NNACTUKOBbIE AETaNl MALWMHbI.

Mo3ToMY He UCNONb3YIiTE CUAbHbIE MK NETKOBOCMNAMEHAIOWLMECA YNCTALNE CPeACTBa,

TaKue Kak ras, pactsopuTenb ANA KPACKKU, CKUNUAAP UKW aHaNOrM4YHble YnucTauwme
cpeacTBa.

Bceraa cneaute 3a Tem, YTo6bl BEHTUAALMOHHBIE OTBEPCTUA He 3a61BANMCh NbINbIO,
uTO6bI NPEAOTBPaTUTL Neperpes.

* CneauTe 3a Tem, 4TOGbI BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA He 33B1MBaNCh NbIIBIO U MyCOPOM.

370 NnomoxeT nNpeaoTBpaTUTb BO3MOXKHbIe KOPOTKME 3aMblKaHUA U obecneynTb
Hagnexalliee oxnaxaeHue.

« CopepiuTe KOPMYC 1 PyuKY MHCTPYMEHTA B YMCTOTe 1 63 Cle,0B Macia M CMasKi,
MCNOAb3YA MATKOE MbINIO M BNAXHYIO (HE MOKPYIO) TKaHb.

 W3beraiiTe neperpy3sku apenn. OHa HarpeeTca 1 notepaeT 3GheKTUBHOCTL. 3anycTus
ee 6e3 Harpysku Ha MUHYTY UM ABe, Bbl NO3BOANTE €/ OCTbITb A0 HOPMANbHOM
Temnepatypbl.

 PerynapHo npoBepaiiTe WHYP 1 3aMeHAiiTe ero B aBTOPU30BAHHOM PEMOHTHOM LieHTpe,
€CY OH NOBPEXAEH.

* CMa3Ka 3T0r0 MHCTPYMEHTA BbIMONHACTCA Ha 3aBOAE W He A0MXKHA NOTPe6oBaTLCA NPy
HOPMa/bHOM MCNO/b30BaHUM.

* /t060i1 PEMOHT, MOAMDUKALMIO UK TEXHUYECKOE 0BCAY)XMBaHME, BRAIOYalOLee
pasbopKy WANGOBANLHOM MAWWHDI, AOMKEH BbINONHATL aBTOPU30BAHHDIM PEMOHTHbIi
ueHTp.

 /lioBble NoBPeKAEHNA NHCTPYMEHTa A0NMHbI YCTPAHATLCA B aBTOPU30BAHHOM
PEMOHTHOM LieHTpe.

TEXHUYECKUE AAHHbIE

HanpsaxeHwve nutanus 21B,3Au
CKopocTb 0-450/ 0-1700 06/muH
[OuameTp cBepna 1.0-10 mm
KpyTAwwnii momeHT 35H.m
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PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

ROTOR

AKyMynaTopeH BUHTOBEPT

BAXHMW MHCTPYKLMK 3A BE3ONACHOCT

ABHMMAHME!

KoraTo M3nonssate eneKkTpu4ecku MHCTPYMEHTH, MalnHu nav 06opyABaHe, BUHarM
TpABGBa Aa ce CNa3BaT OCHOBHUTE NPEANa3HM MEPKM, 3a [ Ce HaMa/ PUCKBT OT NoXap,
TOKOB YA@p U HapaHsABaHe.

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLUWW, NPEAU LA U3NON3BATE TO3U UHCTPYMEHT

1. NA3ETE PABOTHATA 30HA YMCTA. YncTuTe 30HM NpeA0TBPaTABAT HapaHABaHMA.

2. CbITIEAAWTE CPEAATA HA PABOTHATA 30HA. He u3nonssaiite eneKkTpudeckn
VHCTPYMEHTY Ha BNaXHM, MOKPU AW NIOLIO OCBETEHM MECTa. He uanaraiite MHCTpyMeHTa
v Ha AbxA,. Moaabpskaiite paboTHOTO MsAcTO A06pe ocBeTeHo. He n3nonssaiite
VHCTPYMEHTY B NPUCLCTBUETO Ha 3aNa/MMM ra3oBe UM TEYHOCTH.

3. AbPXKETE AELATA HALANEY. Benuku aeua Tpsabea Aa ce abpikat ganey ot pabotHata
30Ha. He UM N03B0/ABAIATE Aa GOPABAT C MALIMHM, MHCTPYMEHTM WM YAB/KUTENN.

4. CbXPAHABAWMTE HEM3MO/I3BAHOTO OBOPY/BAHE. CbxpaHsasaiite 060pyaBaHeTo Ha
CyX0 MACTO, 3a 13 NpeAoTBPaTUTE PbikaaTa. O60pPYABaHETO Chlo TpAGBA Aa ce
CbXPaH#ABA Ha BUCOKO MACTO WM 3aK/IOMEHO, 3a /ja Ce Na3n OT Aeua.

5. HE HACUNIBAMTE COPMATUPAHETO. Toi wie cebpium paboTata no-aobpe v no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 33 KOATO € Npe/iHasHayeH.

6. U3MON3BANTE MPABUIHNA UHCTPYMEHT.

He HacunsaiiTe ManbK MHCTPYMEHT AW NpucnocobneHme Aa BbpLm pabotara Ha no
FONAM MHAYCTPUANEH UHCTPYMEHT. He M3M0n3BaiiTe MHCTPYMEHT 3a Lien, 3a KOATO He e
npeAHasHaueH.

7. OB/IMYAITE CE MPABW/IHO. He HoceTe WMPOKK Apexu uam GukyTa. Te moraT Aa ce
3aKauaT B ABMKewMTE ce YacTi. Mpu paboTa ce NPenopbYBaT 3aLMTHY,
HeeNeKTPONPOBOAMMM PbKABMLM U Hen/b3ralwy ce 06yBKu. HoceTe 3auTHO NOKpUBano
3a KOCa, 33 /13 OTPaHMYMTE Ab/raTa Koca.

8. U3MON3BATE 3ALLMTA HA OYMTE. M3non3saiiTe Macka 3a UANOTO NNLE, aKO paborara,

KOATO BbPLIMTE, NPOU3BEXK/A META/IHU CTBPTOTUHM, NPaX UM IbPBEHN CTHPTOTUHM.
Ounnata ca NPUEMAMBY B APYTY CUTYaLMM. HoceTe YMCTa NPOTUBONPAXOBA MACKa, aKo
pabotata BKA04Ba 06Pa3yBAHETO HAa MHOTO GMH UAN eAbP Npax.
9. HE JIOKOCBAMTE CBbPAOTO C PBLE C/IEL NPOBMBAHE. Cepeanata moraT Aa cTaHaT
VMBKNIOUUTENHO ropelM No Bpeme Ha pabota.
10. CUTYPHA PABOTA. U3non3saiite ckobu nan meHreme, 3a Aa 3aabpxute pabotara, ako
€ Bb3MOXKHO. M10-6e30MacHO e, OTKONKOTO Aa U3N0A3BaTe pblieTe C1, M 0CBOBOXAaBa
/ABeTe pble 3a paboTa ¢ MHCTPYMeHTa.
11. HE MPEKbCBAWTE. Moaabpskaiite npasunHa onopa v 6anaHc npes uanoto speme. He
nocAraiiTe HaJ UM HaNPeYHO Ha PaBoTeL MALINHY.
12. NOALBPKAMTE UHCTPYMEHTUTE BHUMATE/THO. MoaabpiaiiTe MHCTPYMEHTUTE
OCTPW 1 YKCTU 33 N0-406pa u no-6esonacHa paboTa. CefBaiiTe MHCTPYKUUMTE 32
CcMa3BaHe M CMAHa Ha akcecoapu. 3a 6esonacHa paboTa APBIKTE APLIKKUTE CyXH, YACTH U
6e3 macno u rpec.
13. CBAJIETE PEMY/INPALLIUTE U TAEYHUTE K/TOHOBE. Bbnpeku ye Balwmat
pHaTa nma ypobeH 6 0B NAaTPOHHUK, Cb3/aiiTe CU HaBUK Aa
npoBepABaTe anu KNKHOBETE U PEryINPaLLNTE KNKOHOBE Ca M3BAAEHN OT BCEKM BbPTALL
Ce MHCTPYMEHT npeay ynoTpe6a.
14. U3BAMBAMTE HEYMUPE/NTHOTO CTAPTUPAHE. He HoCeTe MHCTPYMEHTa C NpbCT Ha
npesknoyBaTens. Yseperte ce, Ye NPEBKOYBATENAT 33 Nocoka e B HEYTPA/THA nosuuums,
KOraTo He ce W3M0o3Ba UM Korato cmeHsTe 6uTose.
15. BbETE HABbPHW. BHumagaiiTe KakBo npasuTe 1 M3non3saiTe 34pasua pasym. He
paboTeTe C HUKaKbB MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOPEeHHU.
16. NMPOBEPETE 3A MOBPEAEHWN YACTW. NMpeau aa nsnonseate 6opmalumHaTa, BCAKa 4acT,
KOATO e NnoBpe/eHa, TpABBa Aa 6bae BHUMATENHO NPOBEPEHa, 3a Aa Ce ONpeaeny Aanu
uje paboTM NPaBM/IHO Y L U3MNBLAHABA NPeAHa3HaueHaTa ci dyHKUuA. NposepeTe 3a
Ha ce yactu, ¢ Ha Cce YacT, cuynsaHe Ha
4aCTH, MOHTAXM W APYTY YCIOBMA, KOUTO MOTaT Aa NOBAWAAT Ha pa6oTara my. Mposepete
6uToBETE, 33 13 CE YBEPUTE, Ye Ca OCTPY U He Ca HauyneHu. MposepeTe BUHTOBETE U
3aTerHeTe BCUUKM, KOUTO ca pasxnabeHn. Bcaka vacT, KoATo e nospeaeHa, Tpabsa Aa
6b/ie NPaBUNHO PEMOHTUPaHA UM 3aMEHEHa OT OTOPU3NPAH CePBU3EH LIEHTBD, OCBEH
aKO He e YKa3aHO APYro B PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMK. CMeHeTe AedeKTHUTe
p B0 ueHTbp. He iiTe MHCTPYMeHTa, ako
MPEBK/IIOUBATENAT HE Ce BK/IIOYBA W U3K/II0YBA NPABU/IHO.
17. NA3ETE OT TOKOB YAAP. MpeaoTepaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHMn
MOBBPXHOCTW: TPBEM, PaAMATOPH, NEYKM W xnaaunHuuuM. Korato npobueare cTeHu, nogose
WM HaBCAKB/E, Kb/IeTO MOTaT /13 Ce CPELLHAT eNeKTPUYECKN NPOBOAHMUM NOA
HanpexeHue, ONKTaiiTe ce Aa yCTaHOBMTE /JaNl MMa ONAacHOCT OT TOKOB YAap. Bunpekn
ToBa, HE [JOKOCBAWMTE MATPOHHUKA WX MPEAHATA META/THA YACT HA
COPMYLUKATA. [IpbKTe MHCTPYMEHTa Camo 3a NAacT! APLKKA MK CTP:
PbKOXBATKa, 33 A4a NPEAOTBPATUTE TOKOB YAAP B C/y4ail, Ye yAapUTe NPOBOAHMK Nog,
HanpexeHue.
18. PE3EPBHW YACTW. Mpu obcnykeaHe U3N0a38ainTe Camo WAEHTUYHW PE3ePBHY YacTu.

NPEAMA3HU MEPKM 3A BATEPUATA U 3APSIJHOTO YCTPOICTBO.

A

1. 3APEJETE HA CTAHA TEMNEPATYPA. CraiiHaTa TemnepaTypa TpA6Ba Aa e no-B1coKa
oT 32°F 1 no-Hucka ot 104°F.

3APE/IETE BATEPUATA NMOHE 6 YACA npeau nbpBoHayanHa ynotpeba.
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2. HE 3APEX/AWTE, AKO KABE/TBT W/IM LLIEK/IYPA HA 3APAJIHOTO YCTPOMCTBO
E NOBPEA| Kaben Moxe Aa foBeae 40 NOXap Uan
TOKOB Y/Aap. AKO 33PAAHOTO YCTPOACTBO € MOBPEAEHO MO HAKAKBB HAaUH, NonpaseTe
roor KBaﬂM¢ML\MpaH cepsus.

3. U3NON3BANTE BHUMATE/IHO, KOraTo BAM3aTe B KOHTAKT C NPEAMETH, KOUTO
MOFaT 1 NPUYMHAT KbCO CbeAMHEHNE, KaTo KNaMepH, NUPOHM, CTEHM Ha MeTaNHa
KYTUA C MHCTPYMEHTU.

4. HE U3TAPANTE BATEPUATA

TO3M NPOAYKT € BHUMATeNHO NPOeKTUPaH W NPOM3BEAEH, 33 Aa BU OCUTYPU HaASKAHA
paboTta. Monis, npoyeTeTe BHUMaTENHO TOBA PBKOBOACTBO, NPeay Aa paboTuTe ¢ HOBUA
CM NPOAYKT, Thil KaTo TO CbAbPkKa MHPOPMALMATA, OT KOATO Ce HyxAaeTe, 3a Aa ce
3ano3HaeTe C HeroBuTe Xap: v Aa nony TTa, KOATO
Lue BM OCUTYPU NPOABIKUTENHE YNOTPe6a B NPOAB/IKEHNE Ha MHOTO TOAUHM.

A

Npeay Ta, npeay Ta M MHCTPYKUMUTE, ONUCaHW noapo6Ho 8 ToBa
PbKOBOACTBO, HE MOTaT Aa NOKPUAT BCUUKM Bb3MOXKHU CHCTOAHWA W CUTYaLK, KOUTO
Bb3HMKBAT.

W3MON3BAITE 31PAB PA3YM U BHUMAHME, KOTATO PABOTATE C UHCTPYMEHTA.

BHUMAHME!

MPEANA3HU MEPKW 3A BE3OMACHOCT NPU BYMATA.

Aocem NPOTEKTOPY 3a ylm, KoraTo NpobusaTe C yaap. M3naraHeTo Ha Wwym Moxe Aa

npuYmMHK 3aryba Ha cayxa.

. ,Clpmee €/IeKTPOUHCTPYMEHTA 33 M30/1IMPaHN NOBbPXHOCTM 3a 3axBallaHe, Korato
Te npw KOATO T aKcecoap MoXe Aa ce AOKOCHe A0 CKpUTo
okabenssaHe.

* CneuyanHmi MHCTPYKLmK 3a 6e3onacHocT 3a 6aTepuaTa U 3apAAHOTO YCTPOICTBO

AKO NpU eKCTPEMHM YCNIOBUA NEKTPONUT u3Teue OT 6aTepuATa, BaHO e Aa usbarsate
KOHTAKT C KOXaTa. AKO e/IeKTPO/ITLT B/ie3e B KOHTAKT C KOXKaTa BM, M3NNaKHeTe ro ¢ BoAa.
B cyyaii Ha KOHTAKT Ha eNeKTPONIUT C 04MTe BY, 3aAb/KUTENHO Ce KOHCYNTUPaiiTe C
nexap.

a) Mpeav 4a U3non3sate 3apAAHOTO YCTPOICTBO 1 6aTepUATa, NPOYeTETE BHAMATENHO
PBKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba.

b) Mo Bpeme Ha npolieca Ha 3apexAaHe, U3NON3BAHMAT TOK TPAGBA /13 CbOTBETCTBA HA
TOKa Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO 3a 6aTepuaTa.

) Hukora He ocTaBaiiTe Bnara, AbXA WM NPbCKaHa BOAA /1d AOCTUTHE MACTOTO 33
3apexaare.

d) Temnepatypata Ha oKonHaTa cpesa He Tpabsa Aa Haasuwasa 40°C.

OMEPATUBHM NPOLEAYPU.

MbpBoHayanHa ekcnnoataums

* Mocrasete GaTepuATa B ONHATa YACT Ha APBLKKATA (A0 WpaKBaHe)

* OtcTpaHeTe 6aTepuaTa, Kato HatUcHeTe ByTOHa 3a ocBOBOKAaBaHE (BUKTE NsiBa
cHumKa Ne 3) Ha 6aTepusTa u u3abpnaitTe 6aTepusTa HaBbH.

1. AkymynatopHa 6opmalumHa
2. batepua
3. ByToH 3a ocBoboaaBaHe

3apexpane

3ABE/IEXKA: Tasu iuTneBo-iioHHa 6aTepua ce A0CTaBA YacTUYHO 3apeaeHa. 3apeseTe
HanbHO 6aTepuATa, NpeAn Aa A U3N0A3BaTE 3 MbPBY MBT.

Hanb/Ho paspeaeH KoMNneKT GaTepuy e ce 3apeav 3a OKo/o 3-5 yaca Npu Temnepatypa
mexay 32 °F (0°C) u 104°F (40°C).

* Mocrasete GaTepuATa B CTONKATA 33 3aPAAHO YCTPOUCTBO. YBEpETE Ce, Ye e NoCTaseH
NpaBUAHO (+ 1 -)

* 3apsAAHOTO YCTPOICTBO Ce ChCTOM OT ABE YacTH.

1. AC/DC agantep. (4act N2 7 OT cHUMKaTa Ha cTpaHuua 4)

2. CToitka 3a 3apexpaaHe. (4act Ne 8 oT cHMUMKaTa Ha cTpaHuua 4)

* MocraseTe AC/DC agantepa 8 6UTOBUA €N1EKTPUYECKM KOHTAKT. 3e/1eHaTa CBeTIMHa
CBeTU. 3e/1eHaTa CBETIMHA @ UHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHe.

* MocTaseTe NpaBu/IHO KomN/eKTa 6aTepum B CTOVKaTa 3a 3apex/aaHe. YsepeTe ce, ye e
nocTaBeH NPaBuUIHO (+ 1 -). YepBeHaTa laMnuyKa cBeTU. YepBeHaTa CBET/IMHA e
MHANKATOP 32 3apeaaHe.

* HopmanHoTo Bpeme 3a 3apexaaHe e 3-5 yaca. KoraTo 6aTepuaTa e Hamb/HO 3apeaeHa,
YepBeHaTa CBETNHA Lie M3racHe.

 KoraTo 3apexaate noseve oT eiHa GaTepus NoC/NeA0BaTENHO, U34aKaiiTe 15 MUHYTH
MeXly 3apexaaHuATa.

BHumanue
* 3ape/eTe Hanb/HO GaTepuATa NPeAn Mbpsa ynoTpe6a. baTepuATa wie AOCTUTHE MbeH

KanauureT, cneg KaTo 6bje 3apeAeHa 1 pa3peaeHa HAKO/IKO MbTh




RO7TOR

* Cl 0 Ha TO3u T ce $pabpuyHo U He Tpabea Aa e
Heo6X0AMMO OTHOBO NPU HOPMasHa ynoTpeba.
* OTOPU3MPaH CepBU3EH LEHTBP TPABBA A N3BBLPLIBA BCUUKM PEMOHTH, MOANDUKALMN

* U3barsaiiTe KpaTKM Nepuoam Ha 3apexaaHe. 3apekaaiite 6aTepuaTa camo KoraTo e
HaMb/HO NpasHa.
*AnanTepuT, 3apAAHOTO YCTPOICTBO M GaTepuATa e GbAAT TONAM NO Bpeme Ha

3apewpate. WAN NOAAPBIKKA, KOUTO pasr Ha
* BcAka noBpe/ia Ha MHCTPyMeHTa TpAbBa la ce Kopuripa B OTOpM3MPaH cepeuseH
Ha /6uTose 3a UeHTHP.

*3a Aa nocrasute CB[JeAﬂO/HaKpaﬁHMK 3a OTBepTKa, XBaHeTe 3a/HaTa 4acT Ha

NaTPOHHWUKA U 3aBbpTETE NPeAHaTa YacT Ha NATPOHHUKA

* [ocTaBeTe CBPeA/I0TO/OTBEPTKATA B NAaTPOHHMKA (LLOKONIKOTO € Bb3MOKHO) TEXHUHECKW IAHHN

*3a pait 3a oTBepTKa iiTe agantep

* U3bepete npaBuaHWA 6UT 3a OTBEPTKa, 3a Aa u3berHeTe NoBpeaa Ha BUHTA 3axpaHBallo HanpexeH1e 21V, 3 Ah

* 3aTerHeTe 34paBo NaTPOHHMKA C PbKa U Aanu cep oTBepTKa e

NOCTAaBEHO 3/1paBo B NATPOHHMKA Cropoct 0-450/ 0-1700 06./mnH
[nameTbp Ha cBpEaI0TO 1.0-10 mm
BbpTALL, MOMEHT 35N.m

1. MpeaHa YacT Ha NAaTPOHHUKa
2.3aAHa 4acT Ha NATPOHHUKA

TpurepeH npeskatousaren

* 3a 13 BK/IIOUNTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETe CryCbKa

* 32 /1a U3K/IIOUNTE MHCTPYMEHTA, OTNYCHETE CMyCbKa

* Mpeskntoysaten nas/peceH

* Moka3sa ce Ha /1eBMA/ALCHNA NPeBK/loYBaTEN

« MocTasete NpeBK/IOYBATENA HANABO/HAAACHO

* CMeHsifTe NOCOKaTa Ha BbpTeHe CaMo KOraTo MalwmHaTa He pa6otu!

BHumanue

* PaboTaTa Ha MalUMHaTa C HUCKa CKOPOCT 33 Ab/Ir0 BpeMe Liie yBe/M4n pucka ot
nperpasaHe Ha ABuraTena. 3a a NpeoTBPaTUTE NperpaBaHe, OCTaBAlTe ABUraTeNna aa ce
oxnaau peAosHo (Cnpete Aa U3non3sare malwuHarta 3a 15 MuHyTH)

NpomeHausa ckopoct
* MpunaraHeTo Ha NO-ToNAM HaTUCK BBPXY CMYCHKA Lie YBEANYM CKOPOCTTa.
* MpunaraHeTo Ha No-MasIKo HaTUCK BbPXY CMYCbKa e Hamasu CKOPOCTTa.

Hacrtpoiika Ha BbPTALMA MOMEHT
* HacTpoiikaTa Ha BbPTALMA MOMEHT Lije BY NOMOTHE A3 Peryanpare cunara Ha
Korato Te 7MWK 3a OTBEPTKA.
ToBa e nomorHe Aa ce NPeAOTBPATM NOBPeAA Ha AeTaiina u/uam BuHTa.
* 3a npo6uBaHe NOCTaBETe CE/IEKTOPa Ha BbPTALYMA MOMEHT B NO3MUMATA, 0603HaYeHa
CbC CUMBOANIA Ha CBPEANOTO.
* CbeeT: BuHaru 3anousaiiTe ¢ Haii-HUCKaTa HACTPOIKA Ha BLPTALLMA MOMEHT (1) n A
yBenuyeTe, ako e HeobXoAnMO.

HesabasHo BalLMA MHCTPYMEHT, u3Bajere wencena u ro
nposeperte 33 CEPUO3HM NPobaemu, ako:
. ABM)KELL\MTG €e 4YacTu 3acaaart.
* CKOpOCTTa NaAa A0 HEOBMYAMHO HMCKO HUBO.
. KOPHYC\)T Ha asuraTena ce Harpssa.
* OT KOpNYCa U31M3aT UCKPU U MUPU3MU.

MOAAPBIKKA.

BHUMaHue! BuHaru ussaxzaiite 6atepuara, npean 4a U3BbpLUBATe KAKBATO U a €
pa6ota no mawmHata.

3a noumCcTBaHe BUHArM U3NONI3BaITE CyXa MAM BAAXKHA, HO HE MOKpa Kbpna. MHoro
NOYMCTBALYYM NPenapaTh CbAbPKAT XMMUYECKM BELLeCTBa, KOUTO MOTaT Aa NPUYUHAT
nospesa Ha Te YacTh Ha .

3aToBa He W3MON3BaliTe CUHW UM 3aNaNMMK NMOYMCTBALLM NPENnapaTy Kato ras,
paspeauTen 3a 607, TePNEHTUH AU NOAOBHM NOYMCTBALLM NPenapaTy.

BWHaru nasete BeHTUNALMOHHMTE OTBOPU YWCTM OT Npax, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE
nperpasaHe.

* MaseTe BEHTUNAUNOHHWUTE OTBOPH YUCTYW OT NPax M OTIOMKM. ToBa e NomorkHe 3a
NpeaoTBPaTABaHE Ha Bb3MOXHM e1eKTPUYECKM KbCU CbeANHEHWA 1 Lie OCUTYpU
NPaBUHO OXNlaxAaaHe.

* MoaAbp*aiiTe KOPNYCa Ha MHCTPYMEHTA M APBIKKATa YMCTU W HMCTU OT Mac/o U rpec,
KaTo M3non3BaTe MeK CanyH v BAaxHa (He MoKpa) Kbpna.

* UsbarsaiiTe npeTosapsaHe Ha 6opmalumHaTa. LLle cTaHe ropewyo u wie 3ary6n
edeKTMBHOCT. MyckaHeTo my 6e3 HaToBapBaHe 3a MUHYTa UM ABe Wie My NO3BOAM Aa ce
0XN1aau A0 HOpManHa Temneparypa.

 MpoBepnBaiiTe pefioBHO Kabena 1 ro CMeHeTe B 0TOPU3MPaH CEPBM3, ako € NOBPEeAEH.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol

viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “TRUSA SCULE CU ACUMULATORI” RSET3 marca ROTOR a care se referd
prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu Directivele Masini 2006/42/CE si 2014/30/UE

Respectiv a standardelor: EN 1ISO 12100:2010,EN 62841-1:2015+AC:2015, EN 62841-2-1:2018+A11:2019, EN |IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3-2013+A2:2021 si pot fi comercializate, avind marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: RBT2205301199MR-1

Data Inregistrarii: 07.06.2022

Administrator

Romanov Miroslav

CEDECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): CORDLESS TOOLS SET RSET3,

are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery Directives 2006/42/EC and 2014/30/EU

And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN ISO 12100:2010,EN 62841-1:2015+AC:2015,
EN 62841-2-1:2018+A11:2019, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3-2013+A2:2021
CERTIFICATE NO.: RBT2205301199MR-1

Registration Date: 07.06.2022

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

(e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO0/, 3ansnsa, Ye fonynsbpoeHnte npoayKktm ¢ mapka ROTOR: RSET3 KOMMIEKT BE3XMYHU MHCTPYMEHTW , ca npousseneru 8
CbOTBETCTBME CbC CEAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: [lupekTvem 3a mawuHm 2006/42/EO 1 2014/30/EC a cboTseTCTBaT Ha M36pOEHUTE CTaHAAPTU:
EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN 62841-2-1:2018+A11:2019, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3-2013+A2:2021

CERTIFICATE NO.: RBT2205301199MR-1

[arta Ha peructpauua: 07.06.2022

TexHuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: ENEGAHT TY/IC OO/,

Bvarapus, 1799 Codua, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

JAvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE RDTDR

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupi constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA 1NA NPOBEEHUA TAPAHTUHOTO PEMOHTA BEH30MHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AENCTBYET B TeueHum 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblii nepriog Bnagenel, 060pyaoBaH/a MMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO MPY Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOMHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060py0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLaA PaboTOCNOCOBHOCTb AMarHoOCTUPYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIIoUeHNE He yTBePKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WU KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH TpeﬁOBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEeMOHTa;- Ha n3aenvs, He MeKLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genusa, nmetome ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HeNnpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULEAMM, HAXOAALL) A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYEeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefiauvn n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLrecs ciefbl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKTos, B NOSTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nony4mn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CcornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHMWE!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLUNA KAYECTBO
RO7OR u
Mpoayk. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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